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KATAMAPKON 
The Logos According to Mark 

Chapter 1 



1 The Beginning of The Good Message of Jesus he Anointer [The Son of God] . 

Apxp too soayysJuoo Ipaoo Xpiaxoo [0100 0eoo] . 

2 Just as it has been written in The (Book) of Isaiah The Prophet, 

KaGcoc; ysypaTxxai sv xco Haaia too TTpocjrpxp , 

“Behold , I am Sending The Messenger of Myself , before Thine Presence , 

ISoo anooTshkcD xov ayysZov poo npo aoo 7tpoaamoo 
Who will Prepare The Road/Way for Thyself . 
oq KaxaaKsoaasv xr|v o8ov aoo : 

3 The Voice of One Crying out in the wilderness ; 

(|)covp (3ocovxoq sv xco spppco , 

‘Make Ready The Road of The Lord , make the beaten tracks , straight!” 
Exoipaaaxs xr|v o5ov aoxoo Kopioo , rtoisixs xag xpi[3ooc; soGsiat; , 

4 And so John Came , Baptizing in the desolate region , Heralding 
kou Icoavvpg sysvsxo Panu^wv ev xr| spppco Kppiaacov 

The Baptism for Transposing The Mind (Rep 518 A-D) to let go of missing The Mark . 
PaTtxvapa siq psxavoiag ac))saiv apapxicov . 

5 And all the Judean countryside and all the people of Jerusalem went out to Self , 
kou naaa p IooSaia xopa Kai Ttavxsg oi IspoaoZopixai e^7iopeosxo npoq aoxov, 

admitting/acknowledging the failure to Hit The Mark of selves , 
sc;opoZoyoopsvoi xaq apapxiaq aoxcov, 

and they were Baptized by Self in The Jordan River . 
kou sParmi^ovTO on aoxoo sv xco noxapco IopSavp . 

6 And John was wrapped in a garment of camel hair , 

ar o Icoavvpg pv svSsSopsvoc; KappZoo xpixac; 

and bound by a leather belt around the waist of Self , and ate locusts and wild-honey . 

Kai i^eovpv Ssppaxivpv nspi xpv oac|>ov aoxoo Kai saGicov aKpiSag Kai aypiov psJa . 

7 And He Came Heralding saying : “One more powerful than Myself Comes after Myself , 
Kai SKpppoaasv Zsycov o laxopoxspoq poo Epxsxai omaco poo , 

of whom the thongs of the sandals of Self , 1 am not worthy to stoop down to untie . 
oo xov ipavxa xcov onoSppaxcov aoxoo sipi ook uxavoq Ko\|/ag Zoaai. 

8 I Baptize Yourselves in Water , but Self will Japtize Yourselves in Holy Breati 
syco sParmaa opag oSaxi , 8s aoxog Panxiasi opag sv ayico nvsopaxi. 

9 In those days , it came to pass that Jesus came from Nazareth in Galilee 

sv sKsivaiq xaig ppspaic; sysvsxo Ipaoog pZGsv ano Na^apsx xpq TaAuAxnaq 

and was Baptized by John in The Jordan . 

Kai sPanxiaGp otto Icoavvoo siq xov IopSavpv . 

10 and Suddenly while Ascending out of The Water , 

Kai eoGoc; avaPaivcov sk too oSaxoq 

He Saw Heaven being Parted-open and he Bread Descending on Self , like a Dove . 
siSsv xooq oopavooq a^iipopsvoog Kai xo Txvsopa KaxaPaivcov siq aoxov ok; 7ispiaxspavll 
And A Voice Came from The Heavens : 

Kai (jrcovp sysvs sk xcov oopavcov 

“Thou Are The Son of Myself , The Well-Disposed ; I Am Well-Pleased in Thyself 

Eo si o oiog poo , o aya7tpxo<; , soSoicpaa sv aoi . 
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12 And At-once/Immediately , he Breath Thrust Self out into the wilderness , 

Kou eoGoi; to irveopa SKPaZZsi aoxov si; xpv spppov . 

13 and was in the desert forty days , being tempted by The Adversary/The Counter-attack , 
kou r|v ev tt) spppco xscraspaKovxa ppspa; Tisipai^opsvo; otco too XaTava , 

and while He was with the wild animals , The Angels also reached down to Self . 
kcu pv psxa xcov 0ppicov , or ayysZoi kcu SipKovoov aoxco . 

14 Then , after John was imprisoned , 

Se Msxa xov Ieoavvr|v xo TtapaSo0pvai 

Jesus went into Galilee Proclaiming The Good Message from The God . 
o Ipoou; pZ0sv si; xr|v TaZiZaiav Kppooocov xo soayysZiov xoo 0eoo 

15 and Proclaiming that: “It has been Fulfilled 

kou Zsycov oxi nsixZppcoxai. 

and The Right/Opportune Time for The Kingdom of The God has come to pass : 
kou o Koupo; p PaoiZeia xoo 0eoo pyyiKsv[syyiC,co] : 

Thou must Turn Thine Attention Around and in The Good Message 

psxavosixe [pres.act] Kai niaxsosxe [pres.act] sv xoo soayysZico . 

16 And as He was walking along by the Sea of Galilee He saw Simon and 
Kai Ttapayoov napa xpv 0aZaaaav xp; raZiZaia; sidsv Zipcova Kai 

the brother of Simon , Andrew casting a net in the sea ; for they were fishermen . 
xov aSsA^oo Zipcovo; AvSpeav apcjnPaZZovxa; ev xp 0aZaaap : yap paav aZisi; . 

17 And Jesus said to Selves , 

Kai o Ipooo; sircsv aoxoi; 

“Come , Follow Myself , and I will make Thyselves become fishers of human-beings”. 
Asoxe O7TK7C0 poo, Kai 7ioipaa> opa; yevea0ai aZisi; av0pamcov . 

18 And At-once they left their nets , following Self . 
icai so0o; a^evxe; xa SiKxoa pKoZoo0paav aoxco . 

19 And advancing a little further , He saw James son of Zebedee and the brother of self, John ; 
Kai 7ipo|3a; oZiyov siSsv xov IaKcoPov xoo Zs|3s5aiou Kai xov a8sZ(])ov aoxoo Icoavvpv 

and Selves were in their boat, mending their nets . 

Kai aoxoo; sv xro rcZoico Kaxapxi^ovxa; xa SiKxoa , 

20 And He At-Once summoned Selves . And leaving the father of Selves , Zebedee 
Kai eo0o; sKaZsasv aoxoo; . icai aijisvxs; xov naxspa aoxcov ZePsSaiov 

in the boat with the hired workmen , they departed to follow Self . 
ev xoo rcZoico psxa xcov pia0a>xcov anpZ0ov OTtiaco aoxoo . 

21 And He Lead them into Capernaum ; and as soon as The Days of The Sabbath arrived 
Kai sio7iopsoovxai si; Kac|)apvaoup : Kai eo0o; xoi; aaPPaaiv siasZ0cov 

He was Teaching in the synagogue [the place of the gathering together] . 
sSiSaaKsv si; xpv aovaycoypv 

22 And they were Filled-Full from The Teaching of Self , 

Kai s^sTtZpaaovxo S7ii xp Sidaxp aoxoo : 
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for Those Self Teachings Held as if an Abundance of Resources , 
yap aoxooq SiSaaKcov sx®v coq e^oocriav 

and were not like those of the scribes . 

Kai r|v oox coq oi ypappaxsiq . 

23 And suddenly there was an unclean eat! in a man in the synagogue of selves and shouted 
icai soGoq r|v aKaGapxco jrveopaxi sv avGpamoq sv xr| aovaycoyp aoxov Kai avsKpa£,sv 

24 saying , “And Why are Thou with us , Jesus of Nazareth ? Have Thou come to destroy us ; 

A.sycov Kai Ti aoi ppiv Ipaoo Na^appvs; piUJsq a7ioA,saai ppaq; 

1 know who Thou are ; The Holy One of The God 
oiSa xiq as si , o ayioq xoo Gsoo. 

26 And Jesus gave a Command to self saying . “Be thou silent and come out of self 
Kai o Ipaooq £7xsxippasv aoxco J^sycov , (jnpcoGpxi Kai s^s^Gs s£, aoxoo . 

27 and the unclean was convulsing self and crying with a great cry came out of self. 

Kai xo aKaGapxov xo nveopa onapa^av aoxov Kai (|><Dvpaav psyaXp c|>covp s^skGsv s^ aoxoo . 

And everyone was amazed and so that they examined Themselves asking , 

Kai aixavxsq sGapPpGpaav coaxs ou£y|xsiv 7tpoq saoxoq ks yovxaq , 

“What is This ? He Teaches in a new way according to an Abundance of Resources ; 

Ti sgxiv xooxo ; SiSaxp Kaivr| icax’ e^ouaiav : 

and He even Gives Orders to unclean , and they obey Self 

Kai STxixaaasi xoiq aKaGapxoiq xoiq rcvsopam Kai omKooooaiv aoxco . 

28 And the reputation of Self spread everywhere At-Once through the whole Galilean land . 

Kai r| aKop aoxoo s^skOsv Ttavxaxoo soGoq siq o^pv xpq TaiUAaiaq nspi/copov . 

29 And At-Once upon leaving the synagogue , He went with James and John 
Kai soGoq sk s^s^Govxsq xpq oovaycoypq p^Gov psxa IaKcoPoo Kai Icoavvoo 

to the home of Simon and Andrew, 
siq xpv oiKiav Zipeovoq Kai AvSpsoo . 

30 At that time the mother-in-law of Simon was laid-out in bed with a fever , 

8s p TtsvGspa Iipcovoq icaxsKsi xo Jiopsaaooaa, 

and they told Self Immediately about Self . 

Kai ^syooaiv aoxco soGoq 7ispi aoxpq . 

31 and He proceeded to take hold of the hand of Self ; 

Kai ixpoas^Gcov Kpaxpaaq pysipsv xpq x ei P°? aoxpv : 
and the fever left Self , and She began to minister to Selves . 

Kai o Ttopsxoq aijipKsv aoxpv , Kai SipKovsi aoxoiq . 

32 Then that evening when The Sun set, they brought to Self all those that were a bad way 
5s ysvopsvpq 0\|/iaq oxs o p^ioq sSo , s(|)spov 7ipoq aoxov ixavxaq xooq KaKcoq 

and those that were possessed by s ; 

Kai xooq syovxaq tovi^opevouq : 

33 and so that the whole town was gathered about the door . 

Kai p o^p Tio^iq pv sTuaovpypsvp Ttpoq xpv Gopav . 

34 And He cured many of the sickly who had various diseases , and He cast out 
Kai sGspajxsoasv 7io?Aooq KaKcoq s/ovxaq rroiKi^aiq voaoiq Kai slqsPa^sv 

many spirits and He would not permit the to say , that they had “knew” Self . 

nokka xovia Kai ook pij)isv[a(|)ippi] xa A.a^siv , oxi pSsiaav aoxov . 

35 And in the early hours , much into the night, He rose up to go out, 

Kai ixpcoi iUav svvoxa avaaxaq s£,p/U)sv 

and He departed to a desolate place and there He Prayed . 
icai aixpMlsv siq spppov xotxov Kaicsi npoapoxexo [upoasoxopai]. 
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36 And Simon and the companions of Self set out to look for Self , 
kou Zipcov kou or psx’ aoxoo KaxsSico£,sv aoxov, 

37 and upon finding Self they also said to Self that, “Everyone is searching for Thee 
kou sopov aoxov Kar ^syoocnv aoxco oxi navxsq (^pxoooiv as . 

38 And He replied to Selves , “Let us go elsewhere , keeping to the country villages , 

Kai A,sysi aoxoiq Aycopsv aAAa%oo sxopsvaq sic; xaq Kcopo7xoA,siq , 

in Order that I can Herald there also ; for I Came forth for This 
iva Kppo^co sksi Kai : yap scqpAGov siq xooxo , 

39 And He went Heralding in the synagogues of Selves throughout the whole of Galilee 
Kai pA,0sv icppooacov sic; xaq aovaycoyaq aoxcov sic; xpv oApv TaAoAaiav 

and casting out spirits . 
icai SK(3a/.ko)v xa lovia . 

40 And a leper came to Self pleading to Self and on his knees and said to Self that 

Kai Tsnpoq spxsxai Tipoq aoxov n apaKa^cov aoxov Kai yovortsxcov Kai ^sycov aoxco oxi 
“If Thou so wish , Thou Has The Power To Purify me 
Eav GsApq Sovaaai icaGapiaai ps. 

41 And Having Compassion , He stretched out the hand of Self to touch and say to self, 

Kai aTC^ayxviaGsiq sKxsivaq xpv x £ tpa aoxoo pyaxo Kai /Asysi aoxco , 

“I so Wish . Be Purified and immediately the leprosy left from self, and he was cleansed . 
0sAco , KaGapiaGpxi: Kai soGoq p As7ipa axtpiAGsv a7x’ aoxoo , Kai SKKaGapiaGp . 

43 And being Deeply moved by self, He immediately sent self forth , 

Kai spppippaapsvoq aoxco soGoq saoxov -sPaA,sv 

44 and He said to self “See to it that Thou say nothing to anyone , but go , showing Thyself 
Kai Asysi aoxco Opa suipq ppSsv ppSsvi aAAa oixays 8si<qov asaoxov 

to the priest and make the offering for Thine Purification which Moses prescribed , 
xco ispsi Kai npoasvsyKs nspi xoo KaGapiapoo a Mcooapq npoasxa^sv 
as Sc\f-evidence to selves (Phaedo 118A) . ” 
papxopiov siq aoxoiq . 

45 He went away then began to Herald and to spread abroad The Logos to so many 

o sc;sA,0cov 8s pp^axo Kppoaasiv Kai Sia(j>ppi^siv xov iAoyov noTha 
so that Self could not any longer openly go into town , but had to stay outside in regions 
cooxs aoxov SovaaGai ppicsxi (|)avspcoq siasAGsiv siq 7xoA.iv , aAA’ s^co stx’ xo7toiq 
which were desolate ; and yet, from all around they would come to Self . 
pv spppoiq : Kai navxoGsv ppxovxo Tipoq aoxov. 

Chapter 2 

1 And later on He entered again into Capernaum and hearing that He was in a home ; 

Kai 8i’ ppspcov siasA,0cov 7iaA.iv siq Kac|>apvaoop Kai pKooaGp oxi saxiv sv oikco . 

2 many people collected so that there was not any space left, not even in front of the door , 

txoAA,oi aovpxGpcrav coaxs ppKsxi x®P ew ppSs xa Ttpoq xpv Gopav, 

and He was explaining The Logos to selves . 

Kai siAaAsi xov iAoyov aoxoiq. 

3 And then they came bringing to Self a paralytic being carried by four . 

Kai spxovxai (|)spovxsq 7tpoq aoxov 7xapa/AoxiKov aipopsvov otto xsaaapcov . 

4 And since they were unable to get the paralytic to Self because of the mass , 

Kai pp Sovapsvoi TtpoasvsyKai aoxco Sia xov oxAov 
they removed the roof where He was, 
aTisaxsyaaav xpv axsypv 07 x 00 pv , 


5 


and having dug-out an opening , they lowered the stretcher on which the paralytic lay . 
kou e£,opoc;avxec; xa^coai xov KpaPaxxov onoo o 7xapaA.oxrKo<; KaxeKerxo . 

5 And seeing of selves , Jesus said to the paralytic , 

kou iScov xpv TUCTXiv aoxcov o Ipaooc; ^eyer xco rtapa/WxrKco , 

“Child , Thou are Released from failing to Hit The Mark 
Teicvov, ooo a(|)ievxai av apapxrar . 

6 But there were some scribes sitting there , and they debated in the hearts of selves , 

5e poav xivsq xrov ypappaxEcov KaBppsvoi ekei Kav bra^oyr^opevor sv xau; KapSiaiq aoxcov , 

7 “How can this man talk in this way ? He is blaspheming ! 

Tr ooxog ^aA,er ooxcot; ; piVaa(|>pp8r : 

Who has The Power to Release our defects, if not The One who is God ?” 
xiq bovaxar a(|>vsvai apapxrac; 8i pp erg o Geog ; 

8 At-Once Jesus Inwardly-Rnew in le Breatt of Self that selves were debating in this way , 
eoGoc; o Ipaooc; enryvooc; xco nveopatr aoxoo oxr aoxorc; bra^oyr^ovxar ev ooxcoc; 

and He said to selves , “What are these debates in the hearts of thyselves?” 

Kai A.eyer aoxorc; , Ti xaoxa braA-oyr^eaGe sv opcov xarq Kapbrac; ; 

9 What is more easy , to say to the paralytic , “the failure to Hit The Mark of Thine is Set Free” , 
Tr eaxrv eoKoncoxepov , ei7xeiv xco rcapa^uxiKco , ar apapxrar aoo A(jnevxai , 

10 or to say , “Get up and pick up the stretcher of Thine and walk around” ? 
p eirxeiv , Eyerpe Kai apov xov KpaPaxxov aoo Kai rteputaxer; 

11 Whereas in Order that Thou Realize that The Son of Mankind 

Ss rva erbpxe oxr o orot; xoo avGpamoo 

has an Abundance of Resources upon The Earth to abolish deficiencies/defects/errors 
exsi e^ooGiav eni xpg ypc; aijnevar apapxrac; 

12 -He said to the paralytic- 

- ^syei xco Tcapa^oxrKco , 

“I say to Thee : Get up , pick up thine stretcher and go to thine home.” 
lor ^syco , eyerpe apov aoo xov KpaPaxxov Kar orxaye ere; aoo xov oxkov . 

And he got up At-Once picked up his stretcher and went out in front of all, 

Kar pyepGp eoGoi; apa q xov KpaPaxxov Kar e^pMlev eprtpoaGev navxcov , 
so that all were astonished and Gave Glory to The God saying that, 
coaxe Ttavxaq e^raxaaGar icar bo£,a£,erv xov Geov A,eyovxag oxr, 

“We have known nothing such as this”, 
erbopev ooberxoxe Ooxcoc;. 

13 And He went out again beside the lake ; 

Kar e^p^Gev mArv rrapa xpv GaiAaaaav : 

and all the mass came to Self , and He taught selves . 

Kar naq o oxAoc; ppxexo repot; aoxov , icar ebrbaaKev aoxooq . 

14 And while passing by He saw Levi the son of Alpheus sitting by the customs house , 

Kar mpaycov erSev Aeorv xov xoo AXc|)aroo KaGppevov eru xo xeAxovrov , 

and He said to self, “ Follow Myself’. And he got up and Followed Self. 

Kar A.eyer aoxco , AKoA.ooGer por. Kar avaaxac; pKO/AooGpaev aoxco . 

15 And since Self came to recline (to eat) in the house of self, 

Kar aoxov yrvexar KaxaKeraGar ev xp orKra aoxoo , 
many tax collectors and others inclined to missing The Mark 
rcoAAor xe^covar Kar apapxcoAor 

were also reclining together at the table with Jesus and the students of Self : 

Kar aovaveKervxo xco Ipaoo Kar xorg paGpxarg aoxoo : 
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for there were also many of them who followed Self . 
yap r)crav Kai tcoAAoi pko^ooGoov aoxco. 

16 And when the scribes of the Pharisees saw that He was eating with losers and tax collectors , 
Kai oi ypappaxsiq xcov Oapiaaicov iSovxsq oxi saGisi psxa xcov apapxaAcov Kai xsi^covcov 

they said to the students of Self . “Why is it that he eats with tax collectors and losers ?” 
s^syov xoiq paGpxaic; aoxoo , Oxi saGisi psxa xcov xsA.covcov Kai apapxcoAxov ; 

17 And Jesus hearing this , said to selves , “It is not the healthy who have need of the healer , 
Kai o Ipaooc; aKooaaq /^sysi aoxoiq Oo oi layoovrsq sxooaiv ypeiav laxpoo 

but those that are in a bad way have that need . I did not come to summon The Just , 
akk’ oi KaKcoq syovxsc; : ook pi^Gov Ka^saai Sucaiooq 

but those that are inclined to miss The Mark / the lost sheep 
akka apapxaAooq 

18 And the students of John and the Pharisees were fasting . 

Kai oi paGpxai Icoavvou icai oi Oapiaaioi paav vpaxsoovxsq . 

And they came and said to Self , 
icai spyovxai Kai A-eyooaiv aoxco , 

“Why is it that the students of John and the students of the Pharisees fast, 

Aia xi oi paGpxai Icoavvou Kai oi paGpxai xcov Oapiaaicov vpaxsoooaiv, 
whereas Thine students do not fast ?” 

8s goi oi paGpxai oo vpaxsoooaiv ; 

19 And Jesus replied to selves , 

Kai o Ipaooc; eursv aoxou;, 

“Why should the sons of the Bride-chamber not fast while the Bridegroom is inside with Selves? 
Sovavxai oi uioi xoo vopcjxovoc; Mr| vpaxsosiv co o vopc|)ioq saxiv sv psx’ aoxcov ; 
For as long as they have The Bridegroom with Selves they should not fast. 
ogov ypovov sxoogiv xov vopcjnov psx’ aoxcov oo Sovavxai vpaxsosiv . 

20 But the days will come when the Bridegroom will be widowed from Selves , 

5s ppspai s^soaovxai oxav o vopcjnoq aiiapGp ait’ aoxcov, 

and at that time , on that day , they will fast. 
icai xoxe sv sicsivp xp ppspa vpaxsoaooaiv . 

21 No one sews a patch of unpliant/rough cloth upon an old garment; 
ooSsiq sTtipanxsi sniP^ppa ayvac|)oo paKooq stti m^aiov ipaxiov : 

for then The Full Effect desired will not be realized , 

8e si xo rcA/ppcopa aspsi piy, 

for the new separates from the old of self and gets worse . 
xo Kaivov axiapa an’ xoo na^aioo aoxoo Kai yivsxai %sipov . 

22 And nobody puts new wine into old wineskins : 

Kai ouSsiq Pa?Aei vsov oivov 7xa^aiooq aaicooc;: 
for again The Full Effect desired will not be realized , 

Ss si pp . 

the wine will burst the skins and the wine and the skins are lost. 
o oivoq pp^si xooq aGKooc; Kai o oivoq Kai oi aoKoi ano?Aoxai: 
Therefore new skins are necessary for new wine . ” 
akka Kaivooq aaKooq sic; vsov oivov. 

23 And during the days of the Sabbath He happened to be walking besides the cornfields , 
Kai sv xou; aaPPaaiv aoxov sysvsxo 7iapaTtopsoso0ai Sia xcov anopipcov , 

and on the way the students of Self began to work on picking ears of com . 

Kai o8ov oi paGpxai aoxoo pp^avxo itoisiv xi^Aovxsc; xooq axa%vaq . 
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And the Pharisees said to Self , 
kou or Oaproaror sLsyov aoxco , 

“Look , why are they doing that which is not to be done on the Sabbath days ?” 

ISs xr TTOioocriv o ook s£,saxrv xorq aaPPaarv; 

25 and he replied to selves , “Have you never read what David did , when he was in need 
kou Lsysr aoxorc;, OoSstcoxs avsyvcoxs xr AaorS srtorpasv oxs saysv ypsrav 

and Self and the followers of Self were hungry , 
icar aoxoq kcu or psx’aoxoo CTXsrvaasv , 

26 how he went into the house of The God when Abiathar was high priest 
nwq srapLGsv srq xov orKov xoo 0soo £7ir ApraGap apxrspscoq 

and ate the loaves of The Offering , which no one is to eat except the priests , 
kcu £(|)aysv xooq apxooq xpc; npoGsascoq , ooq ook e^eaxrv cjraysrv sr pp xooq rspsrc; , 
and which he also gave to those with Self ?” 
kcu oucnv Kar sScoksv xorc; aov aoxco ; 

27 And he said to selves , “The Sabbath came into being for the sake of Ma nk ind , 

Kar sLsysv aoxorq , To aaPPaxov sysvsxo Sra xov avGpconov 

and not mankind for the sake of The Sabbath ; 

Kar oox o avGpamoq Sra xo aaPPaxov : 

28 so that The Son of Mankind is also Master/Lord of the Sabbath 
oogxs o oroq xoo avGpomoo saxrv Kar Koproc; xoo aaPPaxoo . 

Chapter 3 

1 And He went again into the synagogue . 

Kar srapLGsv rnLrv ere; xpv aovacoypv . 

And there was a man there who had a hand that was withered . 

Kar pv avGpamoc; SKsr sxcov xpv x si P a e^ppappsvpv . 

2 And they were watching Self closely to see if he would cure self on the Sabbath days , 

Kar Traps- aoxov -xppoov sr Gspairsoasr aoxov xorq aaPPaarv, 

so as to charge that against Self . 
rva Kaxpyoppacoarv aoxoo . 

3 And He said to the man having the withered hand , “Rise up into the middle !” 

Kar Lsysr xco avGpamco xoo sxovxr xpv ^ppav x si P a > Eysrps srq xo psaov . 

4 And He said to selves , “Is it allowed to do Good on the Sabbath days , or act wrong , 
Kar Lsysr aoxorc; , E^saxrv ixorpaar ayaGov xorq aaPPaarv p icorpaar KaKo , 

to Save a soul, or to kill ?” but they were silent. 
aeoaar \|/oxpv p a7ioKxsrvar; Ss or saramcov . 

5 And looking around angrily at selves , 

Kar 3TsprpA,sr|/apsvo<; opypg psx’ aoxooc;, 

being deeply distressed at the hardness of their hearts , 
ooAAoTTOupsvoq S7tr xp Tteopcoasr aoxcov xpq KapSraq 
He said to the man , “Stretch out Thine hand !” 

Lsysr xco avGpcoTtco , EKxsrvov xpv x ei P a • 

And as he stretched it out, the hand of self was transformed . 

Kar s^sxsrvsv Kar p xeip otoxoo a7i£Kaxsaxa0p[KaGraxppr] . 

6 The Pharisees went out at once and began plotting with the Herodians against Self , 
or Oapraaror s^sLGovxsq soGoc; Kar aoppooLrov psxa xcov HpcoSracov Kax’ aoxco 

discussing in what way they would destroy Self . 
sSrbouv ortcoq anoLsacoarv aoxov. 

<§» 
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And Jesus withdrew with the students to the sea , 

Kai o Ipaout; avsx©pr|a£v psxa xcov |ua9r|X(ov Txpoq xpv 9aZaaaav, 
and great numbers followed from Galilee , from Judaea 
kou noA-o TtZpGog [pKoZouGpasv] ano xpc; TaZiZaiaq , Kai ano xpc; IouSaiac; 

8 and from Jerusalem , and from Idumaea , and from beyond Jordania and from about Tyre 
kou ano IspoaoZupcov Kai aito xr|<g ISoupaiac; Kai Ttepav IouSavou Kai 7ispi Tupov 

and Sidon , great numbers who had heard of all which He was doing came to Self . 
icai XiScova , txoZu rcZpdoc; aKooovxsq oaa etxoisi pZGov 7ipoc; auxov . 

9 And He asked the disciples of Self to prepare a boat for Self , because of the mass of people 
icai suisiv xon; paGpxaiq auxou Tipoaicapxspp 7iZoiapiov auxa> 8ia xov ox^ov 

in order to keep Self from being trampled ; 
iva pr| auxov 9 ZiP©giv : 

10 for He had cured many , so that as many as were sick , moved forward to Self to touch Self . 
yap sGspaiisocTsv nokXovq , coaxe oaoi sixov paaxiyac; e7U7xi7xxeiv auxco ai|/covxai auxou . 

11 And the unclean spirits , whenever they saw Self , 

Kai xa aKa9apxa xa nveupaxa , oxav eGecopouv auxov , 

they would fall down before Self and shout saying that 
7ipoG£7ii7txov auxco Kai EKpa^ov Zsyovxsc; oxi 

12 “Thou are The Son of The God !” And so He censored selves strongly , 

Xu ei o uioq xou Geou . Kai eixsxipa auxou; nokka 
in Order that they were not to make Self Manifest . 
iva pr| 7toir|acoaiv auxov ^avspov . 

13 And He Ascended up into the mountain and He Summoned those that Self wanted , 
Kai avaPaivei eug xo opoq icai npoaKaXeixai ouc; auxoq pGeXsv 

and they came to Self . 

Kai axtpXGov ixpoc; auxov . 

14 And He Appointed Twelve [and whom He named “Apostles”] that they might be with Self 
Kai eixoipaev ScoSeKa [Kai ouc; covopaaev a7ioaxoA.ouq] iva coaiv pex’ auxou 

and in Order that they be “Sent out” by Self to Herald , 

Kai iva aixoaxsAAp auxouc; Kppuaaeiv 

15 and to possess Abundant Resources to cast out the spirits . 

Kai exsiv e^ouaiav £K(3a/-k£iv xa xipovta : 

16 [And He Appointed The Twelve] : Simon to whom He also gave the name Peter , 
[Kai £7ioir|G£v xouc; SroSeKa ,] Xipcovi x© Kai EJisGpKsv ovopa nexpov , 

17 and James the son of Zebedee and John the brother of James , 

Kai IaKcoPov xov xou ZsPsSaiou Kai Iioavvpv xov aSeZijiov xou IaKcoPou 
and to Selves were given the name of The Boanerges ; which means The Sons of Thunder ; 
icai auxou; ETtsGpicsv ovopa [xa] Boavppysc;, o eaxiv Yioi Bpovxpc;: 

18 then Andrew , Philip , Bartholomew, Matthew, Thomas , James 

Kai AvSpsav Kai OiZuxtxov Kai BapGoZopaiov Kai paGGaiov icai ©copav Kai IaK©Pov 
the son of Alpheus and Thaddeus and Simon the Canaanite (Zealot) 
xov xou AZ(|)aiou Kai GaSSaiov Kai Xipcova xov Kavavaiov 

19 and Judas Iscariot , who was also to betray Self . 

Kai louSav IaicapicoG , oc; Kai 7taps8(DKsv auxov . 

20 And He went home ; and again a mass of people collected , 
icai epxexai eu; oikov : Kai TiaZiv o ox^oq auvepxsxai, 

so that Selves could not even eat bread . 
cogxe auxouc; SuvaaGai pp ppSs c[)ay£iv apxov . 
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And the relatives of Self hearing of this , set out to take charge of Self ; 
kcu oiTrap’ auxou aKouGavxec; sl;pL9ov Kpaxpaai auxov : 
for they said that it was the right thing to do . 
yap ekeyov oxi e^saxrj . 

22 And the scribes who had come down from Jerusalem said that, 

Kai or ypappaxeiq oi Kaxa(3avxeq arco IepoaoLupcov eLsyov oxi 

“He is possessed by BeelzebulAnd that, 
sxst Bss^^sPook Kai oxv 
“There is in the ruler of the to cast out the 

ev xco apyovxi xcov iaipovicov £Kpa/,/.ct xa apovia . 

23 And so He called selves to Self and spoke in parables , 

Kai TtpoaKa^saapevoc; auxoiq auxouq eLeyev ev napaPokaiq , 

“How is the Adversary able to cast out the Adversary ? 
ricoq Zaxavaq Suvaxai 8K|3aLA,eiv Zaxavav ; 

24 And if a kingdom is divided against itself, that kingdom is not able to stand ; 

Kai eav PaaiA,sia pepiG0p scjf eauxpv , sKeivp r| Paai^eia ou Suvaxai axa9r|vai: 

25 and if a household is divided against itself, that household will not be able to stand . 

Kai eav oiKia pspia9r| si))’ eauxpv , sksivti p oiKia ou Suvpaexai axa9pvai. 

26 And if the Adversary rose-up against itself and were divided , it cannot stand but has to end . 
Kai si o Eaxavaq aveaxp scp eauxov Kai epepiadp , ou Suvaxai Gxpvai aLLa exei xekoq . 

27 For no one is able to break into the house of a strong man to plunder the supplies of self, 
ahk ouSeiq ou Suvaxai eiaeLdcov eiq xpv oiKiav xou laxupou Siapjraaai xa Giceup auxou, 

unless he has bound-up the strong man first, and then he can plunder the house of self. 
eav pp Spap xov laxupov upcoxov , Kai xoxs Siamasi xpv ouaav auxou . 

28 I tell Thee Truly that all the errors and even the blasphemies of blasphemers , 

Leyco upiv Appv oxi navxa xa apapxppaxa Kai oaa eav ai |3Laa(j)ppiai (3A,aai|)pGcoaiv 

of the sons of mankind will be Set-free ; 
xoiq uioiq xcov avdpcoTtcov ac()s9pCT8xai : 

29 Whereas the one who blasphemies against The Holy Breath , 

S’ oq (3Laa())pppap eiq xo ayiov xo rcvsupa , 

will not be Released for The Whole Period , 
av ouk exst ac|)8Giv eiq xov aicova , 

30 since that failure is subject to the whole period . ” 

aXka apapxppaxoq eaxiv evoxoq aicoviou 

This was because they were saying , “He has an unclean breath 
oxi ekeyov, sxst aKa9apxov Tlveupa 

31 And the Mother and the brothers of Self arrived and standing outside , 

Kai p ppxpp Kai oi aSe^oi auxou epxsxai Kai axpKovxsq e<;co 

sent a message to Self calling for Self . 
arteaxei^av npoq auxov KaLouvxeq auxov . 

32 And a crowd was sitting around Self , and they said to Self , 

Kai ofkoq 8Ka0pxo Ttepi auxov , Kai Leyouaiv auxoo , 

“Look , Thine Mother and Thine brothers [and Thine sisters] are outside searching for Thee”. 
ISou ctou p ppxpp Kai aou oi a8sL<t)oi [Kai gou ai a5eLc|)ai] e^co i^pxouGiv gs . 

33 He replied to selves and said , 

anoKpideiq auxoiq icai Leyei, 

“Who is The Mother of Myself and who are The Brothers of Myself ?” 

Tic; sgxiv p ppxpp pou icai oi aSeLc^oi [pou] ; 
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And looking around at those sitting in a circle about Self , He said , 
kou Tt£pt(3A,£\|/a|isvoq xooc; KaGppsvooc; kokLoo 7t£px aoxov LcySt , 

“Behold , The Mother of Myself and The Brothers of Myself . 

I8s r| ppxpp pot) kou ot aS£k(|>oi poo . 

35 For The One who will Do he Wil of The God, 

[yap] oc; av jrotpap xo Gskppa xoo 0£oo , 

This One , is Brother and Sister and Mother of Myself 
ooxoc; ectxiv adsXfyoq Kat aSsLcjtp Kat ppxpp poo . 

Chapter 4 

1 And again He began to teach beside the lake ; 

Kat jraLiv rip^axo StSaoncEiv mpa xr|v QaXaaaav : 

and a huge mass of people gathered around Self 
icat ickEtaxoq ox'koq aovaycxat rtpoc; aoxov , 
so that He embarked upon a boat on the lake to sit, 
cocrxE aoxov spPavxa Etc; nLotov sv xp Gakaaap Ka0pG0at 
and all the masses were along the shore of the lake 
Kat ixac; o ox^oc; paav etu xpc; ypc; 7ipoc; xpv QaXaaaav . 

2 And He Taught selves much in Parables and during the Teaching of Self He said to selves , 
Kat cSiSaaKsv aoxooc; noXXa sv ixapaPokatc; Kat sv xp StSaxp aoxoo sLsycv aoxotc;, 

3 “Listen ! Behold a sower going out to sow . 

AkOOEXE . tSoO O GTtSipCOV E^pL0£V GTCEtpat . 

4 And it happened that, of that seed which was sown , some fell beside The Road , 

Kat sycvExo ev xco GttstpEtv o psv snsasv xtapa xpv oSov, 

and came and ate self. 

icat xa TtsxEiva pL0sv Kat Kaxsijtaysv aoxo . 

5 And some of the seed fell on rocky ground where it did not have much earth , 

Kat aXXo snsasv sm xo ixsxpooSsc; otxoo ook stxev 7tokkpv ypv , 

and it sprang up straightaway , since it did not have any deep roots in the earth ; 

Kat E^avsxEtLsv eo0o<; 8ta pp s^siv xo Pa0o<; ypq: 

6 and when The Sun rose up it was scorched and by not having deep roots it withered away. 
Kat oxs o pkioc; avExctLsv £Kaopaxia0p Kat Sta pp E/stv xo pt£,av E£,ppav0p . 

7 And other seeds fell into the thorns , and the thorns grew up and choked self , 

icat aXXo snsasv Etq xac; aicavbac;, Kat at aicavbat avsPpaav Kat Govsttvi^av aoxo , 

and it did not produce fruit. 

Kat ook sSookev Kapjtov . 

8 And other seeds fell into The Beautiful/Good Earth and Grew up , and waxing strong , 
Kat aXXo ETtsGsv Etc; xpv Kakpv xpv ypv Kat avaPaivovxa Kat ao£,avopsva 

it produced fruit and brought forth thirty , and sixty , and a hundredfold 
sStSoo Kapnov Kat £())£p£v sv xptaKovxa Kat E^picovxa Kat sv SKaxov . 

9 And He said , “Whomsoever has ears to hear , listen !” 

Kat sXsysv Oc; Exst coxa aKoostv aKoosxco . 

10 And when He was alone , The Twelve , together with those who gathered around Self , 

Kat oxs Kara povac; , xotq ScoScKa gov ot Ttspt aoxov 

came asking Self what the Parables meant. 
sycvsxo ppcoxoov aoxov xac; mpaPoLaq . 

11 And He said to selves , “To Thyselves , The Mystery of The Kingdom of The God is given ; 
Kat cksysv aoxotc; , Yptv xo poaxpptov xpc; PaatLsiac; xoo 0 eoo ScSoxat: 
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but to those outside , everything comes in Parables , in Order that 
Se ton; eKeivoiq e^co xa ixavxa yivexai sv rtapaPo^aiq , iva 

12 Looking to see, and do not See , and listening to hear, and do not Understand ; 
P^ertovxeq P^erccoaiv Kai pp iScoaiv , kcu aicooovxeq aKoocoaiv Kai pp auvuoaiv , 

so that in no way selves be Turned-about and Set-free -Isaiah 6 : 9,10- 
ppjxoxe aoxoiq eTtiaxpei|/cooiv kou ai|)s9r| . 

13 And He said to selves , “if Selves do not Know This Parable , 

Kai Jieyei auxoiq , Odk oidaxe xaoxpv xpv mpaPoA,pv , 

then how will Thou Recognize all of the other Parables ? 

Kai rtcoq yvcoaeade naaaq xaq 7iapaPoA,aq ; 

14 The sower sows The Logos . 

o GTceipcov arceipei xov Loyov . 

15 Those beside The Road where The Logos is sown are those who hear, but in turn when 
ooxoi Tiapa xr|v oSov onou o Loyoq aixeipexai eiaiv oi aKouaooaiv , Se Kai oxav 

The Adversary comes and immediately takes away The Logos that was sown in selves . 
o Zaxavaq epyexai Kai soOoq aipei xov Loyov xov eartappevov eiq aoxoog . 

16 And those , that receive the seed in rocky places are those who , 

Kai ooxoi oi aneipopevoi eru xa Ttexpoobp eiaiv oi 

when they hear The Logos , immediately welcome Self , with joy . 
oxav aKooaoCTiv xov Loyov eodoc; ^apPavouaiv aoxov pexa x a P a ? > 

17 And having no root in themselves , they last but for a season ; then should some distress 
Kai exooCTiv ook pi^av ev eauxoiq eiaiv aLLa npoaKaipoi, eixa 0Ai\|/8cocg 

come to be or some persecution on account of The Logos , they take offence at once . 
yevopevpq p Sicoypou Sia xov A.oyov aKav5aA.i^ovxai eo0oq . 

18 And there are those others who are sown in thorns . These are those that have heard , 
Kai eiaiv oi aXkox arceipopevoi eiq xaq aKavdaq : ooxoi eiaiv oi aKooaavxeq , 

19 but the worries of life , and the deception of riches and all the rest of the desires 
Kai ai pepipai xoo Pioo Kai p arnxp xoo k^ouxou icai Tiepi xa Aoina emdupiai 

then come in together to choke The Logos , and so they become unfruitful. 
eianopeoopevai aop7iviyooaiv xov Xoyov Kai yivexai OKapTCoq . 

20 And Those who have been sown upon The Goodness of The Earth , are Those 
Kai eKeivoi oi arcapevxeq eru xpv KaKpv xpv ypv , eiaiv oixiveq 

that hear The Logos and accept It and bring-forth Fruit 
aKouaiv xov ?ioyov Kai 7iapaSexovxai Kai Kap7ioi|)opooaiv 
in thirty , sixty and a-hundred-fold 
ev xpiaKovxa Kai ev e^picovxa Kai ev eKaxov. 

21 He also said to selves , “You would not bring-in a lamp to put it under a tub or under a bed ? 
e^eyev Kai aoxoiq , Mpxi epxsxai o ^uxvoq iva xe0p ono xov poSiov p otto xpv K^ivpv ; 

22 Would you not place it on a lamp-stand ? 

iva oo/ xe0p e:n xpv Xuxviav ; 

For there is nothing hidden that will not be brought to Light . 
yap eaxiv oo Kpmtxov eav iva pp i^avepcodp , 
nor anything that has been kept secret that will not be made Clear . 
ouSe eyevexo a7ioKpi)(|>ov a/A ’ iva e^0p eiq (j)avepov . 

23 If anyone has ears to hear , let yourselves hear 

ei xiq exei coxa aKooeiv aKooxco . 

24 He also said to selves , “Pay Attention to what Thou Hears . 

Kai e^eyev auxoiq , EAe7rexe xi aKooexe . 
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The Measure in which Thou Measures-out, 

pSXpCO SV CO |J,SXpSlXS 

is The Measure which will be measured-out to Thyselves 
pgxpr|0r|asxai opiv 

and even more will be Added to Thyselves . 
kou 7xpoaxe0riaexou opiv. 

25 For whosoever has , more will be Given to Self ; 

yap oq s/sv 8o0r|asxai aoxco: 

and the one who has nothing , even that which they have , will be taken away from self 
kou oq 8xsi ook , kou o exsi ap0r|asxai an’aoxoo . 

26 He also said , “In this way The Kingdom of The God is Like 
gA-syev Kou , Ouxcoq r| PaaiA.eia xoo 0soo scrxiv coq 

the human-being who sows seed upon The Earth 
av0pco7xoq PaArj xov anopov eia xpq ypq 

27 while he sleeps and when he is Awake , Night and Day , 
kou Ka08oSr| kou sysipr|xou voKxa Kai ripepav , 

even while the seed is sprouting and growing ; 
kou o aTxopoq pXacrxa kou pr|Kovr|xat 
Just as Self does not know how ; 
coq aoxoq ook oiSsv . 

The Earth Automatically [ Instinctively/Intuitively/Innately/Naturally \ Brings-forth- Fruit , 
r| yr| aoxopaxp Kap7to(|)opsi, 

28 first the tender-shoot, then the young-ear , then The Full-Maturity-/ngrai/fe</-in-the-ear . 

Ttpcoxov xopxov evxa oxa/ov sixa 7xAr|pr|q cixov sv xoo axaxoi. 

29 But when the crop is ready , it is immediately put to the sickle since The Harvest has come.” 
Se oxav o Kapnoq mpaSoi, so0oq ouxooxsAAei xo Spsnavov, oxv o dspiapoq TcapsaxrjKgv . 

30 He also said , “In what way can we liken The Kingdom of The God 
Kou sAsyev , ITcoq opoicoacopgv xpv Paai^evav xoo 0soo 

or in what Parable can we view Seif ? 

T] gv xrvv TtapaPoAp dcopev aoxrjv ; 

31 Self is like a mustard seed , which seed , when sown in The Earth , 

coq aivouxecoq kokkcd , oq oxav arcaprj sru xpq ypq , 
is smaller than all those sown in The Earth ; 
ov piKpoxspov navxcov xcov aTtsppaxcov 87xv xpq yr|q. 

32 and it is when sown , it grows up and becomes the biggest herb of all, and makes big 
Kai oxav CT7tapr|, avaPaivsi Kai yivsxai psii^ov xcov lAaxavcov Ttavxcov icai 7xoisi peya^ooq 

branches , so that he Wlnged-Birds of Heaven are able to take shelter under its shade 
K^aSooq , coctxs xa 7xsxeiva xoo oopavoo Sovacr0ai KaxaaKpvoov otxo xrjv aiaav . 

33 And by many Parables such as These , He spoke The Logos to selves , 

Kai ixoAAaiq itapaPo/Aaiq xoiaoxaiq sAaAei xov ^oyov aoxoiq 

as far as they were able to hear ( understand) ; 

Ka0coq r|Sovavxo aKoosiv: 

34 For He would not speak to selves except through Parables/Comparisons/Obliquely , 

8 s ook zkoXex aoxoiq x®P l ? ixapaPo^pq, 

but when He was alone , with His Own students , He would explain everything . 

Se icax’ iSiav xoiq iSioiq pa0r|xaiq snsXvsv navxa. 

35 And when it became evening on that same day , He said to Selves , 

Kai ysvopsvriq oi|/iaq sv xr| gKsivrj ppepa , Aeysi aoxoiq , 
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“Let us cross over to the other side 
AisLGropsv sic; to ixspav. 

36 And leaving behind the crowd , they took Self , just as He was , in the boat; 
kou a^svxsq xov ox^ov xtapaLapPavouaiv auxov roc; r|v cv xro ttLouo , 

and there were other boats with Self . 
kou r|v aAAa rcLoia psx’ auxou . 

37 And then a great began to blow and the waves were breaking into the boat, 
kou psyaLp avepou yivsxai LaiLai)/ Kai xa Kupaxa srcsPaLLsv siq xo txLoiov, 

so that it was almost swamped . 
coots xo tcLoiov r|5r| yspi^saGai . 

38 And Self was in the stem , with his head on a cushion , asleep . 
kou auxoq pv sv xr| 7ipupvp xo 7xpoaKsc|)aLiov KaGsuSrov . 

And they woke Self and said to Self , “Teacher , does Thou not care that we are perishing !?” 
kou sysipouaiv auxov Kai Lsyouaiv auxro , AidaoKaLs , aoi ou psLsi oxi arcoAAupsGa ; 

39 He woke up and rebuked and said to the sea , “Quiet ! Be calm !” 

8 isyspGsiq Kai sixsTippasv too avepro Kai suxsv xp GaLaaap , Emma , TtscjnproGO . 

And ceased blowing and there was a great calmness of the sea . 

Kai o avepoq SK07iaasv Kai sysvsxo psyaLp ya/.p vp . 

40 And then He said to Selves, “Why are Thou so frightened ? Does Thou have no at all ?” 

Kai suisiv auxoiq, Ti sots SsiLoi; sxsxs ou- txioxiv -ixro; 

41 And they were afraid with a great fear and they said to each other , 

Kai s^oPpGpaav psyav c|)oPov Kai sLsyov Ttpoq aLLpLouq , 

“Who then is This Very One , that even and the sea are obedient to Self ! ? ” 

Tiq apa saxiv ouxoq oxi Kai o avepoq Kai p GaLaaaa uitaKouei auxro ; 

Chapter 5 

1 And they came into the country of the Gerasenes on the other side of the lake . 

Kai pLGov eiq xpv x®poiv xrov Fepaapvrov eiq to nepav xpq GaLaaapq . 

2 And as soon as Self left the boat, an unclean in a human being 

Kai soGoq auxou s^sLGovxoq 8K xou tiLoiou aKaGapxro rtveupa^ sv avGpro7ioq 
lifted him out of the tombs towards Self . 
unpvxpasv sk xrov pvppsirov auxro , 

3 who had his dwelling in the tombs , and no one could restrain self any more , 

oq si/sv xpv KaxoiKporv sv xoiq pvppaaiv , Kai ouSs sSuvaxo aLuasi auxov ouksti 

not even in chains , 
ouSsiq 8paai 

4 and often it had been tried to restrain self with both fetters and chains 
Kai TCoAAaKiq xo SsSsaGai aLuasaiv auxov Sia Kai nsSaiq Kai SiscrrcaaGai 

but the fetters and chains had been broken by self, and no one had the strength to control self. 
xaq aLuasiq Kai xaq 7rsSaq auvxsxpi(()Gai utx’ auxou , Kai ouSsiq ioxusv Sapaaai auxov : 

5 And all night and day among the tombs and in the mountains , 

Kai Sia Ttavxoq vuKxoq Kai ppspaq sv xoiq pvppaaiv Kai sv xoiq opsaiv 
he would rage and cut himself with stones . 
pv Kpa£,rov Kai KaxaKOTTxrov sauxov LiGoiq . 

6 And seeing Jesus from afar, he ran-up and kneeled-down-before Self , 

Kai iSrov xov Ipaouv a no paKpoGsv sSpapsv Kai 7ipoasKuvpasv[TtpoaKuvsco] auxro 

7 and raging with a loud voice said , 

Kai Kpa^aq psyaLp Grovp Lsysi, 
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“What does Thou want with myself, Jesus , Son of The Most High God ? 

Ti aov kou gpoi, Ipaoo oig too o\|/iaxoo too 9eoo ; 

by The God , I plead to Thee , do not torture me !” 
xov 0sov opici^co as , pp Paaaviapq ps . 

8 For He was saying to self “Unclean brea ! Come out of the human-being !” 
yap gkgygv aoxco , xo otKaBapxov xo nvsopa g£,gk©g sk too av0pco7roo. 

9 And He asked self ,“What is thine name ?” 

Kai gnppcoxa aoxov , Ti am ovopa ; 

And he replied to Self , “Legion is my name , for we are many 
kou kgygi aoxco , Agyicov pm ovopa , oxi gapgv noXkoi. 

10 And he pleaded to Self , vehemently , that He not send selves out of that region . 

Kai JtapgKakgi aoxov nokka iva pp aixoaxgikp aoxa g^co xpq x®P a ^ ■ 

11 There was at that time , there on the mountainside a great herd of pigs feeding ; 

Hv Sg gKgr jtpoq too opgi pgyakp aygkp PoaKopgvp xoipcov : 

12 and they pleaded to Self , saying , 

Kai TiapgKakgaav aoxov kgyovxgq , 

“Send us into the pigs , so that we may enter into selves 
flgp\|/ov ppaq giq xooq xoipooq , iva giagk0copgv giq aoxooq. 

13 And so leave/pennission was given to selves . 

Kai g7igxpg\|/gv aoxoiq. 

And the unclean ths came out and went into the pigs , 

Kai xa aKa@apxa xa Ttvgopaxa g^gA,9ovxa giapA,0ov giq xooc; xoipooq , 
and the herd , of about two thousand , rushed-down the steep-bank into the lake , 

Kai p aygkp , coq Siaxikioi, copppagv Kara too Kpppvoo giq xpv 0akaaaav , 

and they were drowned in the sea . 

Kai gTcviyovxo gv xp 0akaaap . 

14 And the swineherds fled and told their story in the town and in the countryside ; 

Kai oi PoaKovxgc; gcjioyov icai arcpyygikav aoxooq giq xpv nokiv Kai giq xooq aypooq 

and so they came to see what it is that had happened . 

Kai pk0ov idgiv xi gaxiv xo ygyovoq . 

15 And they came to Jesus , and seeing the one who had been possessed sitting there , 
Kai gpxovxai irpoq xov Ipaoov icai ©gcopooaiv xov Saipovi^opgvov Ka0ppgvov 

clothed and being of Sound-mind , the very one who was possessed by the legion , 
ipaxiapgvov Kai a©())povoovxa , xov gaxpKoxa xov kgyicova, 

and they were afraid . 

Kai g(|)oPp9paav. 

16 And selves who had seen it reported 

Kai aoxoiq oi idovxgq Sipypaavxa 

what had become of the one possessed by spirits and about the pigs . 
itcoq gygvgxo too Saipovi^opgvco icai ngpi xcov xoipcov. 

17 And so they began to implore Self to depart from the territory of selves . 

Kai pplqavxo TtapaKakgiv aoxov aixgkdgiv ano xcov opicov aoxcov . 

18 Then as Self was embarking into the boat, 

icai aoxoo gpPaivovxoq giq xo nkoiov 

the one who had been possessed implored Self that he be allowed to stay with Self . 
o Saipovia0giq raxpgKakgi aoxov iva p pgx’aoxoo . 

19 And He would not let Self , but He said to Self , 

Kai ook aijipKgv aoxov , akka kgygi aoxco , 
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“Go to Thine home , to Thine own people , and Proclaim to selves 
Ynaye eiq aoo xov oikov npoq xooq ctooc; Kai anayyei^ov aoxoiq 
all that The Master has Done for Thee and The Mercy He Has Shown Thee 
OGCX o Kopioq 7t£7tOipK£V GOl KCU pA.£pG£V CT8 . 

20 And so he departed and began to Proclaim all that Jesus had Done for Self 

Kai anp^Gev kou ppcqaxo Kppoaaeiv oca o Ipaooc; enoipaev aoxco 
throughout the Decapolis (Ten Cities), and everyone was amazed . 
sv xco AeKa:io^£i , kou navxeq eGaopai^ov. 

21 And when Jesus crossed-over again to the other side in the boat, 

Kai xou Ipaoo Sianepaaavxoq na^iv eiq xo nepav [ev xoo n^oico] 

22 a large crowd gathered around Self , and He stayed by the lakeside . 

7toA,oq ox^oq aovpxGp sn ’ oioxov , Kai pv napa xpv OaTaaaav . 

And then one of the synagogue officials arrived , Jairus by name , 
icai eiq xcov apxiGovayeoycov epxsxai, Iaipoq ovopaxi, 
and seeing Self , he fell at the feet of Self 
Kai idcov aoxov rcircxei npoq aoxoo xooq noSaq aoxoo 

23 and he pleaded to Self , earnestly , saying that, “My little daughter is at the point of dying . 
icai mpaKaA,si aoxov noXXa ^eycov oxi poo To Goyaxpiov s%si eaxoixcoq , 

24 “Please come to lay Thine hands on self in order to Save her and that self may Live !” 

eAficov iva emGpq xaq X £l P a ? aoxp iva acoGp icai i^pap ■ 

And so He went with self. 

Kai anp^Gev pex’ aoxoo . 

And a large crowd followed Self ; and pressed all around Self . 

Kai noA,oq ox^oq pKo^ooGei aoxco icai aoveG?aPov aoxov . 

25 There was also a woman who had a bloody-flow for twelve years ; 

oooa Kai yovp ev aipaxoq poaei ScoSeKa exp 

26 and after extreme suffering , under many doctors , and having spent all self had , 

Kai noXTa naGooaa ono rcoAAcov laxpcov Sanavpaaaa icavxa xa nap’ aoxpq 

and without getting any better , but getting far worse , 

Kai ppSev co(|>8^p0eiGa aXXa e^Gooaa paAAov eiq xo x £l P ov > 

27 having heard about Jesus , she approached from behind through the crowd 
aKoocaaa nepi xoo Ipaoo , sXOovaa oniaGev ev xco ox^co 

in order to touch The Robe of Self ; 
p\|/axo xoo ipaxioo aoxoo : 

28 for she was saying that “Even if I could touch The Clothes of Self , I shall be Saved 
yap e^eyev oxi Eav icav ai|/copai xcov ipaxicov aoxoo CTtoGpaopai. 

29 And immediately , she Recognized that the source of the bleeding of Self had dried up , 

Kai eoGoq eyvco oxi p npyp xoo aipaxoq aoxpq e£,ppav0p 

and that her body was cured of her affliction . 

Kai xco acopaxi laxai xpq paaxiyoq. 

30 And Jesus Recognized At-Once in Himself , that Power had gone out from Self 
Kai o Ipaooq emyvooq eoGoq ev eaoxco xpv dovapiv e^e^Gooaav e<q aoxoo 
turned back around to the crowd saying , “Who touched The Clothes of Myself ?” 

emaxpaitieiq ev xco oyX co eA.eyev , Tiq pi|/axo xcov ipaxicov poo ; 

31 And the students of Self said to Self , 

icai 01 paGpxai aoxoo e^eyov aoxco , 

“Thou sees the crowd pressing all around Thee and yet Thou says , ‘Who touched Myself ?” 
B^eneiq xov oyXov aovGiUPovxa ae icai ^eyeiq , Tiq pi|/axo poo; 
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And so He looked all around to see the one who had done this . 

Kai 7ispispXs7isxo iSsiv xpv rcoipaaGav xooxo . 

Then the woman , frightened and trembling , knowing what had happened to Self , 

8 s p yovp (t>oPp9sioa kou xpspooaa , siSoia o ysyovsv aoxp , 
came forward and prostrated herself before Self and told The Whole Truth to Self . 
p/UJsv kou 7rpoas7rsCTSv aoxco Kai sursv xpv xcaaav aA,p0siav aoxco . 

Then He said to Self “Daughter, T of Thyself , has Saved Thee ; 

8 s o sutsv aoxp , ©oyaxpp , p tugxu; goo gsgcoksv gs : 
go in Peace and be Healthy , Free-from the affliction of Thyself 
orcays sic; sippvpv Kai ig0i oyipq a no xpc; paoxiyoc; goo . 

While Self was still speaking , some people arrived from the house of the synagogue official 
aoxou Exi A.a^oovxoc; spxovxai ano xoo apxiGovaycoyoo 

saying that, “The daughter of thyself is dead ; why still trouble the teacher ?” 
A-syovxsq oxi H 0uyaxpp goo aitsGavsv : xi sxi gko/Ask; xov SiSaGKa^ov ; 

But Jesus having overheard the remark they had spoken , said to the synagogue official, 

Ss o IpGooq TtapaKoooaq xov A.oyov ^aA.oopsvov ^sysi xoo apxiGovaycoyco , 

“Have no fear ; only Trust 
Mp (|)0(300 , pOVOV 711GXSOS . 

And he allowed no one to go with Self , 

Kai ook ooSsva a^pKsv psx’ aoxoo 
except for Peter and James and John the brother of James . 
si pp xov ITsxpov Kai IaKcoPov Kai Icoavvpv xov aSsi^ov kxxcoPoo. 

And upon arriving at the house of the official, 
icai spxovxai sic; xov oikov xoo apxiGuvaycoyou , 

He also saw all the confusion of weeping and loud-wailing , 

Kai 0scopsi TioAAa 0opuPov Kai K^aiovxac; Kai aXaXat^ovxaq , 

He went in and said to selves , 
sigs^0cov Kai ^sysi aoxoic;, 

“Why the confusion and weeping ? The child is not dead , but asleep.” 

Ti 0opoPsiG0s icai K^aisxs ; xo naiSov ook arcsGavsv a?Aa Ka0soSsi. 

And so they were ridiculing Self. Then Self threw all of them out, 

Kai KaxsysA.cov aoxoo . 8s aoxoq sk- itavxsc; -pa^cov 

taking the father and the mother of the child 
Ttapa^appavsi xov Ttaxspa Kai xpv paxspa xoo ixaiSioo 
and the companions of Self and went where the child was . 

Kai xooq psx’ aoxoo Kai siG7topsosxai otioo xo naiSiov pv . 

And taking the child by the hand he said to Self “Talitha koum 
Kai Kpaxpaac; xoo rcaiSioo xpc; x £ tpoc; i^sysi aoxp , TaiUGa Koop , 
which translated means , “Little Maiden , I Say to Thee , Arise 
To o psbspppvsoopsvov sgxiv Kopaoiov , A,syco goi sysips . 

And the little maiden stood up At-Once and walked about; for she was twelve years old . 
Kai xo KopaGiov avsaxp soGoq Kai 7rspimxsi : yap pv ScoSsKa sxcov. 
And immediately , they were greatly astonished with wonder . 

Kai soGoc; psyaXp s^saxpaav sicaxaGsi. 

And He gave express orders to all of selves to let no one know about this , 

Kai 8isaxsi^axo noXka aoxoic; iva ppSsic; yvoi xooxo 
and He told them to give Self something to eat. 

Kai sutsv SoGpvai aoxp cjcaysiv. 
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Chapter 6 


1 And He left that region and entered into the land of the fathers of Self, 

Kcu ec;q^0ev sKsvGev kou epxexai siq xr)v :xaxpi8a aoxoo , 

and with the students of Self Following Self . 
kcu oi pa0qxai aoxoo aKokoo0ooaiv aoxoo . 

2 And during the Sabbath He began to Teach in the synagogue , and many upon hearing 
Kai ysvopevoo aa(3paxoo qp<;axo SiSacnceiv ev xr| aovaycoyr| , Kai tioAAoi aKoovovxeq 
were adversely affected , saying , “ Where did this man acquire this , and what is this wisdom 

e^s7T^r|Gaovxo ksyovxeq, Ilo0sv xooxco xaoxa, Kai xiq r| ao((>ia 

which has been given to him , and powers like these that are worked through the hands of self ? 
q 5o0siaa xooxco , Kai ai Sovapeiq xoiaoxai yivopevai Sia xcov x £ ipa>v aoxoo ; 

3 Is this very man not the carpenter , the son of Maria , 

80 xiv ooxoq oox o xskxcov , o oioq xqq Mapiaq 

the brother of James and Joseph and Jude and Simon ? 
icai aSeJujioc; laKooPoo Kai Icooqxoq Kai IooSa Kai Zipcovoq; 
the sisters of self are they also not here with us ?” So , they took offence in Self . 
ai aSe^cjiai aoxoo eiaiv ook icai cobs upoc; qpaq ; Kai eaKavSaA-i^ovxo ev aoxco . 

4 And Jesus said to selves that, 

icai o Iqaooc; s^syev aoxoiq oxi 

“A Prophet is not without Honor , only if He is not in the land of the fathers of Self 
npocjiqxqc; axipoq pq ei ecmv Ook ev xq TtaxpiSi aoxoo 

and among His Own relatives and in the house of Self ; 

Kai sv xoiq aoyyeveoaiv Kai sv xq oiKia aoxoo . 

5 and He was not able to work His Power there on anyone , 

Kai ook eSovaxo rtoiqaai Sovapiv sksi ooSepiav , 

if not for the few sick people He cured by The-Laying-On of His hands . 
ei pq okiyoiq appcoaxoiq e0epa7T8OO8v STti0siq xaq x £l P a ^ ■ 

6 And He was amazed by the lack of ri of selves . 

Kai 80aopa^ev Sia xqv ajucmav aoxcov. 

And then He went about Teaching in the surrounding villages . 

Kai Tiepiqyev SiSacnccov xaq kok^oo Ktopaq . 

7 And then He summoned The Twelve 

Kai npoCTKa^eixai xooc; ScoSeKa 

and He began to send Selves Two by Two and He gave Selves 
Kai qp^axo anoaxeAAeiv Soo Soo Kai eSiSoo aoxoiq 
Authority-over the unclean reaths , 
e^ooGiav xcov aKa0apxcov xcov nveopaxcov , 

8 And He gave instructions to Selves to take nothing on The Road except only a Staff , 
Kai Ttapqyyei^ev aoxoiq iva aipcoaiv pqSsv eiq oSov 8i pq povov papSov , 

no bread , no haversack , not even one copper in their belts , 
pq apxov , pq nqpav , pq eiq x a ^ KOV xr l v Ccovqv > 

9 but they were to wear sandals , and were not to take an two tunics . 
aXka onoSsSepevooq aavSaMa , Kai pq evSoaqa0e Soo xi'cwvaq . 

10 And He said to Selves , “If you enter a house anywhere , stay there until you should leave . 
Kai sksyev aoxoiq , sav eiae/UJqxe siq oiKiav Otcoo , psvexe 8Kei0ev sax; av e£,sk0qx8 . 

11 And that place which will not receive Yourselves nor listen to Yourselves , 
icai xotioc; oq av pq Ss£,qxai opaq pq8e aKouacoaiv opcov , 
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as you walk away from there shake off the dust from under your feet 
£K7lOpSOO|J.£VOl SKE10EV EKXlVa^aXS TOV XOOV TOY O3XOKaXC0 0|iCDV XCOV TtoScOV 

as a witness to selves 
siq papxopiov aoxoiq . 

12 And so They set out in Order to Proclaim The Conversion of Mind ; 

Kai EcskOovxsq iva EKppo^av fiezav ococnv , 

13 and They cast out many spirits , and anointed many sick people with oil and cured them . 
Kai E^aPa^ov noXka Saipovia, kou p^sicjcov TtoAAooq appeoaxooq s^auo Kai Ebspartsoov. 

John the Baptist - Herod - Herodias & her Daughter 

14 Meanwhile , King Herod had heard , and they were saying that, “John The Baptist 
Kai o PaaiA,£og HpcoSpq pKooasv , Kai shsyov oxi Icoavvpq o Parm^cov 

has arisen from the dead , and through this , their powers are activated in self 
syriyspxai ek vsKpcov Kai Sia xooxo ai Sovapsiq svspyoocnv ev aoxco. 

15 But others were saying that, “He is Elijah”; 

Ss aAAoi sXsyov oxi egxiv HAaaq : 

but others were saying that, “He is a prophet, like one of the prophets 
8s a/Aoi sA.£yov oxi 7xpoc|)pxp<; cog siq xcov Tipoc|)pxcov. 

16 Then when Herod heard he was saying , “It is John the very one I beheaded ; arisen 

8s o HpcoSpq aKooaag s^sysv , Ov Icoavvpv ooxoq syco ajisKscjiaJaGa , r|ysp0r| . 

17 For it was this same Herod who had sent to have John arrested , and had Self chained up in 
yap Aoxoq o HpcoSpq airoaxsi^aq xov Icoavvpv SKpaxposv Kai aoxov sSpasv sv 

prison because of Herodias the wife of the brother of self Philip , she that he had married . 
(jco^aicp Sia HpcoSiaSa xpv yovauca xoo aSsi^oo aoxoo OiMtoxoo , aoxpv oxi syappasv : 

18 For John had told Herod that, 

yap o Icoavvpq sXsysv xco HpcoSp oxi 

“It is not Allowed for thee to have the wife of the brother of thyself 
Ook e£,egxiv aoi sxsiv xpv yovaiKa xoo aSs^oo aoo . 

19 Thus Herodias was incited-against Self and wanted to kill Self ; but was not able [to do so] ; 

Ss p HpcoSiaq EVEi/sv aoxco Kai p0£A,sv anoicxsivai aoxov , Kai ook pSovaxo : 

20 for Herod was afraid of John , knowing Self to be a Just and Holy Person , 
yap o HpeoSpq e^oPeixo xov Ieoavvpv , EiScoq aoxov Sucaiov Kai ayiov av8pa , 

and he closely-protected Self , 

Kai aovsxppsi aoxov, 

and listening to Self , he became much-perturbed , and yet he liked listening to Self . 

Kai aKooaaq aoxoo noXXa pnopsi Kai pSscog pKoosv aoxoo. 

21 And then an opportunity arose on the birthday of Herod when self gave a banquet 
Kai soKaipoo ysvopEvpq oxe HpcoSpq xoiq ysvsaioiq ppspaq aoxoo snoipasv Seitivov 
for the court magistrates of self and for the army officers and for the leading figures of Galilee . 

xoiq psyioxaaiv aoxoo Kai xoiq x i ^ ia PX° l ? Kai xoiq Tipooxoiq xpq Ta/GAaiaq , 

22 And the daughter of Herodias came in and danced , 

Kai xpq ©oyaxpoq HpcoSiaSoq £ias^0ooapq Kai opxpaapsvoq 

self delighted Herod and the guests; therefore 
aoxpv ppsasv xco HpcoSp Kai xoiq aovavaKsipsvon; , 
the king said to the maiden , “Ask me for whatever thou wishes , and I shall give it to thee.” 
o Paai^soc; si:rsv xco Kopaaico Aixpaov ps o sav 0sKpq , Kai Scoaeo aoi : 

23 And then he swore an oath to self, 

Kai eopoasv aoxp , 
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“Whatever thou may ask of me I shall give to thee , even half the kingdom of myself 
O u eav aixqaqq pe 5©a© aoi e©q qpioouq xr|cg Paai^eiaq poo . 

24 And she went out to ask the mother of self, “For what shall I ask ?” 
kou e^eAGooca sircsv xq pqxpi auxqq, Ti aixqcxropai; 

then she replied , “The head of John the Baptist”. 

Ss q euxev Tqv K8(])aAqv Iraavvoo xoo PaTixi^ovxoq. 

25 And immediately , going back to the king with her hasty request she said , 

kcu euGuq eiaeAGoocra 7ipoq xov PaaiAea pexa G7ioo8qq qxqaaxo[aixs©] Aeyooaa 
“I wish thee to give to myself, at once , the head of John the Baptist, on a dish ”, 

0sA© rva 8©q pov ecqaoxqq xqv K£(|>aAqv Iroavvoo xoo PaTtxiaxoo eixi 7uvaKi. 

26 And the king became deeply distressed , because of the oaths he had sworn 

Kai o PaciAsoq yevopevoq 7X£piAo7xoq Sia xooq opKooq 

and because of his guests , he was not willing to deny the request of self. 
kou xooq avaKeipevouq ook qGeAqaev aGexqaai auxqv: 

27 And so the king at once sent one of his bodyguards with orders to bring the head of Self . 
kou o PamAeuq suGuq artooxeiAaq oxsKouAaxopa eitexalqev eveyicou xqv K£(|)aAqv aoxoo. 

And [the bodyguard] went off and beheaded Self in the prison . 
kou artsAGrov a,Tt8KS(|>a?aa8v aoxov ev xq (|)uAaKq 

28 And then he brought the head of Self on a dish and gave it to the girl herself, 
kou qveyKev xqv KecjiaAqv aoxoo em 7uvaKi Kai eS©K£v x© Kopacn© auxqv 

and the girl herself gave it to the mother of self. 
icai xo Kopaaiov auxqv eScoKev xq pqxpi auxqq . 

29 And when the students of Self heard they came and took 

Kai oi paGqxai aoxoo aKouaavxsq qAGov Kai ppav 
the corpse of Self and laid self in a tomb . 
xo 7xx©pa aoxoo Kai sGpKav aoxo sv pvqpei© . 

30 And the Apostles gathered around Jesus and reported to Self 

Kai oi aixoaxoAoi aovayovxai xov Iqaouv Kai a7iqyyeiAav 7ipoq aux© 
everything which They had done and everything which They had taught. 
ixavxa oaa eixoipaav Kai oaa eSiSa^av . 

31 And then He said to Selves , 

icai Aeyei auxoiq, 

“Thyselves must come here to a place of solitude by Yourselves and rest a while . 
upsiq Aeoxe eiq xotxov epqpov icax’ iSiav aoxoi Kai avanavoaoOs oAiyov . 

For there were so many coming and going , that they did not even have the opportunity to eat. 
yap paav tcoAAoi oi epyopevoi Kai oi UTtayovxeq , Kai ooSs eoKaipoov ((tayeiv . 

32 And so they went in a boat to a place of solitude to be by Themselves . 

Kai aixpAGov ev x© tcAoi© eiq xonov epqpov Kax’iSiav . 

33 And yet some saw Selves going , and many recognized where ; 

Kai eiSov aoxooq onayovxaq Kai ttoAAoi £7 xeyv©aav 
and from every town they all ran together there on foot and arrived before Selves . 

Kai a:xo mo©v x©v txoA e©v aoveSpapov £K£i jte^p Kai 7ipopA.Gov aoxooq . 

34 And disembarking He saw the large crowd that he took pity on selves , because 
Kai s^sAGrov eiSev tioAuv oxAov Kai £G7xAayxvia0q 87x’ aoxooq , oxi 

they were like sheep without having a Shepherd , and He began to Teach selves much . 
paav ©q TipoPoxa pp exovxa 7xoipeva , Kai qp£,axo SiSacnceiv aoxooq 7xoAAa . 

35 And since the hour already getting very late , the students came up to Self and said that, 

Kai ©paq pSp yevopevqq TtoAAqq oi paGpxai ixpoaeAGovxeq aux© eAeyov oxi 
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“This is a lonely place and the hour is already very late ; 
screw Epppoq o xortoc; kcu oopa pSp Tiokkp : 

36 send selves away , so they can go to the surrounding farms and villages , 
artokocrov aoxooc; , iva atxskGovxsc; stq xooc; kuk^oo aypooq Kat Kcopaq 

to buy themselves something to eat. ” 
ayopacrcoGiv saoxotc; xt (|)aycoGiv . 

37 Then He replied to Selves saying , “Give selves to eat, Thyselves 

8 s o ouroKpiGstc; aoxotc; suxsv , Aoxs aoxotc; ([taysiv opstc;. 

And then they replied to Self , 

Kat A-syouatv aoxco 

“Are we to go and spend two hundred dollars on bread and give selves to eat ?” 
ATtskGovxsc; ayopaacopsv StaKoataiv Spvapuov apxooc; Kat Sataopsv aoxotc; (jtaystv ; 

38 Then He replied to Selves “How many loaves do you have ? Go See 

5s o ksyst aoxotc; floaooe; apxooc; s/sxs ; ortaysxs iSsxs, 

And having found out they said , “Five, and two fish 
Kat yvovxsq ksyooatv , ITsvxs , Kat Soo txGoac;. 

39 And He ordered Selves to collect everyone together in drinking parties on the green grass , 
Kat sttsxa^sv aoxotc; avaKktvat txavxae; aopTtoata aopnoata stxi xco x^©P© X°P T © • 

40 and they sat down together in groups of hundreds and of fifties . 
icat avsjtsaav ixpaatat npaatat icaxa SKaxov Kat Kaxa txsvxspKovxa 

41 And taking the five loaves and the two fish , 

Kat kaPcov xooc; 7tsvxs apxooc; Kat xooc; Soo txGoac; 

He Looked-up to The Heaven to Give The Blessing , 
avapA.si|/ac; sic; xov oopavov sokoypasv 
and then He broke the loaves and were given to the students of Self to distribute to selves . 
Kat KaxsKkacrsv xooc; apxooc; Kat sSiSoo xou; paGpxatc; aoxoo iva TtapaxtGcoaiv aoxotc;. 

He also shared-out the two fish to all. 

Kat spspiasv xooc; Soo txGoac; ttaatv . 

42 And everyone ate and as much as they wanted. 

Kat rnvxsc; scjtayov Kat sxopxaaGpasv, 

43 And there were Twelve Baskets of Superabundant bread-leftovers and of the fish . 

Kat paav ScoSsKa Kocjtivcov jtkppatpaxa Kkaapaxa Kat arto xov txGocov . 

44 And those who had eaten the loaves were Five Thousand persons . 

Kat ot (jtayovxsc; [xooc; apxooc;] perav TtsvxaKiaxtktot avSpsc;. 

45 And He immediately made the students of Self get into the boat 
Kat soGoc; pvayKaasv xooq paGpxac; aoxoo sp|3pvai sic; xo ttkotov 

and go on ahead to Bethsaida , on the other side , while Self dismissed the crowd . 
icat 7tpoaystv 7tpoc; PpGaatSav , sic; xo 7tspav , sax; aoxoc; anokost xov oxkov . 

46 And after giving orders to Selves , He went up into the mountain to Pray . 

Kat atxoxa^apsvoc; aoxotc; anpkGsv stq xo opoc; npoaso^aaGat. 

47 And when it became evening , the boat was in the middle of The Lake , 

Kat ysvopsvpc; o\|/iac; xo tikotov pv sv psaa> xpe; Gakawapc; , 
and Self was alone upon The Land . 

Kat aoxoc; povoc; stu xpe; ypq . 

48 And seeing that Selves were being tested in their sailing , for was opposing Selves ; 

Kat iSatv aoxooc; Paaavt^opsvooc; sv xa> skaovstv , yap o avepc pv svavxtoc; aoxotc; , 

about the fourth watch of the night He came toward Selves , 

Ttspi xsxapxpv ((tokaKpv xpe; voKxoq spxexat Tipoc; aoxooc; 

<§t 
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Walking upon The Lake and intending to come beside Selves , 

Ttspinaxcov etu xr|cg ©a^aaapq kou p0s^sv 7xaps?c0£iv aoxooq. 

49 But seeing Self Walking upon The Lake they believed that it was a phantasm , 

8 e iSovxsq aoxov TispiTxaxoovxa £7U xpq 0aA.aoap<; oi sSo£,av oxi Eaxiv (|)avxaa|xa , 

and they cried out; 
kou avEicpa^EV : 

50 For all of them had seen Self and were in a state of confusion . 
yap Ttavxsq siSov aoxov icai sxapaxxpaav . 

But He started talking with Selves At-Once , and said to Selves , 

Se o sAux^pcrsv psx’ aoxcov so0o<; , kou ^sysi aoxoiq, 

“ Take Courage ! I Am ! Do not fear !” 

©apasixs , syco sipi : |ap cj)oPsio0£ . 

51 And when He got into the boat with Selves , also subsided , 

kou avsPp sic; xo 7T^oiov Ttpoq aoxooc; o avep Kav SK07iaasv , 
and They were exceedingly and extraordinarily beside Themselves . 

Kai Auav [ek 7xspiaaoo] s^iaxavxo sv saoxoiq: 

52 Accordingly , by not Understanding in reference to The Loaves of Bread ; 

ap’ oo aovpKav etu xoiq apxovq , 

Therefore the heart of Selves was Petrified . 
aXK' p Kap8va aoxcov pv 7t£7xcopco|u£vp . 

53 And having made the crossing , they came upon The Land at Gennesaret and laid anchor . 
Kav Sia7V£paaavx£c; p?Dov etu xpv ypv Etc; Tsvvpoapsx Kai 7ipoacoppia0paav. 

54 and Immediately as Selves stepped out of the boat Self was Recognized , 
icai so0oq aoxcov e^e^0ovxcov ek xoo 7tA.oioo aoxov Ejuyvovxsc; 

55 they started running about throughout the whole countryside 

ppcqavxo 7i£pi£Spapov s/ovraq xpv o^pv x®P av 
and brought those that were in a bad way upon stretchers there 
Kav ii£pi(|)£p£iv xooq KaKcoq etu xoiq icpaPaxxovq EKsvvpv 
to where they heard that He was . 

07100 pKOOOV OXV ECTXVV . 

56 And wherever He would go , to village , or town , or farm , 

Kav 07X00 av siasTtopsoExo sic; Kcopaq p svq 7xo^£iq p svq aypooq 

they laid down the sick in the open spaces , 
sxi0£Gav xooq aa0svoovxaq sv xaiq ayopavq 
and begging Self to let them touch even the fringe of The Robe of Self ; 

Kav 7xapsKa^oov aoxov vva a\|/covxai Kav xoo KpaaTisSoo xoo vpaxvoo aoxoo : 

And as many of those who would touch Self were Cured . 

Kav oaoi av pv|/avxo aoxoo soeo^ovxo . 

Chapter 7 

1 And the Pharisees and some of the scribes who had come from Jerusalem 
Kav ov Oapioaioi Kav xivsc; xcdv ypappaxscov £^0ovxsq avio IspoaoA,opcov 

gathered around Self. 
cxovayovxai Trpoq aoxov . 

2 And they noticed that some of the students of Self 
icai iSovxsq oxv xivaq xcov pa0pxcov aoxoo 

were eating their bread with common/profane hands , 

EG0VOOGW xooq apxooq Koivaiq x 8 P aiv > 
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that is ; without washing them . 
toot’ saxiv aviTtxoig 

3 For the Pharisees , and all of the Jews , by keeping the tradition of their elders 

yap or Oapiaaioi kcu n avxsg oi IooSaooi, Kpaxoovxsg xpv TtapaSoaiv xcov TtpsaPoxspcov, 
diligently will not eat without washing their arms as far as the elbow ; 
pp Ttoypp eav ook saGiooaiv vi\|/covxcu , 

4 and on returning from the market would not eat without baptizing/cleansing themselves . 

kcu our’ ayopag eav ook saGiooaiv pp PaTtxiacovxai, 

There are also many other observances which they keep 
eaxvv Kai nokka aAAa mpstaxPov a Kpaxeiv , 
concerning the cleansing of cups and pots and bronze dishes and dining couches . 
Pattxiapoog Ttoxppicov Kai ^saxcov Kai xo^kicov [icai kMvcov] - 

5 And so the Pharisees and the scribes asked Self . 

Kai oi Oapiaaioi Kai oi ypappaxsig s7tspsxcoaiv aoxov , 

“For what reason do the students of thyself not walk according to the tradition of the elders , 
Aia xi oi paGpxai aoo oo 7tspi7taxooaiv icaxa xpv 7xapaSoaiv xcov TtpsaPoxspcov , 
but eat their bread with common/profane hands ?” 
afka saGiooaiv xov apxov Koivaig x s P aw 1 

6 Thus He said to selves , 

8 s o 81718V aoxoig , 

“It was about you hypocrites , that Isaiah Rightly Prophesied , as it is written (Isaiah 29:13); 
Ttepi opcov xcov wroKpixcov [oxi] Haaiag Ka^cog sTtpoc|>pxsoasv , cog yeypa7rxai, 

7 These very> people honor me with their lips , while their hearts are very far from Myself. 
Ooxog o Jaxog xipa pe xoig x 8l ^- £GVV > 8e aoxcov p KapSia rtoppco airexei aix’ spoo 

The worship they offer Me , is fruitless ,for they offer human commands . 
aePovxai SiSaaicovxsg pe paxpv 5s SiSaaKaiUac; avGpcoTicov svxaA,paxa . 

8 You put aside the commandment of The God , to hold on to the traditions of mankind 

ac|>8vxsg xpv svxo^pv xoo Gsoo icpaxsixs xpv TtapaSoaiv xcov avGpco7rcov . 

9 And He said to selves , “How well you get around The Commandment of The God , 

Kai sA,sysv auxoig, KaA.cog aGexeixe xpv evxo/Tpv xoo Gsoo, 

in order to keep your own tradition ! 
iva axpapxe [xpppapxs] opcov xpv TtapaSoaiv . 

10 For Moses said ; Honor The Father of Thyself and The Mother of Thyself, and , 
yap Mcooapg suxev , Tipa xov Tiaxspa aoo Kai xpv ppxspa aoo , Kai, 

Whosoever curses their Father or Mother must be put to death . 

O KaKo^oycov rcaxspa p ppxspa xs^soxaxco Gavaxco . 

11 Whereas Yourselves say , ‘If a man says to his father or mother 

Ss opsig ^sysxs , Eav avGpcoTtog euxp xco 7taxpi p xp ppxpi 
Whatever it is that I have to give , which may be of service , is Korban , 
o eaxiv s<g spoo Acopov o sav coctis^pGpg , KopPav [offering for the service of God] , 

12 but then Self is no longer permitted to do anything for his father or mother ; 

aoxov ooksxi acjnsxs 7Xoipaai ooSsv xco ixaxpi p xp ppxpi, 

13 making invalid , The Logos of The God , 

aKopoovxsg xov Toyov xoo Gsoo 
for the sake of your tradition which you have handed down . 
xp opcov TtapaSoasi p TtapsScoKaxs : 

And you do many other things like this.” 

Kai Ttoisixs 7toAAa xoiaoxa Ttapopoia . 

<§> 
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And He addressed the crowd again and said to selves , 

Kai TtpoaKaksaapevoc; xov ox^ov ixakiv ekeyev aotoiq , 

“ Listen to Myself , All of Thee and Understand . 

Akougcitg poo Tiavisc; Kai aovsxe . 

15 Nothing which enters into a human-being from outside into Self 
ooSsv o svG7topeoo|i8vov xoo av0pco7too e^coBev siq aoxov 

is capable of making Self common/defiled ; 
eaxvv Sovaxai aoxov Koivcocrai, 

but those that come out of a human-being are those that make a human common/profane . 
oXka xa eKTtopeoopeva 8K xou av0pa>7too eaxiv xa xov av0pco7iov Koivoovxa . 

16 If anyone has ears to hear , let them hear”. 

8 i xiq s%8v coxa aKooeiv aKooexco . 

17 And when He went into the house , away from the crowd , 

Kai oxs eiaqkBev siq oikov arco xou ox^oo , 
the students of Self questioned Self about The Parable . 

or pa0qxai aoxoo S7tqpcoxcov aoxov xqv napaPoUqv . 

18 And He said to Selves , “In what way does Thou also lack Understanding ? Do Thou not 
Kai A.syei aoxoiq, Ooxcoq eaxe upsiq icai aaovexai ; oo 

Comprehend that all that goes into a human from outside cannot make Self common/profane 
voeixe oxi nav eicnxopeoopevov xov avBpamov siq xo e^(A0sv oo Sovaxai aoxov Koivcocrai 

19 because it does not go into The Heart of Self but into the stomach , 
oxi ook eianopsoexai eiq aoxoo xqv KapSiav oXT eiq xqv Koi^iav , 

and passes out into the sewer ?” (thus making Pure all food) 

Kai 8K7topeoexai eiq xov aijisSpcopa ; Ka0api(^cov navxa xa Ppropaxa 

20 Then He said that, “That which comes out of human , is that which makes a human profane . 
8 s ekeysv oxi To eKTtopeoopevov sk xoo av0p(on:oo sksivo xov av0pconov koivoi . 

21 For it is from within ,from the heart of human-beings , that bad-intentions emerge ; 
yap sacoOev eic xqq KapSiaq xcov av0ponx(DV oi KaKoi oi Siakoyiapoi SKitopeoovxai, 

prostitution , theft, murder , adultery, greed , malice , deceit, extravagance/licentiousness , 
7topvsiai, Kkonai, (jiovoi, poixsiai, rc^eovs^iai, Ttovqpiai, SoA,oq , aoekysia 

22 suffering caused by the eye (envy) , blasphemy , pride/arrogance , lack-of-soundness-of-mind . 

oiJiOa^poq 7iovqpoq , pkaaijiqpia, oitepqijiavia , ac|)poGOvq : 

23 All these sufferings come from within and make man common/profane 
navxa xaoxa xa novqpa 8K7iopeoexai sacoOev icai xov av0pumov koivoi . 

24 Then leaving there , He went to the territory of Tyre [and Sidon] . And He went into a house 
Se avaaxaq EK8108V anq^Dev eiq xa opia Topoo [Kai EiScovoq] . Kai 8iG8^0cov eiq oiKiav 

wanting no one to realize that He had come , but He was not able to escape being noticed . 
ooSsva yvcovai q0sksv , Kai ook qSovq0q ka0siv : 

25 A woman whose little daughter had an unclean 'eat! heard about Self 
yovq qq xo 0oyaxpiov si/ev aica0apxov nveopa aKouaaaa Ttspi aoxoo 

thus she immediately came and prostrated Self at the feet of Self . 
a A/,’ so0oq sAfrooaa TtpoasnsGsv aoxqq npoq xooq TtoSaq aoxoo : 

26 But the woman was a Hellene , by birth a Syro-Phoenician , 

8 e q yovq qv Ekkqviq , xco ysvsi XopoijioiviKioGa : 
and so she begged Self to cast out he spiri from the daughter of Self . 

Kai qpcoxa aoxov iva eKPakq xo Saipoviov sk xqq 0oyaxpoq aoxqq . 

27 And He said to Self , “The children should be allowed to be fed first, 

Kai skeysv aoxq , xa xeicva Atpscg xopxaa0qvai npcoxov , 
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for it is not fair to take the bread of the children and throw it to the house dogs 
yap saxtv oo KaA,ov AaPetv xov aptov xcov xskvcov icat Pa^etv xoiq Kovaptotg . 

28 Then she replied and said to Self : “Yes , Lord , 

8e r| aueKptGp Kat A.eyet aoxco , [vat] , Kopte 

and yet the house dogs can eat the scraps of the children under the table 
Kat xa Kovapia eaGtoootv xcov \|/txtcov xcov rcatStoov onoKaxco xpc; xpattei^pc; . 

29 And He said to Self, “Because of This Logos , Thou may Go , 

Kat stttsv aoxp , Ata xooxov xov Xoyov ottaye , 

the spiri has gone out of the daughter of Thyself 
xo Satpovtov ec;eA.pA,oG8v 8K xpc; Goyaxpoc; aoo . 

30 And so she went back to the home of Self 

Kat atte/AGooaa etc; xov otKov aoxpc; 
to find the child lying on the bed and e sp gone . 
eopev xo txatStov PeP/Appevov 87tt xpv KAtvpv Kat xo Satpovtov el;eikpAoGoc;. 

31 And leaving again from the region of Tyre He went by way of Sidon toward 
Kat e^eA-Gcov 7taA,tv sk xcov optcov Topoo piAGev 8ta StScovoq etc; 

The Sea of Galilee , right through the middle of the Decapolis district. 
xpv GaiUxacrav xpc; raA,tA,atac; ava peaov AeKanoiAecoc; xcov optcov . 

32 And they brought Self a deaf man who also had a speech impediment; 

Kat c^epooaiv aoxco Kcocj)ov Kat poyt^a/Aov 

and they asked Self to lay His hand upon Self . 

7tapaKaiAooatv aoxov tva etuGp xpv x £ tpa aoxco . 

33 And Self took him aside in private , away from the crowd , 

Kat aoxov a7ToA.a(3opevoc; Kax’ tStav a7to xoo ox^oo 

and touching the saliva of the tongue of Self , He put the fingers of Self into the ears of Self , 
Kat p\|/axo 7ixuaa<; xpc; y/Uooapc; aoxoo , e|3aA,ev aoxoo xooc; SaKxoA,oc; etc; xa coxa aoxoo , 

34 and looking up to Heaven sighing and He said to Self , “Ephphatha,” which means “Open 
Kat avapAe\|/ac; etc; xov oopavov ecrxeva^ev icat Aeyet aoxco, Ec|)(|)a9a, o ecrxtv AtavotxGpxt. 

35 And [immediately] the ears of Self were opened , 

Kat [eoGecoc;] at aKoat aoxoo pvotypaav 

and the bonds of the tongue of Self were loosened and he spoke correctly . 

Kat o Seapoc; xpc; y^coaopc; aoxoo eA,oGp Kat eAa^et opGcoc;. 

36 And He gave orders to Selves to tell no one , but the more He ordered Selves , 

Kat SteaxetiAaxo aoxotq tva /Aeycoatv ppSevt: Se oaov StecrxeAAexo aoxotc;, 

the more widely Selves proclaimed . 
paAAov TteptCTGOxepov aoxot eicppocraov . 

37 And they were overwhelmed with astonishment, saying , 

Kat 07tep7teptaacDc; e^erdkpGaovxo A,eyovxe<;, 

“He has done Everything In A Good/Beautiful Way , 

TceitotpKev 7iavxa Ka^coc; 

and so He makes the deaf hear and the dumb speak 
Kat itotet xooc; kcoc|>ooc; aKooetv Kat [xooc;] aAaAooc; ^a/Aetv . 


Chapter 8 


1 Again in those days there was a great crowd and they had nothing to eat, 

rcaAtv Ev eKetvatc; xatc; ppepatc; ovxoq 710 AA 00 ox^oo Kat exovxcov pp xt c|)ayc£>atv , 
and so He called the students and He said to Selves , 
7tpooKaAeaapevoc; xooq paGpxaq Aeyet aoxotq , 
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“I have compassion for this crowd ; 

STtAayxvi^opai stu xov oxAov, 

since they have been with Myself for three days and now have nothing to eat; 
oti npoapsvooCTiv poi xpsig ppspsai kou r|8r| exougiv ouk xi ijiaycoGiv : 

3 And if I send Selves to the home of Selves hungry , 
kcu sav aTco/Waco auxoug sig oikov auxcov vpaxsig , 

then they will collapse on the road ; for some of Selves have come from far-away 
EKAuGpaovxai sv xp o8co : kou xivsg auxcov pKaaiv arco poucpoOsv . 

4 And the disciples of Self replied to Self that, 

Kou oi paGpxai auxou ariEKpiGpaiv aoxco oxi 

“Where could anyone get bread to feed them in a deserted place like this ?” 
rioOso Suvpasxai xig apxcov x°P Taaca eppptaq coSe xouxouq ; 

5 And so He asked Selves , “How many loaves of bread does Thou have ”? 

kou ppcoxa auxoug, noaoug apxoug exsxe ; 

Then they replied , “Seven 
Ss oi simv Errxa. 

6 And then He instructed the crowd to sit down upon The Earth , and He took the seven loaves 

kou mpayye^A,si xco ox-Aco avarcsGEiv etci xpgypg Kai /AaPcov xoug Eixxa apxoug 
and after giving thanks He broke them and handed them to the students of Self to distribute ; 
cuxapiaxpaag EK/AaaEv kcu eSiSou xoig paGpxaig auxoo iva rcapaxiBcoaiv, 

and they were distributed to the crowd . 

Kai 7iaps0r|Kav xco ox-Aco. 

7 And they had a few small fish ; and He said a Blessing over selves and these were distributed . 
Kai sixov oiAiya ix0o8ia : Kai eitiev EuiAoypaag aoxa Kai xauxa 7tapaxi0svai. 

8 And they ate as much as they wanted, and there were collected seven basketfuls of left-overs . 
Kai sijiayov sxopxaaGpaav , Kai ppav nspiCTasopaxa enxa anupiSag K/Aaapaxcov . 

9 At that time there were about four thousand . And He sent selves away . 

Se paav cog XExpaKioxiAuoi. Kai arcs- auxoug AAugev . 

10 And at-once He got into the boat with the students of Self to go to the region of Dalmanutha . 
Kai suGug sppag Eig xo 7iA,oiov p£xa xcov paGpxcov auxoo pA.0sv Eig xa pspp AaApavouGa. 

11 And the Pharisees came up and started to question Self ; 

Kai oi Oapiaaioi E^pA,0ov Kai ppigavxo aui^pxEiv auxoo , 

they demanded a sign from Heaven from Self , in order to test Self . 
i^pxouvxcc; appciov ano xou oupavou reap’ auxoo , TiEipa^ovxsg auxov . 

12 And sighing with of Self said , “Why does this race/family/kinfolk seek a sign ? 

Kai avaaxEva^ag xco rtvsupaxi auxoo Asysi, Ti auxp p ysvsa i^pxsi appsiov ; 

Truly I Say to Thee , Go , A Sign will given to this race/family/kinfolk 
appv A,syco upiv , si appsiov SoGpasxai xp xauxp ysvsa . 

13 And leaving selves and re-embarking He went to the opposite shore . 

Kai ac|)£ig auxoug 7iaA.iv EpPag anpAGsv Eig xo nspav . 

14 And they would have also forgotten to take any bread 
Kai pp S7i£/Aa0ovxo Kai AaPsiv apxoug 

if not for one loaf they had with themselves in the boat. 
si ouk Eva apxov eixov p£0 ’ cauxcov ev xco rtAoico. 

15 And then he gave a warning to Selves saying , 

Kai Siegxe^exo auxoig Xsycov, 

“Beware ; keep watch against both the yeast of the Pharisees and the yeast of Herod”. 
Opaxs , PAe71exe a7io Kai xpg ^uppg xcov (fiapiaaicov icai xpg ^uppg HpcoSou. 

© 


26 


16 And so they debated with each another , “Is it because we have no bread ?” 

kou Si£^oyiC,ovxo xxpoc; aiC^r|^ouq on exougiv ouk Apxouq . 

17 And Recognizing this, He said to Selves , “Why does Thou debate that we have no bread ? 

kou yvouc; Xsysi auxoiq, Ti SiaAoyi^saGs oxi s%sts ouk apxouq ; 

Does Thou not yet Understand nor Comprehend ? 

007X0) vosixs oo5s guviexe ; 

Has The Heart/Mind of Thyselves been Petrified ? 

£Xsts xpv icapSiav upcov 7X£Tceopa)p£vr|v ; 

18 Have Thou eyes but do not see and have ears but do not hear ? 
sxovrsg (|>0aXpouq oo |3A,£7X£xs kou exovxec; orxa ook aKoo£X£ ; 

And does Thou not Remember , 

KCU OO |iVT|p0V£0£X£ , 

19 when the five loaves were broken among the five thousand , 
oxe xooq tcevxe apxouq Eidaaa £iq xouc; 7i£vxaKioxi/Uouq , 

how many baskets Full of left-overs did Thou collect ?” 

7roGouc; KO(j)ivooq Tx^ppciq icA.oG|uaxo)v ppaxc ; 

“Twelve They answered Self . 

AroScKa , /Uyouaiv aoxo). 

20 “When the seven loaves were shared-out to the four thousand , 

Ox£ xooq £7txa £iq xooq xcxpaKiaxi^iouc;, 

how many baskets of left-over Plentitudes did Thou collect ?” 

7roCTCov oxxupiScov K^aopaxov 7ukr|po)paxa ppaxc ; 

And they replied to Self , “Seven 
Kar ^cyouaiv [auxco] , Extra . 

21 And then he said to Selves , “Does Thou not yet Comprehend ?” 

Kar £^£y£v auxoiq, Ouxico govicxc ; 

22 And then They came to Bethsaida . And they brought to Self a blind man , 

Kai cpxovxai £iq Br|0Gai5av . Kar <|>£pouaiv auxco xo^ov 
and they begged Self to touch Self . 

Kai 7tapaKa^ouGiv auxou rva avi/r|xar auxov . 

23 And taking the hand of the blind man He led Self outside of the village 
Kai Exu^aPopEvoq xpc; x ev P 0( ^ xou xu<j)A,ou E^r|V£yK£v auxov e^co xr|<; Kcopriq 

and put saliva on the eyes of Self , and He laid His hands on Self , asking Self , 

Kai 7xxoaa<; Eiq xa oppaxa auxou , £7 xi0eu; tag xsipaq auxco £xcr|pcoxa auxov , 

24 “Can Thou see anything ?” and beginning to see , replied , “I can see people 

Ei pA,£Tt£iq xi ; Kai avaP^Eij/aq E^Eycv, BA,ejxco xouc; av0pco7touc; 
that look like trees , I see they are walking about 
oxi coc; ScvSpa opco Ttcpuxaxouvxat;. 

25 Then he laid the hands of Self on his eyes again , 

Eixa £xi£0r|K£v xac; x £l P a ? auxou Exa xouc; oi|)0aA.)j,ouq 7xa>av, 

and then he could plainly see and quite distinctly ; 
icai Si£pA.£i|/av Kai a7X£Kax£Gxr| 

and Self could see Everything In A Conspicuous Way . 

Kai ev£P^£7X£v a7iavxa xr|A.auycoq 

26 And Self sent Self home , saying , “Do not even go into the village 

Kai auxov axc£GX£iA,£v eig auxou oikov ^cycov, Mr|8£ £io£A,0r|<; £iq xr|v Kcopr|v . 

27 And Jesus and the students of Self left for the villages around Caesarea Philippi . 

Kai o Ipaouc; Kai oi pa0r)xai auxou £^r|^0£v eic; xag Kcopac; xpc; Kaioapsiac; Oi^ixxxtou : 
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And while on The Road , He questioned the students of Self , asking Selves , 
kou sv tt| oSco snppcoxa xooq paGpxaq aoxoo A.sycov aoxorq , 

“Who do the people consider Me to be ?” 

Trva oi avGpamor keyooarv pe ervar; 

28 Then they replied to Self saying that, 

Ss or ei7iav aoxco ^syovxeq oxr 

“John the Baptist, and others , Elijah , then others , one of the prophets 
Icoavvpv xov PanxrGxpv , Kar akkoi , HAuav , 5s aJAor erq xcov 7tpo((>pxcov . 

29 And then Self asked Selves , “But who do Thyselves consider Me to be ?” 
kcu aoxoq S7tppcaxa aoxooq , Ss xrva Yperq ksysrs ps srvar ; 

Peter answered to say to Self , “Thou Are he Anointer !” 
o IJsxpoq artoKpiGeu; keyer aoxco , Xo er o Xpraxoq . 

30 And He forbade Selves from telling anyone about Self . 

Kar eTtexrppaev aoxorq rva XsycoGrv pr|5svr rcepr aoxoo . 

31 And He began to Teach Selves that The Son of Humanity Must Undergo Much , 

Kai pp^axo SrSaaKerv aoxooq oxi xov oiov xoo avGpamov 8si naGerv nokka 

and thus be rejected by the elders , and the chief priests , and the scribes , 

Kai a7To8oiapaaGr|var ono xcov TxpeaPoxepcov Kar xcov apxrepcov icar xcov ypappaxecov 
and be put to death and after three days to Rise-up (Crito 44A-B) ; 

Kar arcoicxavGpvar Kar psxa xpsrq ppepaq avaoxpvar : 

32 and The Logos was Spoken Openly!Candidly . 

Kar xov koyov skater rxapppara . 

And then , taking Self aside , Peter started censuring Self . 

Kar 7rpoa- aoxov -kaPopevoq o IJsxpoq pp^axo 87uxrpav aoxco . 

33 But tuming-around and looking at the students of Self , He censured Peter and said , 

8e 8Ttraxpa(|)8rt; Kar rScov xooq paGpxaq aoxoo o STtexrppaev risxpco Kar Xeyer 

“Adversary , Thou goes in the opposite way from Myself ! 

Saxava Yrtaye otugco poo, 

Because those ways are not The Sound Way of The God , but the ways of human-beings . 
oxr xa oo (j)poverq xoo Gsoo akka xa xcov avGpcojrcov. 

34 And He summoned the crowd along with the students of Self to say to Selves , 

Kar 7rpoGKaA.eaap8vo(; xov oykov gov xorq paGpxarq aoxoo eoxev aoxorq , 

“If anyone wants to follow Myself from hereafter , 

Et xrq GsXsr aKokooGsrv poo otugco , 
then they must Utterly Deny themselves and take up The Staff of Self and follow Myself . 
aTiapvpoaGGco eaoxov Kar apaxco[arpeco] xov axaopov aoxoo Kar aicokooGerxco por. 

35 For whosoever shall want to Save The Soul of Self shall Lose Self ; 
yap oq sav GeYp acooar xpv V|/o%pv aoxoo artoXeGsr aoxpv 

but whosoever shall Lose The Soul of Self for The Sake of Myself 
8’ oq av unoksosi xpv v|/oxpv aoxoo evsKev epoo 
and for The Sake of The Good Message , shall Save Self . 

Kar xoo soayyekroo GCOGer aoxpv. 

36 For how does it benefit a human-being to gain The Whole Kosmos 

yap xr coc|)sXsr avGpamov KepSpaar xov okov Koopov 

and yet cause the loss The Soul of Self ? 

Kar £p|prcoGpvar xpv \|/oxpv aoxoo ; 

37 For what can a human-being offer in exchange for The Soul of Self ? 

yap xr avGpcmoq Sor avxaAAaypa xpq \|/oxpq aoxoo ; 
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For if anyone is ashamed of Me and of The Logos of Myself 
yap sav og snaiaxovGri ps kou xoog ^oyooq spoog 
in this adulterous family that is also inclined to miss The Mark , 
sv xaoxp xr) poixa?aSi ysvsa Kav xr| apapxwJao , 
then The Son of Humanity shall also be ashamed of self, 
o oiog xoo avOpcoTxoo icai snaiaxovGri asxai aoxov , 
when they come into The Glory of The Father of Self with The Holy Messengers/Angels 
oxav eA.0r| sv xr) 8o£,r| xoo naxpog aoxoo psxa xcov ayvcov xcov ayy sXcov . 

Chapter 9 

1 And He said to Selves , “Truly I Say to Thee , that there are some of those standing here , 
Kar sksysv aoxoig, Apr|v ^syco opiv oxi siaiv xivsg xcov sgxt|kox©v coSs 

who shall not in any way taste of death 
oixivsg oo pp ysoGcovxav Gavaxoo 
until they shall see The Kingdom of The God Come in Power 
s©g av iScoarv xr|v Paaiksiav xoo Gsoo skpkoGoiav sv Sovapsi. 

2 And Six days later , Jesus took Peter and James and John 

Kav s£, ppspaq psxa o Ipaou<; TtapaJiapPavsi xov risxpov Kai xov IaKcoPov Kai xov Icoavvr|v 
and He led Selves up a high mountain where they could be alone by Themselves , 

Kai ava(|>spsi aoxoog sic; o\|/pkov opog povoog Kax’ iSiav , 

and in the presence of Selves He was Transformed : 

Kai spnpoaGsv aoxcov psxspopc|)©0p ; 

3 and the clothes of Self became Exceedingly Brilliant White , 

Kai xa ipaxia aoxoo sysvsxo Aaav axi^Povxa ksoKa , 

so White as no cleaner on Earth could make them . 
ooxcog ^soKavai oia oo yvaijisoc; sni xpg ypg Sovaxai . 

4 And Elijah appeared to Selves together with Moses and they were talking with Jesus . 

Kai HJaag cocpGri aoxoig ctov Mcoogsi Kai paav aok^a^oovxsq x© Ipaoo . 

5 Then Peter answered to Jesus , saying , “Teacher , it is Good that we are here , 

Kai o Ilsxpoc; aixoKpiGsiq x© Ipaoo ^sysi, PaPPi, saxiv Kakov ppac; sivai ©8s , 

and we shall set-up three tents , one for Thee , one for Moses and one for Elijah 
Kai noiparopsv xpsig aKpvaq , piav aoi Kai piav M©oasi Kai piav HAua . 

6 For he did not know what to answer ; since they had become so frightened . 
yap oo r|8si xi anoKpiGp, yap sysvovxo ski|)oPoi . 

7 And A Ch came , overshadowing Selves ; and there came a from Clout , 
Kai vs())sJtr| sysvsxo STUGKia^ooaa aoxoig , Kai sysvsxo 4>©vri sk xpg vscpsAricg, 

“This Is The Son of Myself , The Well-Disposed . Listen to Self’. 

Ooxog screw o oiog poo o ayaripTCN; , aKoosxs aoxoo . 

8 And all of a sudden , looking around , they saw no one with them any more , but only Jesus . 
Kai s^arciva 7ispiP>ts\|/apsvoi siSov ooSsva psG’ saox©v ooksxi oXKcl povov xov irjaoov . 

9 And as Selves came down from the mountain He warned Selves to not give any details 
Kai aox©v KaxaPaivovxrov sk xoo opoog Sisaxsikaxo aoxoig iva pp Sipyparovxai 

to anyone of that which they had seen , until the time when 
ppSsvi a siSov , si oxav 

The Son of Humanity should Arise from the dead . 
o oiog xoo avGp©7ioo avaaxp sk vskp©v . 

10 And they kept The Logos to Themselves , by searching together 
Kai SKpaxpaav xov koyov npog saoxoog ao^pxoovxsg 
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for what “the Arising from the dead” could mean . 
tv to otvacTTr)vai gk veKpcov scmv . 

11 And they questioned Self saying , “Why do the scribes say that Elijah must come first ?” 
kou GKqpcoTcov aorov A,eyovreq, Otv oi ypapparevq A.eyooavv ou HAuav Sei s^Geiv Tipcorov ; 

12 Then He said to Selves , “On the one hand , Elijah is to come first 

Se o ec|>r| aorovq , pev H?aaq e^Gcov npcorov 

to See that all is as it should be ; and yet how is it the case that it has been written that 
7tavTa arcoKaGvoTavsi : kcu vrcoq stu yeypanrai 

The Son of Humanity is to undergo much and be treated as nothing ? 
toy ovov too avGpamoo vva vraGq no'k'ka kou e^ooSevq0r| ; 

13 Whereas on the other hand , I Say to Thee that Elijah has indeed come , 

aXka ^sya> opvv oti HiUaq kcu s^qA.o08v , 

and they have done to Self as they pleased , 
kou eTvovqaav aor® oaa r|0s^ov, 
just as it has been written about Self 
KaGcoq yeypawrav 8 tt’ aorov. 

14 And upon coming to the students , they saw a large crowd around Selves 
Kou e^Govrsq 7ipoq rooq paGqraq evSov ttoXov ox^ov Trepv aorooq 

and some scribes were enquiring together from Selves . 
kou ypapparevq au(^r|ToovTotq Ttpoq aorooq. 

15 And upon seeing Self the whole crowd was immediately overcome with awe 

kou vSovreq aorov o rcaq ox^oq eoGoq e£,e0apPr|0r|Gav 

and ran up to greet Self . 

Kai Tipoarpexovreq qaTta^ovro aorov . 

16 And He asked selves , “What are you enquiring of Selves ?” 

Kav eTtqpcorqaev aorooq , Ti ao^prsire Ttpoq aorooq ; 

17 And one of the crowd replied to Self , “Teacher , I brought the son of myself to Thee ; 
icai evq sk too ox^oo a7T8Kpi0q aoroo , AvSaaKa/W , qveyKa rov oiov poo Ttpoq as , 

he has a breatl of speechlessness , 
exovra Ttveopa oXakov : 

18 and when it takes hold of self it dashes self, and he foams at the mouth and grinds his teeth 
Kai 07 T 00 eav Kara^aPq aorov pqaaev aorov , Kav atjvpv^ev Kav rpv^ev rooq oSovraq 

and goes rigid ; and so I asked the students of Thine to cast self out, and they could not.” 
Kav £,qpavverav: Kav evTta rovq paGqravq ctoo vva eic- aoro- Pa^coavv, Kav vax^aav ook . 

19 Then He answered Selves saying “O untrusting favnily , how much longer 
Se o avroKpvGevq aorovq /Wysv , D. attvaroq yevsa , ecoq wotg 

will I be with Thyselves ? How much longer vnust I hold Thyselves up ? Bring Self to Me 
ecropav Ttpoq opaq ; etoq wore av- opcov -elqopav; ^epere aorov Ttpoq pe . 

20 And they brought Self to Self . 

Kav qveyKav aorov Ttpoq aorov . 

And as soon as saw Self he breatl threw Self into convulsions , 

Kav eoGoq vStov aorov ro Ttveopa oov-aorov -ecmapa^sv , 
and he fell upon The Earth writhing , foaming at the vnouth . 

Kav rteatov stu rqq yqq 8 ko?usto atjvpvdpov 

21 And He asked the father of Self , “How long has this been happening to Self?” 
Kav STrqpoorqCTSv rov Ttarepa aoroo , noaoq xpovoq earvv rooro ooq yeyovev aorco ; 

then he replied , “From childhood 
Se o evTiev , Ek 7ravSvo0ev : 
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22 “and it has often thrown self into the fire and into the water , in order to destroy self; 

kou TtoAAaKic; e|3a^ev aoxov kcu siq Ttop Kai eu; oSaxa rva aiio^eap aoxov : 
thus if there is anything Thou can do , have pity on us and help us 
ak'U 8i xi Sovp , cnx^ayxviaGeic; e<j> ’ ppac; [3op0paav ppiv . 

23 Jesus then said to Self “If I can ? All is possible to Those that 

o Ipoooq 8s eiTtsv aoxco , Er Sovp , To rcavxa Sovaxa xco 7iic?xeoovxi. 

24 Immediately the father of the child cried out saying , 

eoGoc; o raxxpp xoo miSioo Kpa^aq eA,8yev , 

“I do Tru ! Please help the distrustfulness of myself!” 

IliaXSOCO . Por|08V XT) aiucrxia poo. 

25 But seeing that the crowd was pressing around , 

8e iScov oxi oyA.oq 8Ttiaovxpexsi, 

Jesus commanded the unclean reath saying to self; 
o Ipaooc; enexippaev xco aKa0apxoo xco rtveopaxi ^eycov aoxco 
“Speechless and mute , I command thee ; 

akakov icai kcoi|)ov To nveopa, eyco eruxaaaco aor, 
come out of Self and never enter into Self !” 
s£,8^0s eE, aoxoo Kai ppicexi eiae^Gpq eu; aoxov . 

26 And after violent convulsions it came out shouting ; and became as if dead , 

Kai nokka anapa^aq e^p^Gev Kai Kpa^aq : Kai eysvsxo coasi veKpoq , 

so that the majority said that he was dead . 
cooxs xooc; 3xo?Aooq ^syeiv oxi arteGavsv . 

27 But Jesus took the hand of Self for support, and he stood up . 

8e o Ipaooc; pysipev aoxoo xpq x £l P°? Kpaxpaaq , Kai aveoxp . 

28 And when Self had gone indoors the students of Self asked Self privately , 

Kai aoxoo eiaeA-Govxoc; sit; oikov oi paGpxai aoxoo ercppcoxcov aoxov Kax’ iSiav , 

“Why were we unable to cast-out self ?” 

Oxi ppeic; ook pSovpGppev sK|3aA,8iv aoxo ; 

29 And He replied to Selves , 

Kai S1718V aoxoic;, 

“This is the kind that is not able to be driven out, if not by Prayer [and fasting] 
Tooxo xo yevoq sv ooSevi Sovaxai e^e^Geiv ei pp ev Ttpooeoxp [Kai vpoxsia] . 

30 Upon leaving that place they made their way through Galilee; 
s^eA,0ovx8t; KxxxeiGsv rtapertopeoovxo 5ia xpq Fa^i^aiat;, 

and He did not want to be Recognized by anyone , 

Kai ook pGe^sv iva yvoi xiq. 

31 for He was instructing the students of Self ; and He was saying to Selves that, 
yap eSiSaaev xooc; paGpxac; aoxoo Kai s^syev aoxoiq oxi 

“The Son of Humanity will be handed-over/betrayed 
O oioq xoo avGpconoo JtapaSiSoxai 

into the hands of human-beings ; and they will kill Self ; 
eiq x £l P a ? av0pco7icov, icai arroKxevoooiv aoxoo , 
and three days after He has been put to death He shall Arise . 
icai xpeiq ppepaq pexa anoKravGeu; avaopposxai. 

32 But they did not Understand The Logos , and they were afraid to question Self . 

8e oi nyvooov (ayvoseo) xo pppa , Kai ec|>oPoovxo siiepcoxpoai aoxov . 

33 And they came to Capernaum . And when He was in the house he asked Selves , 
Kai p^Gov eiq Kaijiapvaoop . Kai yevopsvoq ev xp oiKia eirqpcoxa aoxooq , 
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“What were you discussing while on the road ?” But they kept silent; 

Ti Ste^oyt^saBe sv tr| o 8 co; 5s oi sctiootcov : 

for while on the road they had been discussing with each-other which one was greater . 
yap Ttpoq £v too oSco 8 i£^£x@qaav a?Aq^ooq xiq psu^cov . 

35 And so while sitting down , He called the Twelve and said to Selves , 

Kat Kadiaaq £())covqa£v xooq ScoSsKa Kat A-sysi aoxoiq , 

“If anyone wants to be the first, then they must be the last of All and the servant of All 
Ei xiq 0£^£i Eivat Tipcoxoq , saxai Eaxaxoc; navxcov icai SiaKovoq Ttavxcov 

36 And taking a little child , He set Self in the middle of Selves , 

Kat A,aPcov 7xat8iov aaxqasv aoxo sv psacn aoxcov 

and embracing Self , He said to Selves , 

Kat svayKaJaaapsvoq aoxo £i7t£v aoxoiq , 

37 “One who Receives one of these little children in The Name of Myself , Receives Myself ; 

05 av Ss^qxai ev xcov xoioooxcov rtaiSicov stu xco poo ovapaxt, Ssxexai sps : 
and the One who Receives Myself , Receives not only Myself but The One who Sent Me 
Kat oq av SEXpxai sps , Ssxexai ook sps oXka xov aTtoaxsi^avxa ps . 

38 John said to Self , “Teacher , we saw someone [who is not a follower like us] casting out 
o Icoavvqq Erpr) aoxco, AiSaaKaA.s, siSopsv xtva [oq ook aico^oodst qpiv] sKPa?Aovxa 

spirits in Thine Name , and because he was not a follower like us we also tried to stop self 
Satpovia ev aoo xco ovopaxi , oxt ook qKo^oo0si qpiv Kat sKaAoopsv aoxov . 

39 But Jesus said , “Thou must not stop Self . For no one who shall work a power 

Ss o Iqaooq sutsv, Mq kco^oexe aoxov. yap ooSsiq oq 7 ioiqasi Sovaptv 
in The Name of Myself is also able to quickly speak malice of me . 

£ 7 ii xco ovopaxi poo saxiv Kai Sovqasxai xaxo KaKoA.oyqaai ps . 

40 For the one is not against ourselves , is for ourselves . 
yap oq saxiv ook Ka0’ qpcov , saxiv oTtsp qpcov . 

41 For the one who shall give Thyselves a cup of Water to drink 

yap Oq av opaq Ttoxqpiov oSaxoq Ttoxiaq 

because Thou comes in The Name of le Anointei , 
oxi Ears sv ovopaxt Xpiaxoo, 

Truly I Say to Thee , that they will in no way lose reward of Self . 
apqv ^syco opiv oxi pq 00 a7toA,£aq xov pia9ov aoxoo . 

42 And the one who may offend one of these little ones that I'm! [in Myself] , 

Kai oq av aKavSa^tap sva xcov xooxcov piKpcov xcov 7Ttaxsoovxcov [siq sps] , 

then it would be much Better for self 
siq pa?Aov Ka^ov aoxco 

if he had been thrown into the sea with an asses millstone hung around the neck of self. 
st PspXqxai Eiq xqv Qahaaoav ovtKoq po^oq Kai nspiKEixai 7tspi xov xpaxqA.ov aoxoo . 

43 And so if Thine hand offend Thee , cut off self ; 

Kai sav aoo q xstp aKavSa?a^q as , a 7 ioKoi|/ov aoxqv : 
for it is Better for Thee to go crippled in life , 
saxiv Ka^ov as siaskdsiv koAAov siq xqv ipoqv 

44 than to have two hands and go to the valley of Hinnom ; into the Fire that is Unquenchable 

q sxovxa xaq 800 x £ tpaq oi 7 t£A, 0 £iv siq xqv yssvvav , siq xo Ttop xo aaPsaxov . 

45 And if Thine foot offend Thee , cut-off self ; 

Kai sav o ttooq aoo aKavSa^u^q as arcoKo\|/ov aoxov : 
for it is Better for Thee to go lame in life , 
saxiv Ka^ov as eigs^ 0 siv x«Aov siq xqv i^coqv 
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than to have two feet and be thrown into the valley of Hinnom . 
r) exovxa roue; 800 tout; nadaq p}cr|9r|vat etq xriv yssvvav . 

47 And Thine your eye offend Thee , tear-out self ; 

kou sav goo o o(() 0 a^|aoq GKavSaM<^r| as , eicPaAe aoxov : 
for it is Better for Thee to enter into The Kingdom of The God with only one eye , 
saxtv ko(Aov as staeA,0stv stq xrjv Paat^etav xoo 0soo povoi|)0a^pov , 
than to have two eyes and be thrown into the valley of Hinnom , 
rj exovxa Soo otj)0a^pooc; pM|0r|vat stq xr|v yeevvav , 

48 [where , the worm of selves does not die and the Fire is Unquenched . [Isaiah 66:24] ] 
[onou o CTKcoA.r)^ aoxcov 00 xs^soxa Kat xo 7 top 00 aPsvvoxat .] 

49 For All shall be Salted with Fire. [And every Sacrifice will be Salted with Salt .] 
yap nag aMG0r|asxai Jtopt . [ Kat moa 0oata a^tadrjaexat a/U .] 

50 The Salt is Good , but if The Salt has become \m-Salt-y , in what can you rejuvenate Self ? 
xo aXag Ka'kov : 8 e eav xo a'kaq yevr|xat ava^ov , sv xtvt apxoasxs aoxo ; 

Have Salt in Thyselves and be at Peace with one another . 
e/exe aha ev saoxotq icat etpr|vsoxe ev a/Ocr|^otq . 

Chapter 10 

1 And leaving there , He came to the district of Judaea and the far side of the Jordan . 

Kat avaaxag SKst0sv epxsxat stq xa opta xrp; IooSataq [Kat] nspav xoo IopSavoo , 

And again crowds gathered around Self , and again He was Teaching as it was His custom . 

Kat 7 xaA. 1 v oxAot Goptxopsoovxat 7 tpoq aoxov , Kat 7 taA.iv eStSaGKsv cot; uttnOut. 

2 And Pharisees approached Self asking if it was lawful for a man to divorce his wife , 

Kat Oaptaatoi 7 tpoG£/UJovx£<; aoxov £ 7 tripcoxcov ei s^saxtv avSpt a 7 toA,oaat yovatKa , 

since they were testing Self . 

Ttstpa^ovxst; aoxov. 

3 Then Jesus answered saying to selves , “What did Moses command Thyselves ?” 

Ss o a 7 toKpi 08 tc; eiTtsv aoxotq , Tt Mraoariq evsxetAaxo optv ; 

4 Then they answered , 

5s 01 ettxsv, 

“Moses allowed us to draw up a document of dismissal and so be divorced”. 
Mc0octt|<; E 7 texpst|/sv ypav|/at PtpA,tov aTtoaxagtoo icat a 7 toloGat . 

5 Then Jesus said to selves , “ 

Se o Ir|aooc; etrtsv aoxotq , 

It was because of hard-hearts of Thyselves , that he wrote this command . 

IJpoc; GK^ppoKapStav opcov sypat|/ 8 v xaoxr|v xpv svxo^r|v . 

6 But from The Beginning of The Foundation He made Selves Masculine-and-Feminine . 

8 s a7to otpxrK Kxtaecoc; snotriGsv aoxoog apgev Kat 0r|^o : 

7 For the sake of this a human-being must leave the father and the mother of Self 
sveKev xooxoo av0pco7toq Kaxa^st\|/st xov Ttaxspa Kat xpv ppxspa aoxoo 

[and shall Cleave to the wife of Self] . 

[Kat 7tpoaKo?Ar|0r|G£xat rtpoq xr|v yovatKa aoxoo ] 

8 And therefore , the two will Be Made into One flesh . 

Kat ot Soo SGOvxat etq ptav GapKa : 

So that, in no way are they two , but One flesh . 
cogxs ooKext stGtv Soo aAAa pta aap^ . 

9 Therefore , whatsoever The God has Joined-Together , a human-being must not separate 

oov o o 9eoq Govs^eo^sv av 0 pcoTtoq pr) x®pt^sxK>. 
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10 And when back again in the house the students questioned Self about this . 

Kai 7 raA. 1 v siq xqv oiKiav oi paGqxai STiqpcoxcov aoxov Ttspi xooxoo . 

11 He answered Selves , 

kou Asys i aoxoiq 

“The one who divorces the wife of self and marries another , commits adultery with self. 
Oq av aftoAoaq xqv yovaiKa aoxoo icai yapqaq aAAqv poixaxai stt’ aoxqv : 

12 And if self divorces her husband of self to marry another , she commits adultery 
kcu sav aoxq arroAoaaaa xov avSpa aoxqq yapqaq aAAov poixaxai. 

13 And they were bringing Children to Self , in order for Him to touch Selves . 

Kai 7ipoae(t)spov ttouSio. aoxa> iva ai|/qxai aoxov: 

But the students were tuming-away Selves . 

Ss oi paGqxai £7rsxipqaav aoxoiq . 

14 But when Jesus saw , He became discontented and said to Selves , 

8s o Iqaooq i8cov qyavaKxqasv Kai sittsv aoxoiq , 

“Let the Children come to Me ; do not hinder Selves ; 

A(j)sxs xa 7iav8ia spxsaGai 7tpoq ps , pq kcoAosxs aoxa , 
for The Kingdom of The God is of Those Like These . 
yap q paaiAsia xoo 9soo saxrv xov xoiouxcov . 

15 Truly I Say to Thee , whosoever shall not Receive The Kingdom of The God like a child , 
apqv Asyoo upiv , oq av pq Ss^qxai xqv PaaiAsiav xoo Gsoo a>q naiSiov , 

will not ever enter Self 
oo pq svasLGq siq aoxqv . 

16 And then He embraced Selves ; laying His hands on Selves to Bless Selves . 

Kai svayKaLiaapsvoq aoxa xiGsiq xaq X 8l P a ? eTT: ’ auxa KaxsoLoysi . 

17 And when He was setting out on the road by Self a man ran up and knelt before Self 

Kai SKTiopsopsvoo siq o8ov aoxoo siq upoaSpapcov Kai yovoixsxqaaq aoxov 
and questioned Self , “Good Teacher , what must I do in order to inherit Eternal Life ?” 
sjiqpcaxa aoxov , ayaGs AiSacncaLs , xi 7ioiqaco iva icLqpovopqaco aicoviov £,a>qv ; 

18 Then Jesus said to Self , “Why does Thou call Me Good ? 

8s o Iqaooq sursv aoxoo , Ti Lsysiq ps ayaGov ; 

No one is Good except The One God . 
ooSsiq ayaGoq si pq o siq Gsoq . 

19 Thou knows The Commandments : 

oiSaq xaq svxoLaq: 

Thou must not kill, nor commit adultery, nor steal, nor be a false witness , nor cheat, 

Mq c|)ovsoaqq , Mq poixeoaqq , Mq KLsi|/qq , Mq \|/so8opapxopqaqq , Mq axtoaxspqaqq , 
Thou Must Honor Thine Father and Thine Mother 
Tipa ctoo xov ixaxspa Kai xqv pqxspa . 

20 Then he replied to Self , “Teacher , I have guarded all these from my youth 
8s o scpq aoxoo , AiSaaKaLs , s(|)oLa^apqv ixavxa xaoxa sk poo vsoxqxoq . 

21 Then Jesus looked steadily at Self ; Self Being-Well-Disposed and said to Self , 

8s o Iqaooq spPLs\|/aq aoxco aoxov qyanqasv Kai si7isv aoxoo , 

“There is one aspect that Thou are in need of; 

Ev as oaxspsi : 

Go , sell everything that you own and give it to the poor , 

OTtays , nooLqaov oaa exsiq Kai Soq [xoiq] nxcoxoiq , 
and Thou will have Thine Treasure in Heaven ; and then come here , to Follow Myself 
Kai slqsiq Gqaaopov sv oopavco , Kai Ssopo aKoLooGsi poi. 
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Then he became down-cast at This Logos and he went away grieving ; 

8s o axoyvaaaq sm xco Loyco anpAfisv LoTioopsvoc;: 

for he was in possession of great wealth . 
yap pv sxoov ko/jm Kxppaxa . 

23 And then Jesus looked around and said to the students of Self , 

Kai o Ipaoug 7ispipLs\|/apsvo<; Lsysi xoic; pa0pxau; aoxoo , 

“How difficult it is for those who possess riches to enter into The Kingdom of The God !” 
Ucoq SoaKoLcoq oi sxovxsc; xa xpppccta siasLsoaovxai su; xpv PaaiLsiav xoo 0sou . 

24 Then the students were astounded by The Logos’ of Self . 

5s oi pa0pxai s0apPoovxo sju xoic; Loyou; aoxou . 

Then Jesus again replied , saying to Selves , 

8s o Ipaooq ixaLiv a7XOKpi0sic; Xsysi aoxou; , 

“Children , how difficult is it to enter into The Kingdom of The God ? 

TsKva , ncoc; SoaKoLov saxiv siasL0siv su; xr|v PaaiLsiav xoo 0soo : 

25 It is more easy for a camel to pass through the eye of a needle , 

saxiv soKOTXCoxspov KappLov 8isL0siv 8ia [xrp;] xpopaLiac; [xrjcg] pac|)iSoc; , 
than for the wealthy to enter The Kingdom of The God 
r| TiXooaiov siasL0siv su; rpy PaaiLsiav xoo 0soo . 

26 They were extraordinarily perplexed , saying to Themselves , 

oi ixspiaacot; s£,s7tA.paaovxo Lsyovxsc; npoq saoxooc;, 

“And then , who can be Saved ?” 

Kai xiq Sovaxai aco0pvai ; 

27 Jesus gazed at Selves , and said , “For human-beings , it is impossible , 
o Ipaooc; spP^s\|/aq aoxou; Lsysi, ITapa av0pco7iou; aSovaxov , 

but not for God : for all is possible for The God !” 
aAA’ oo Txapa 0sco : yap n avxa Sovaxa itapa xco 0sco . 

28 Peter began to say to Self , “Look , we have left everything and we Follow Thyself !” 

o Ifsxpoc; Hp^axo Lsysiv aoxco , I8oo ppsiq ac()r|Kapsv ixavxa Kai pKoA,oo0pKapsv aoi 

29 Jesus said , “Truly I Say to Thee , 

o Ipaooc; scpri , Aprjv Xsyco opiv , 

there is no one who has left home or brothers or sisters or mother 
saxiv ooSsu; oq ac|>r|Ksv oiKiav r| a8sA,i|)ooc; p ads'kfyac, p ppxspa 
or father or children or land for the sake of Myself and for the sake of The Good Message , 
p 7iaxspa p xsKva p aypooq svsKa spoo Kai svsKa xoo soayysLioo , 

30 who will not fail to receive a hundred times over , now in this present Age , houses , brothers , 

sav pp LaPp SKaxovxanAaaiova vov sv xooxeo xoo Kaipco oiiaaq Kai aSsLcjiooc; 
sisters , mothers , children and land , along with persecutions , 

Kai aSsLcjiaq Kai ppxspaq Kai xsKva Kai aypooc; psxa Sicoypcov , 
and in The Eternity to come , Eternal Life . 
icai sv xco aioovi xoo spxopsvco aicoviov ipopv . 

31 Therefore , many who are first will be last, and the last first 
8s xtoA-Xoi saovxai ixpcoxoi saxaxoi Kai [oi] saxaxoi npcoxoi. 

32 But during The Way going up to Jerusalem ; Jesus was also walking on ahead of Selves ; 

8s Haav sv xp oSoo avaPaivovxsg su; IspoaoLopa , o Ipaooc; pv Kai npoaycov aoxooc;, 

and they were in a daze , but those who were following were alarmed . 

Kai s0apPoovxo , 8s oi aKoA.oo0oovxsc; scfioPoovxo. 

Once more taking aside The Twelve , 

Kai nakw napaLaPoov xooc; ScoSsKa 
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he began to tell Selves what was going to happen to Self : 
pp^axo Zgygiv aoxou; xa pgZZovxa aopPaivgiv aoxco 

33 “Thou sees that we are going up into Jerusalem , 

I8oo oxv avaPaivopsv siq IgpoaoZopa , 
and The Son of Humanity is about to be handed over to the chief-priests and scribes , 
kou o oioc; xoo avGpomoo mpaSoGpcrgxai xoic; apyaepsoaiv Kai xoic; ypappaxgocnv , 
and they will condemn Self to death and will hand Self over to the non-Jew nations , 
kou KaxaKpwooaiv aoxov Gavaxco kcu Ttapa- aoxov -Sroaooaiv xou; sGveaiv 

34 who will also mock Self and spit-at and scourge Self 

kou gpraxi^oocnv aoxco Kai gpixxoaooCTiv Kai paaxiycoaooCTiv aoxco 
and put Self to death and after three days He shall Arise 
icai ano- aoxov -kxsvooctiv , Kai pgxa xpeiq ppgpac; avaaxpagxai. 

35 And James and John , the sons of Zebedee , approached Self , and said to Self , 

Kai IaKcoPoq Kai Icoavvpc; oi oioi ZsPsSaioo 7tpoo7iopgoovxai aoxco Zgyovxgq aoxco , 
“Teacher , we wish that Thou do that for which we ask 
AiSacncaZg , GgZopgv iva ag noipapc; o gav aixpacopgv . 

36 Then He replied to Selves , “What does Thou want Me to do for Thyselves ?” 

Sg o giTtgv aoxou; , Ti GgZgxg [pg] rcoipaco opiv; 

37 Then They said to Self , 

Sg oi guiav aoxco , 

“Allow one of us to sit at The Right Hand and one at The Left Hand of Thyself in Thine Glory 
Aoq giq ppiv iva KaGiacopgv gK Sg^icov Kai gic; g^ apiaxgpcov aoo gv aoo xr| So^p . 

38 Then Jesus said to Selves , 

Sg o Ipcrooc; gmgv aoxou;, 

“Thou does not know what Thou are asking . Are Thou able drink the cup which I Drink , 
Ook oiSaxg xi aixgiaGg . SovacrGg Ttigiv xo ixoxppiov o gyco kivco 

or to be laptizei with Baptisn with which I Am Baptize ?” 
p PaTtxioGpvai xo Panxiapa o gyco Paim^opai; 

39 Then they replied to Self , “We are able Then Jesus said to Selves , “The cup that I Drink , 
Sg oi goxav aoxco , AovapgGa . Sg o Ipaooc; gutgv aoxou; To noxppiov o gyco tuvco 

Thou shall Drink and The Baptism with which I Am Baptized , Thou shall be Baptized , 
JtigaGg Kai xo Parmapa o gyco Paim^opai partxiaGpagCTGg, 

40 but the seats at my right hand or my left hand of Myself , are not Mine to Give ; 

Sg xo icaGiaai gK 5g£,icov p g^gocovopcov poo gaxiv ook gpov Soovai 
Since they (belong) to Those for whom they have been Prepared 
aZZ’ oiq pxoipaaxai(gxoipoc;). 

41 And when The Ten heard this they began to get angry with James and John . 

Kai oi SgKa aKoooavxgc; ppqavxo ayavaKxgiv 7igpi IaKcoPoo Kai Icoavvoo . 

42 And so Jesus called Selves and said to Selves , 

Kai o Ipaooc; itpoaKaZgaapgvoq aoxooc; Zgygi aoxou;, 

“Thou knows that Those who are regarded as Rulers of the non-Jewish-nations 
OiSaxg oxi oi SoKoovxgq apxsiv xcov gGvcov 

have Dominion over Selves , and The Great Ones of Selves have Authority over Selves . 
KaxaKopigoooaiv aoxcov Kai oi pgyaZoi aoxcov Kaxg^ooaia^ooCTiv aoxcov . 

43 But it is not in this way in the case for Thyselves . 

Sg goxiv ook ooxcoq gv opiv, 

But whosoever shall want to become Great among Thyselves will be the servant of Thyselves . 
aZZ’ oc; av GgZp ygvgaGai pgyaq gv opiv gcrxai Siaicovoc; openv, 
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and whosoever shall want to be first among Thyselves , will be the slave of All. 
kou oq av 0s^q sivai 7ipooxoq sv opiv eaxai SovXoq Ttavxcov : 

45 And since The Son of Humanity did not come to be served , 
kou yap o oioq xoo avdpcojtoo ouk qMJsv SiaKovqdqvai 

but to Serve (Just as an Art/Artist-Rep 341) , 
aXka 8iaKovr|aai 

and to Give The Soul of Self as Ransom for the sake of many 
Kai Soovai xr|v \|/oxqv aoxoo Xoxpov avxi 7xoAAoov . 

46 And then they came into Jericho . 

Kav sp/ovxai eiq Iepixco. 

And as he left from Jericho with the students of Self and with a considerable crowd , 
Kai SK7iopsoopsvoo arco Ispixco Kai xcov padqxcov aoxoo Kai iKavoo ox^oo 
Bartimaeus , (the son of Timaeus), a blind beggar , was sitting beside the road . 
Bapxipaioq o oioq Tipaioo , xo^oq Txpoaaixqq , eKadqxo 7iapa xqv oSov . 

47 And hearing that it was Jesus The Nazarene , he began to shout and to say , 

Kai aKooaaq oxi saxiv Iqcxooq o Nadpxpqvoq qp^axo Kpa^siv Kai ^sysiv , 

“Jesus , Son of David , have Mercy on me !” 

It|ctoo Yie AaoiS , sA.sqaov pe. 

48 And many scolded self to keep him quiet; but he shouted even more louder , 

Kai koXXoi ertexipcov aoxoo iva auoTiqaq : Se paAAov rtoAAoo sKpaCpv , 

“Son of David , have Mercy on me !” 

Yie AaoiS, s^eqaov ps. 

49 And Jesus halted and said , “Call Self And so they called the blind man 
Kai o Iqcrooc; axaq eutsv , Ocovqaaxe aoxov . Kai (j)covooaiv xov xoc|Aov 

saying to Self, “Take Courage , get up , He Calls Thee 
^syovxsq aoxoo , ©apcrei , eyeipe , (jicovei ae . 

50 Then jumping-up he threw off the robe of self and went to Jesus . 

Ss avanqSqaac; o arcoPaAAcov xo ipaxiov aoxoo qMlsv ixpoq xov Iqaoov . 

51 And then Jesus questioned Self saying , “What does Thou wish I do for Thee ?” 
icai o Iqaooq a;xoKpi0eiq aoxoo eiTtev , Ti 0sA.sic; jxoiqaco aoi; 

Then the blind man said to Self , “Teacher , Allow me to See !” 

Ss o xoi^oq suisv aoxoo , Pappoovi, iva avapA.s\|/oo . 

52 And then Jesus said to Self , “Go , of Thine has Preserved/Restored Thee 

Kai o Iqcxoo suxsv aoxoo , Yrnys , q Tiiaxiq aoo cxeacoKsv as . 

And Immediately His Sight was Restored and He Followed Self in The Road/Way . 
Kai eodoq aveP^s\|/ev Kai t|koA.oo0si aoxoo sv xq oSoo. 

Chapter 11 

1 And when they were approaching Jerusalem , at Bethphage and Bethany , 

Kai oxs syyi^ooaiv siq IspoaoJajpa siq Bq decays Kai Bqdaviav 

towards the Mount of Olives , He sent two of the students of Self and said to Selves , 
jxpoq xo Opoq xoov E^aioov , aixoaxsAAsi Soo aoxoo xcov padqxcov icai J^sysi aoxoiq , 

2 “Go to the village ahead of Thyselves , and as soon as you enter self 
Ynaysxs eiq xqv iccopqv xqv Kaxevavxi opoov , Kai sodoq eioTiopsoopsvoi eiq aoxqv 

Thou will find a tethered (donkey) colt upon which no human-being has yet sat. 
sopqcrsxe SsSspevov ncokov ecp’ ov ooSsiq avdpoemoov ootko eKadiasv : 

Un-tether and bring self . 

^oaaxe Kai (jispsxe aoxov . 
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And should anyone say to Thyselves , ‘Why are you doing this ?’ Reply , 
kou sav xiq eoxr| opiv , Ti rcoieixe xooxo; eirtaxe, 

‘The Lord has need of self, and will send self back again directly’.” 

O Kopioq exei xpsiccv aoxoo , Kai aTtoaxs^A.81 aoxov 7ia?av code eoGoc;. 

4 And they went and found the colt tethered by a door in the open street 
kou ajtr|A,0ov kou eopov rceo^ov bebepevov 7ipoc; Gopav era eS,® xoo apijioboo 

and they un-tethered self. 
kou ^ooogiv aoxov. 

5 And some of those standing there said to Selves , “What are you doing untying that colt ?” 

Kai xiveg xcov eaxr|Kox®v sksi ei^eyov aoxoic; , Tr Trovevxe )ioovxec; xov ttco^ov ; 

6 Then they replied to selves just as Jesus said , and Selves were given leave . 

be oi eutav aoxon; Ka0®<; o Ipaouq eirtev , Kai aoxooq a(j)r|Kav . 

7 And then they took the colt to Jesus and they threw the cloaks of Selves on self, 

Kai <|)£pooCTiv xov Ttco^ov Ttpoq xov Irjaoov Kai £TtiPaAAouaiv xa ipaxia aox®v aox® , 

and He sat upon self. 
icai £Ka0iaev 871 ’ aoxov . 

8 And many spread their robes on The Road , 

Kai noCkox eaxpcoaav aoxrov xa ipaxia eiq xpv odov , 
but others , greenery which they had cut in the fields . 
be a?Aoi axiPabaq Koi|/avxe<; 8K xrov ayprov . 

9 And those who went in front and those who followed were shouting , 

Kai oi Tipoayovxec; Kai oi aKo^ooGoovxec; eKpa^ov, 

“ Liberation ! The One who Comes in The Name of The Lord Is The Good Logos (Rep 400E) / 
Qcravva: o epxopevoc; ev ovopaxi Kopioo EoA.oyr|p£voc; : 

10 The Good Logos is The Coming of The Kingdom of The Father of Ourselves ; David ! 
r| Eo^oyr|pevr| epxopevr) Paai^eia xoo naxpoc; r|p®v Aaoid: 

Salvation/Liberation in Those that are Highest (Psalms 118.25-26)!” 

Claavva ev xoic; oi|/iaxoiq. 

11 And He entered into Jerusalem and went into the Temple and looked all around , 

Kai eiar^Gev eiq Iepoao/Wpa eiq xo iepov Kai 7iepiP^e\|/apevoc; rcavxa , 

but being already the evening hour , He went out into Bethany with The Twelve . 
oogt|c; r|dr| xpq oi|/iac; ®pac; , e^e^Gev eiq BpGaviav pexa xrov brobeKa . 

12 And next day as they were leaving from Bethany , He felt hungry . 

Kai xr| enaopiov aoxcov 8£,eA,0ovxrov ano BpGaviac; eiteivaaev . 

13 And seeing a fig tree in leaf some distance away , 

Kai ibrov CTOKrjv exooaav (j>o?Aa ano paKpoGev , 

he then went to see if he could find any fruit on self, 
apa ei eoppaei xi ev aoxp , 

and when he came up to self he found nothing but leaves ; for it was not the season of figs . 
Kai e^Grov eit’ aoxrjv eopev oodev ei pr| (jio^a : yap pv ook o Kaipoc; ctokoiv . 

14 And in reply He said to self, “May no one ever eat fruit from thyself in the time to come .” 
Kai anoKpiGeiq eutev aoxp , Mr|K8xi pribeu; 4>ayoi Kapkov 8 K goo eiq xov airova . 

And the students of Self heard . 
icai oi paGproi aoxoo rpcooov 

15 And they arrived in Jerusalem . And He went into the Temple 
Kai epxovxai sic; IepoGo^opa . Kai eiGsABrov eic; xo iepov 

and began driving out those who were selling and buying in the Temple ; overturning 
pp^axo SKPa^Aev xooq nro^oovxac; Kai xooq ayopa^ovxac; ev x® lepro , KaxeGxpei|/ev 
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the tables of the money changers and the chairs of those who were selling pigeons , 
tag rpa7te^ac; xoov ko/O^oPigxcov kou tag KaOsSpag tcov 7tcoA,oovxcov xaq Treptaxepaq , 

16 and neither would He allow anyone to carry any merchandise through the Temple . 

kou ook StsveyKTi xtq tva pc|)i£v aKEooq Sia xoo tepoo . 

17 And He Taught and Said to selves , “Has it not been written that: 
kcu sSiSaaicsv kou sA,eyev aoxoiq , Oo ysypajtxat oxt 

The House of Myself will be called A House of Prayer by all the nations (Isaiah 56:7) 

O oiKoq poo K^pGpoExat oiKoq rtpoaEoxpq maiv xoiq sOveatv ; 
whereas yourselves have made self a den of robbers 
5s opciq 7ts7totr|Kaxs aoxov cntpJauov A.paxcov . 

18 And hearing this , the chief priests and the scribes , 
kou picooaav ot apxispmq icai ov ypappaxmq 

tried to find some way of killing Self ; 

Ei^pxoov Ticoq ajto^sacoatv aoxov : 

for they feared Self , since all the crowd was being driven away by The Teaching of Self. 
yap £(|)oPoovxo aoxov , yap naq o ox^oq s<qeTt^r|GG£xo[sK7TAr|GGCo] etu xp btSaxp aoxoo . 

19 And when evening came , He went out of the city . 

Kat oxav o\|/£ £y£V£xo , £<;7top£oovxo ££,00 xpq ixo/^Ecoq . 

20 And in the morning , as they were passing they saw the fig tree withered to the roots . 

Kai itpcoi Ttapa7Top£oop£voi ei5ov xpv aoKpv E^ppappEvpv ek piipov . 

21 Peter remembered and said to Self , 

o IlExpoq avapvpa0£iq Kat /^£y£i aoxoi, 

“Teacher , look , the fig tree which you cursed has withered away 
PaPPt , iSe p gokp pv E^ppavxat Kaxppaaco. 

22 And Jesus answered and said Selves ,“Thou must I’m: God . 

Kai o Ipaooq artoKpi0£iq ^£y£i aoxotq , Exexe tugxiv 0eoo . 

23 Truly I Say to Thee , that whosoever may say to this mountain , 

appv A.£yco opiv oxt oq av £t7ip xoo xooxco op£i, 

‘Get up and throw yourself into the sea , and have no hesitation in the heart of Self 
Ap0pxi Kat pUpGpxt Eiq xpv Ga^aaaav , Kai pp StaKpi0p ev xp KapSia aoxoo 
but by Trusti that what one says will come to be , it will be done for Self. 
a?Aa 7ttox£op oxi o AxxAei yivcxat , £oxai aoxco. 

24 By This , I Say to Thee , that All for which Thou Prays and Asks , 

5ta xooxo ^£yeo opiv , 7tavxa oaa 7ipoa£oxea0£ Kat atx£ta0£ , 

Trust that Thou has Obtained/Received/Taken It, and It will be Thine Own . 
7XIGXEOEXE 0X1 £A.aP£X£ , icai ECTXat optv. 

25 And when you stand in Prayer , Let-go of whatever Thou has against Anyone , 

Kat oxav ctxpkexe 7tpoa£oxop£vot, a(|)t£X£ £i xi exsxe Kaxa xivoq , 

26 in Order that The Father of Thyselves in The Heavens 

tva o ttaxpp optnv ev xotq oopavotq 

may also Let-go of Thine Own failings/errors/slips/blunders/false-steps 
Kai ac|)p opiv xa mpanxcopaxa 

27 And they came to Jerusalem again , and as Self was walking into the Temple , 

Kai Epxovxai Eiq Iapoao^opa tta^iv , Kat aoxoo Tmputaxoovxoq £v xco i£pa) 

the chief priests and the scribes and the elders came to Self , 
oi apxiepEiq Kai oi ypappaxctq Kai oi JtpEaPoxEpoi Epxovxai npoq aoxov 

28 and said to Self , “Under what authority does Thou do these things ? 

Kai £A,£yov aoxco , Ev 7toia c^ooaia itoiEiq xaoxa ; 
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Or who gave to Thee this authority in order to do these things ?” 
r) xiq sSooksv goi xqv xaoxqv e^ooaiv iva Tioiqq xaoxa ; 

29 Then Jesus said to selves , “I will ask Thee one question , 

Se o Iqaooq euisv aoxoiq, ETtepcaxqaco opaq eva Xoyov , 

and Thou answer Myself and I will tell Thee under what Authority I do these things . 
kou ajroKpiOqxe poi kou epoo opiv sv noia s^ouoia tioico xaoxa: 

30 Was The Baptism of John from Heaven , or from human-beings ? Reply to Me !” 
qv xo Paiixiopa xo Iooavvou e£, oopavoo q s£, avGpomeov ; a7toKpi0qxe pm . 

31 And so they discussed it saying amongst themselves , 

Kai 8iskoyi^ovxo keyovxec; 7tpoq eaoxoic; , 

“If we say , ‘From Heaven’ , He will say , ‘ Then for what Reason did Thou not in Self?’ 
Eav 8i7icopsv , EE, oopavoo , spsi, [oov] Aia xi ook sTtiaxsoaaxe aoxoo; 

32 But if we say ‘From human-beings’ ?” We would fear the crowd , 
aXXa eurcopev , E<; avGpamcov ; ecjioPoovxo xov oxXov : 

for everyone held that John was Truly a Prophet. 
yap anavxeq eixov oxi xov Icoavvqv r|v ovxcoq 7tpo((>qxqq . 

33 And so replying to Jesus they said , “We do not know And Jesus said to selves , 

Kai aTTOKpifrevxec; xco Iqaoo keyooaiv , Ook rnSapev . Kai o Iqaooq A.eyei aoxoig , 

“Neither will I tell Thee under what Authority I do these things 
OoSs syco keyco opiv ev nova e^oocna tcoko xaoxa . 

Chapter 12 

1 And then He began to speak to them in Parables . 

Kai qp<;axo ka^evv aoxou; ev napaPo^au;, 

“A human-being planted a vineyard and put a fence around it and dug a pit for the wine press , 
avGpconoc; ecjvoxeoaev Apnekova Kai cjipaypov nspieOqKev Kai copo^ev onokqviov 
and built a watch-tower and then he rented self to farmers and went away on a journey . 
icai eoKoSopqaev nopyov Kai s^sSexo aoxov ysopyoic; Kai ansSqpqcrev . 

2 And at harvest time he sent a servant to the farmers to collect from the farmers 

icai xco Kaipco aneaxei^av SovXov npoq xooq yecopyooq iva kaPq napa xcov yecopycov 

his share of the produce from the vineyard . 
ano xcov icapncov xoo apnekcovoq : 

3 And then they seized self, and beat him , and sent him away empty-handed . 

Kai kaPovxec; aoxov eSeipav Kai aneoxeikav ksvov . 

4 And again he sent another servant to selves ; this one they beat over the head and insulted . 
Kai rcaMv aneoxei^ev aXXov SovXov npoq aoxooq, KaKeivov eKecjiakicoaav Kai qxipaoav. 

5 And then he sent another . This one they killed . And so it was with many others ; 

Kai aneaxeikav aXXov : KaKeivov aneKxeivav , icai rcoXXovq aXXovq , 

some of which they beat, but others they killed . 
pev ooq Sepovxeq , 8s ovq arcoKTSvvovTsq . 

6 He still had One Well-Disposed Son . At last, He sent Self to Selves , saying that, 

8xi eixev eva ayanqxov oiov : ea/axov arceaxei^ev aoxov 7ipoq aoxooq keycov oxi 

‘They will respect The Son of Myself ’. 

Evxpa7iqaovxai xov oiov poo . 

7 But those fanners said to one another that, 

5e SK8ivoi oi yeoopyoi enxav npoq eaoxooq oxi 

‘This One is the heir ; come , let us kill Self, 

Ooxoq eoxiv o Kkqpovopoq : Seoxe anoKreivcopev aoxov , 
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so that the inheritance will be for ourselves 
kou p K^ppovopia saxai ppcov . 

8 And so they seized in order to kill Self, and threw Self out of the vineyard . 
kou JiaPovxsq arcsKxsivav aoxov kou s£,sPa/Wv aoxov s£,co xoo ap7rs^covo<; . 

9 What [then] will the master of the vineyard do ? He will come and destroy the farmers 
xr [ouv] o Kopioq xoo apiis^covoq rcoipasi; sA,soasxai kou anoA-saei xooq yscopyooq 

and give the vineyard to others . 
kcu Scoaei xov apitsA,(ova aAAoiq . 

10 Have you not read this scripture (Psalms 118.22-23): 
ou8e otveyveoxe xaoxrjv xpv ypa(|>pv , 

‘The Stone which the builders rejected , This has gone into The Crowning Measure ; 
AiGov ov oi oiKoSopoovxsq aneSoKipaaav ooxoq eyevri9r| siq KS(])a^pv ycoviaq: 

11 Self has become The Issue of The Lord and She is Wondrous in the eyes of Ourselves’ ?’ 
aoxr| syevexo rcapa Kopiou kou saxxv Gaopaaxp ev o(j)0o(Apoc; ppcov ; 

12 And so they looked [for a way] to arrest Self , for they recognized that He had directed 

Kou s^pxoov Kpaxrjoou aoxov, yap eyvcoaav oxi sutsv 

The Parable at selves , but they feared the crowd . So they left Self and went away . 
xpv 7tapa[3o^pv 7tpoq aoxooq , Kai sc|)o[3p9pGav xov oyAov . Kai a<])svxsc; aoxov anp/Wv 

13 And then they sent to Self some Pharisees and some Herodians 

Kai a7ioax8^ooaiv rtpoq aoxov xivaq xcov Oapiaauov Kai xcov HpcoSiavcov 
in order to ensnare Self , by His Logos . 
iva aypsoacocnv A,oyco. 

14 And they came saying to Self , “Teacher , we know that it is also true that 
Kai s^9ovxsq A.eyooaiv aoxco , AiSaaica^s , oiSapsv oxi si Kai aKpGpq 

thou does not care about any one ; for thou do not rely on ‘men of character/substance’ , 
aoi oo psi^si Ttspi ooSsvoq : yap oo pXensiq siq avGpamcov Tipoacorcov, 
but thou teaches the way of the god in accordance with the truth . 
oXk' SiSacncsiq xpv oSov xoo 0eoo err’ aKpGsiaq : 

Is it lawful to pay taxes to Caesar , or not ?” 
e^eaxiv Soovai Kpvaov Kaiaapi p oo ; 

“ Should we pay them , or should we not pay them ?” 

Scopsv p pp Scopsv; 

15 But Jesus knowing the hypocrisy of selves , said to selves , 

8s o siScoq xpv OTtoKpicuv aoxcov suisv aoxoiq , 

“Why do you test Me ? Bring to Me a denarion so that I may show thee 
Ti itsipa^sxs ps ; c|)spsxe poi Spvapiov iva i8co . 

16 So they brought one . Then he said to selves , “Whose image is this, and whose title ?” 

8e oi pvsyKav . Kai Tsysi aoxoiq , Tivoq p sikcov aoxp , Kai p S7uypac|)p ; 

Then they answered Self , “Caesar 
8s oi simv aoxco , Kaiaapoq . 

17 Then Jesus said to selves , “Give to Caesar those things that belong to Caesar 

5s o Ipaooq sirrsv aoxoiq , anoSoxs Kaiaapi Ta Kaiaapoq 

and to The God Those that Belong to The God And they were utterly amazed at Self . 
Kai xoo Gsco xa xoo 0soo. Kai s^sGaopai^ov six’ aoxco. 

18 And Sadducees , who say there is no Resurrection , 

Kai SaSSooKaioi, oixivsq ^syooaiv sivai pp avaaxaaiv , 

came to Self and questioned Self saying 
spxovxai 7ipoq aoxov Kai sirppcoxcov aoxov A.syovxsq 
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19 “Teacher , Moses wrote for us that if the brother of someone dies , 

AiSaaKaLs , Mcooariq eypai|/sv qpiv oxi eav aSeL(|>oc; xivoq aTtoGavq 

and leaves-behind a wife and leaves no child , 
kou Kaxa^v7tr| yovaiKa Kai a4>r( pr| xskvov , 
the brother shall marry the widow and raise up offspring for the brother of self. 
o aSel^oq LaPp aoxoo xpv yovaiKa Kai e^avaaxpap aneppa xco aSeLi))© aoxoo . 

20 Then if there were seven brothers ; and the first married the widow and when he died , 

r|CTav sjrxa aS8?u|)oi : Kai o npcoxoc; eLaPev yovaiKa Kai aTtoGvpaKcov 

leaving no offspring , 
a(j)r|K8v ook G7ieppa : 

21 and the second married self and died , leaving behind no offspring ; and the third likewise . 
Kai o dsuxspoq slaPsv aoxpv Kai aueGavev KaxaLuicnv pp GTteppa : Kai o xpixoq coaauxax;: 

22 And so none of the seven left offspring . Last of all the woman also died . 

Kai ook oi ercxa acjipKav aneppa . eaxaxov navrcov r| yovp Kai aiteGavsv . 

23 In The Resurrection [when they are Raised ] of which one of selves will she be wife ? 
sv xr| avaoxaaei [oxav avaaxcocnv] xivoq aoxoov eoxai yovp ; 

For the seven had married self 
yap oi eiixa eaxov yovaiKa aoxpv . 

24 Jesus said to selves , “Does thou not wander because of this ; 
o Ipaooq etpri aoxou;, Oo nLavaaGe 8ia xooxo 

by neither knowing The Scriptures nor The Power of The God ? 
pp eiSoxeq xaq ypacjiaq ppSe xpv Sovapiv xoo Qeou ; 

25 For when they Rise from the dead , neither are they married nor are they given in marriage , 
yap oxav avaaxcoaiv sk veKpeov ouxe yapooaiv ooxe yapi^ovxai, 

but exist like Angels in The Heavens . 
aAA’ eiaiv coq ayysLoi sv xoiq oopavoiq . 

26 Whereas concerning the dead being Raised , have you not read in the book of Moses , 

Se irepi xcov veicpeov oxi eyeipovxai ook aveyvcoxe ev xp PipLoi Mcooaeioq 

in the story of The Bush , how The God Spoke to Self Saying (Exodus 3.6), 

87ii xoo Paxoo Ttcoq o Geoq surev aoxco Leycov, 

“I Am The God of Abraham and The God of Isaac and The God of Jacob? 

Ey© o Geoq APpaap Kai [o] 08oq IaaaK Kai [o] Geoq IaK©p ; 

27 Therefore , Self Is God , not of the dead , but of The Living . 

8 gxiv Geoq ook vsKpcov aLXa i^covxcov: 

Therefore , thou wanders afar 
nXavaaOs tioLo . 

28 And so one of the scribes approaching near heard selves disputing with one another , 

Kai eiq xa>v ypappaxecov 7tpoaeA.Gcov aKoooaq aoxcov ao^pxoovxcov , 
and seeing that He Replied to selves In A Beautiful!Good Way , he questioned Self , 
iSfflv oxi aiteicpiGp aoxoiq KaLcoq enppaixpaev aoxov, 

“Which Commandment is First of All ?” 

Floia svxoLp eaxiv Ttpmxp 7iavxcov ; 

29 Jesus Replied that (Deuteronomy 6 .4-5) , 

o Ipaooq axteicpiGp oxi , 

“The First is , ‘ Hear, Israel: The Lord God of Ourselves , Is One Lord ; 
npcoxp eaxiv , Akoos , IapapL , o Kopioq ppcov Geoq eaxiv eiq Kopioq , 

30 And so Thou should be Well-Disposed to The Lord God of Thyself 

Kai aya7ipaeiq xov Kopiov Geov aoo 
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from within Thine Whole Heart and from within Thine Whole Soul , 
s<; goo xqq oM|q KapSiaq Kai s£, goo xqq oM|q \|/oxqc; 
and from within Thine Whole Understanding , and from within Thine Whole Strength .’ 
kou e£> goo xr|q oA.r|c; Siavoiaq , Kai sZ, goo xqq oA.r|q igxooc; . 

31 Self is The Second (Leviticus 19.18) , 

aoxr| Ssoxspa , 

‘ Thou shall he Well-Disposed to Thine Neighbor as to Thyself .’ 

Aya7ir|G£iq goo xov txA.t|giov coq G£aoxov . 

There is no other Commandment greater than These 
egxvv ook ahkr\ svxoA.r| psi^cov xooxcov . 

32 And then the scribe said to Self , 

kcu o ypappaxsoq eitiev aoxco , 

“Well!Beautifully , Teacher , According to The Truth Thou Said that "He Is One ’ , 
Ka^coq , 8iSotGKaA,£ ( Giver of Beauty/Good), six’ aM|0siaq EinEq oxi egxiv Eiq 

and that besides Self there is no other ; 

Kai nXr|v aoxoo egxiv ook aTToq : 

33 and that One must Be Well-disposed towards Self 

icav xo ayanav aoxov 

from within The Whole Heart and from within The Whole Understanding 
s£, xqq oM|q KapSiaq Kai e£, xqq oM|q govegekk; 

and from within The Whole Strength , 

Kai e^ xqq oM|q iGXOoq 

and that one must be Well-disposed towards their neighbor as towards Themselves , 
Kai xo ayanav xov nXqGiov coq saoxov 

this is much more important than all whole burnt offerings and sacrifices 
egxvv TtspiGGOxspov navxcov xcov o^oKaoxcopaxcov Kai 0OGICOV . 

34 And Jesus seeing that Self answered Intelligently said to Self , 

Kai o Ir|GOoq iScov oxi aoxov ansKpi0r| vooExcoq eoxev aoxco , 

“Thou are not far from The Kingdom of The God.” 
si Oo paKpov ano xqq (3aGiA,£iaq xoo Oeoo . 

And no one dared question Self any longer .” 

Kai ooSsiq sxoA.pa STX£pcoxr|Gai aoxov ooksxi . 

35 And while Jesus was Teaching in the Temple , He answered saying , 

Kai o Ir|Gooq SiSaaiaov sv xco ispco anoKpiBsiq s^sysv 
“How can the scribes say that The Anointer is The Son of David ? 
ncoq oi ypappaxsiq A.£yooGiv oxi o XpiGxoq egxiv oioq AaoiS ; 

36 For David when Self was ; ired by :e Holy Breatl declared (Psalms 110.1) , 

AaoiS aoxoq sv xco ayico xco nvsopaxi eitxsv , 

“The Lord said to The Lord of Myself ; 

Kopioq Eoxev xco Kopico poo , 

‘ Sit at The Right Hand of Myself , until I may put Thine enemies under the feet of Thyself. 
Ka0oo ek Se^icov poo , scoq av 0co goo xooq ExOpooq oitoKaxco xcov txoScov goo 

37 “Therefore if David Himself calls Self Lord ; how is He also ‘the son’ of Self ?” 

AaoiS aoxoq ^sysi aoxov icopiov , tcoBev egxiv Kai oioq aoxoo ; 

And The large crowd was listening to Self with delight. 

Kai [o] JtoMoq ox^oq qKoosv aoxoo qSscoq . 

38 And in The Teaching of Self He said , “Beware of the scribes , who are accustomed 
Kai sv aoxoo xq SiSaxq £A,sysv , BXr|7xsx£ ano xcov ypappaxscov xcov Oe^ovxcov 
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to walk around in long robes and to be greeted with respect in the marketplaces , 
Ttspuraxeiv ev axokaiq kcu acnraopooc; ev xaiq ayopaiq 

39 and to have the best seats in the synagogues and places of honor at banquets , 
kou 7 ip©xoKa0eSpiaq ev xaiq aovaycoyaiq kcu 7 ip©xoKkicnac; ev xoiq Ssircvoiq , 

40 while they devour widows houses and for the sake of appearance say long prayers . 
oi KaxeaGiovxeq xcov xppwv Ta ? oiKiaq icai TtpocjiaGei paicpa Jipocreoxopevoi: 

These very ones , will receive the greater judgment 
ooxoi kqp\|/ovxai Ttepiaaoxspov icpipa . 

41 And while sitting down opposite the treasury , He watched as the crowd put money 
Kcu KaGiaaq Kaxsvavxi xoo ya^o^okaiaoo sGsropei Ttcoq o oxkoq Pakksi xakKov 

into the treasury . And many rich people put in large sums, 
eiq xo ya(^oc|>okaKiov . kou rtokkoi 7rkooaioi sPakkov irokka : 

42 And a singular poor widow came and put in two copper coins , which are worth a penny . 
kou pia TTXcoxh XhP 0 - skGooaa kou ePakev Soo kerrxa , o eaxiv KoSpavxqq . 

43 And then He summoned the students of Self and said to Selves , 
kou npoaKaksaapevoq xooq paGqxac; aoxoo euiev aoxoiq , 

“Truly I Say to Thee , that 
Appv key© opiv oxt 

This poor widow has put in more than all those who are contributing to the treasury 
aoxq q Ttxcoxh T XGP 01 ePakev Ttkeiov rcavxrov x©v Pakkovxrov erg xo you^o(|)ukooaov : 

44 “For all of them , have put in out of the super-abundance from themselves ; 

yap 7xavxeq ePakov 8K xoo 7iepiaaeoovxoq aoxoiq, 

whereas Self has put in all which Self had to live on from out of the deficiency of Self 
5e aoxq sPakev Ttavxa oaa aoxqq eixev xov okov Pvov sk xqq oaxepqaewq aoxqq . 

Chapter 13 

1 And as Self came out of the Temple , one of the students of Self said to Self , 

Kai aoxoo eKTtopeoopevoo xoo iepoo eiq xcov paGqxrov aoxoo keyei aoxco , 

“Teacher , look what large stones and what large buildings !” 

AiSacncake ids rcoxaTtoi kiGoi Kai Ttoxanoi oiKoSopai. 

2 And Jesus said to Self, “You see these great buildings ? 

Kai o Iqaooq eurev aoxco , Bksneiq xaoxaq xaq psyakaq oiKoSopaq ; 

Not a single stone will be left here on another one ; which will not be destroyed 
oo pq kiGoq ac))80q ©5e 87U kiGoq oq oo pq icaxakoGq . 

3 And while Self was sitting on the Mount of Olives opposite to the Temple , 

Kai aoxoo KaGqpsvoo eiq xo Opoq xcov Ekaioov icaxevavxi xoo iepoo 

Peter , James , John and Andrew questioned Self privately , 

IJsxpoq Kai IaK©Poq Kai Roavvqq Kai AvSpeaq S7iqp©xa aoxov Kax’ iSiav , 

4 “Tell us , when this will be , and what sign , that this is fulfilled , when all this happens ?” 
Eircov qpiv, 7ioxe xaoxa eaxai Kai xi xo aqpeiov crovxekeiaGai oxav 7iavxa xaoxa pekkq; 

5 Then Jesus began to say to Selves , “Pay attention that no one makes Thy selves wander . 

8e o Iqaooq qp£,axo ksyeiv aoxoiq , Bkercexe pq xiq opaq nkavqaq . 

6 Many will come using my name and saying that, ‘I am’ and they will make many wander . 
rcokkoi ekeooovxai em poo x© ovopaxi ksyovxsq oxi Ey© eipi, Kai nkavqaooaiv ixokkooq 

7 But when Thou hears of wars and rumors of wars , do not be alarmed ; 

5s oxav aKooaqxe Ttokspooq Kai aicoaq 7iokep©v , pq GpoeioGe : 

this must necessarily come to pass , 

Ssi y8VSG0ai 
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but the end will not be yet. 
akk ’ to xeLoq oonco . 

8 Nation will fight against nation , and kingdom against kingdom , for there will be 
eGvoq eyepGpaexai sn eGvoq icai PaaiLeia 87U PaaiLeiav , yap eaovxai 

earthquakes in various places ; there will be famines ; these are the beginning of the birth pangs . 
aeiapoi Kara xoTtooq , eaovxai Lipoi : xaoxa apxp eoSivov. 

9 But as for Thyselves , Look-out for Thyselves , for they will hand Thee over to the council 

5e open; BLextexe eaoxoiq xtapaScoaooaiv opaq eiq aoveSpia 

and to the synagogues to be scourged , and Thou will be stood before leaders and kings 
Kai eiq aovaycoyaq SappaeaGe , Kai axaGpaeaGe exci pyepovoov Kai PaaiLeiav 
for The Sake of Myself to Bear Self Witness to selves . 
eveica epoo papxopiov eiq aoxoiq. 

10 And since The Good Message must first be proclaimed to all the nations . 

Kai xo eoayyeLiov 5ei xxpcoxov KppoxGpvai eiq xtavxa xa eGvp . 

11 And when they take to hand Thee over , do not worry beforehand about what to say ; 

Kai oxav ayeoaiv opaq mpaSiSovxeq , pp 7ipopspipvax8 xi LaLpapxe , 

but say that which will be given to Thyselves in that hour ; 
aLL’ LaLeixe xooxo o eav SoGp upiv ev 8K8ivp xp ropa , 
for it will not be Thyselves who will be speaking : 
yap oo care opeiq oi LaLoovxeq 
but he Holy Breath . 
aLLa xo ayiov xo nveopa . 

12 And brother will hand over brother to death , and father child ; 

Kai aSeLcjioq mpaScoaei aSeLijiov eiq Gavaxov Kai Jtaxpp xckvov , 

and children will rise against their parents and have Selves put to death . 

Kai T8Kva enavaaxpaovxai exxi yoveiq Kai aoxooq Gavaxcoaooaiv : 

13 And Thou will be hated by all on account of The Name of Myself ; 

Kai eaeaGe piaoopevoi oxio xtavxcov Sia xo ovopa poo. 

but whosoever stands firm to the end this very person will be Saved . 

Se o oxiopeivaq eiq xeLoq ooxoq acoGpaexai. 

14 But when you sees the loathsomeness of the desolation set up where it should not be 

Se Oxav iSpxe xo pSeLoypa xpq epppcoaecoq eaxpicoxa 07100 Sei oo 
let the reader understand , at that time those in Judaea must flee into the mountains ; 
o avayivcoCTKtov voeixco , xoxe oi ev xp IooSaia ((jeoyexcoaiv eiq xa opp , 

15 Thus one on the housetop must not come down to in the house of self to remove anything . 

Se o e7ti xoo Scopaxoq pp KaxaPaxco eiaeLGaxco xpq oiKiaq aoxoo £K apai ppSe xi. 

16 And the one in the fields , must not return again to fetch the robe of self. 

Kai o eiq xov aypov pp e7iiaxpe\|/axco oixiaco eiq apai xa xo ipaxiov aoxoo . 

17 But woe to those that are pregnant, and to those that are breastfeeding , in those days ! 

Se ooai xaiq exooaaiq ev yaaxpi Kai xaiq GpLa^ooaaiq ev eKeivaiq xaiq ppepaiq . 

18 But pray that this may not be in winter . 

Se 7ipoG£ox£G0£ iva pp yevpxai xsvpwvoq : 

19 For in those days there will be such distress such as , until now, has not been 
yap ai eKeivai ppepai eaovxai oia GLu|/iq xoiaoxp ecoq xoo vov oo yeyovev 

nor will there ever be from the beginning of Creation , which was created by The God . 
icai oo pp yevpxai an’ cipxfi^ Kxiaeoiq pv eKxiaev o Geoq . 

20 And if The Lord had not shortened those days , no flesh at all would have been saved ; 

Kai ei Kopioq pp eKoLoProaev xaq ppepaq , ook aap£, ixaaa av eacoGp : 
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but the days were shortened , for the sake of The Elect whom He Chose . 
aXka xaq ppspaq skoLoPcogsv Sia xooq sKLsKxooq ooq sl;eA.s£,axo . 

21 And if anyone says to Thyselves at that time , 

kou sav xiq smp opiv xoxs 

‘Look , here is the anointer’ , ‘Look , he is there do not rust ; 

I8s code o Xpiaxoq, ISe sksi, pp 7iicrcsosxs : 

22 for false-anointers and false-prophets will arise and produce signs and portents , 

yap \|/euSoxpiGxoi kou i|/soSo7tpoc|>pxai sysp0paovxai Kai Scooooaiv appsia Kai xspaxa 
to try to lead astray The Elect , as if that were possible . 
jipoq xo anon'kavav xooq sKksKxooq si Sovaxov . 

23 Therefore Look-out for Thyselves : I have forewarned Thyselves of everything . 

5e opsiq PLstxsxs : Kposippica opiv mvxa. 

24 But in those days, after those days of distress , 

ALLa sv sKsivaq xaiq ppspaq pexa sxsivpv xr|v 0Li\|/iv 

The Sun will be darkened, and The Moon will not give The Light of Self 
o pLioq aKoxio0r|osxcu , Kai p askvpv oo Scoosi xo cpgyyoq aoxpq , 

25 and The Stars will come falling from The Heaven 
icai oi aaxspsq scxovxai 7ii7txovxsq sk xoo oopavoo , 

and The Powers in The Heavens will be shaken (Isaiah 13.10) . 

Kai ai Sovapsiq ev xoiq oopavoiq ai aaLsoOpaovxai. 

26 And at that time they will see The Son of Humanity 
Kai xoxs o\|/ovxai xov oiov xoo avOpccuxoo 

coming in The Clouds with Great Power and Glory ; 
ep/opevov ev vs^eLaig pexa noLLpc; Suvaperog Kai So^pq . 

27 And at that time He will Send The Angels 

Kai xoxs anoaxekgi xouq ayyeLooq 

and gather The Elect of Self from , 

Kai gniaova^gi xouq eLgKxooq aoxoo sk xcov xeaaapcov avepcov 
from the ends of The Earth as far as to The Uppermost Heaven . 
a7i’ aKpou ypq eioq aKpoo oopavoo. 

28 Therefore Learn from The Parable of the fig tree ; as soon as the twigs of self 

8s paOsxs Ano xpv ixapaPoLpv xpq aoKpq oxav p8p o KkaSoq aoxpq 
become supple and the leaves sprout, you will Recognize that summer is near . 
ysvpxai aixaLoq icai xa (|)oA,A,a SK(|)op , yivcoaKsxe oxi xo 0epoq saxiv syyoq : 

29 And in the same way with Thyselves ; when you see these things happening : 

Kai ooxcoq opsiq oxav iSpxe xaoxa yivopsva, 

Recognize that He is near at the very gates . 
yivcoaKsxs oxi saxiv syyoq stu 0opaiq . 

30 Truly I Say to Thee , that this generation will not pass away 
appv Lgyco opiv oxi aoxp p yevsa oo pp napsAfip 

until all these things will have taken place . 
psxpiq rtavxa xaoxa oo ysvexai 

31 Heaven and Earth will pass away , but The Logos of Myself will not pass away . 
o oopavoq Kai p yp mpsLsoaovxai, 5e oi Loyoi poo oo pp napsLsoaovxai. 

32 But concerning those days or those hours , no one knows exactly , 

8s nspi SKsivpq xpq ppspaq p xpq copaq ooSsiq oiSsv , 
neither The Angels in Heaven , nor The Son ; no one except The Father . 
ooSs oi ayyskoi sv oopavoo ooSs o oioq , si pp o ixaxpp . 
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33 Look-out, stay awake , because Thou does not know exactly when that season is . 

(3Ls7t£TS , aypoixveixe : yap ook oiSaxe ixoxe o icaipoq eaxiv . 

34 It is like when a human-being travels abroad , leaving the home of self, 

cot; avGpccmoq anoSppoc; occ|)6iq xr|v oiKiav aoxoo 

and he gives the servants of self the authority ; 

Kai Souq xoiq SooLoiq aoxoo xr|v e^ooavav 
each one is given the task of self; and he commands the doorkeeper to stay awake . 
SKacfxoo xo epyov aoxoo Kai evexeiLaxo x© Gop©p© iva yppyopp . 

35 Therefore they stay awake ; 

oov yppyopeixe: 

because you do not know exactly when the lord of the house is coming , 
yap ook oiSaxe jroxe o Kopioq xpq ouaac; epxexai, 

whether evening , or midnight, or cockcrow , or dawn ; 
r| o\|/s r) pecrovoKxiov p aLeKxopo())©viac; p :xp©i, 

36 if he comes unexpectedly he must not find Thyselves asleep . 

eLGcov e^autrvpq pp eopp opaq KaGeoSovxaq. 

37 Therefore what I Say to Thyselves , I Say to All : Stay awake!” 

5s Ley© opiv Ley © rraavv yppyopeixe. 

Chapter 14 

1 Then it was two days until the Passover and The Festivals of Unleavened Bread . 

8s Hv 8oo ppepac; pexa xo Ttaaxa Kai xa aipipa . 

And yet the chief priests and the scribes were searching for a way 
Kai oi apxuspsiq icai oi ypappaxeiq e^pxoov 7x©<g 
to arrest Self by treachery to kill Self ; 
icpaxpcravxeq aoxov ev SoL© aixoKxeivroaiv : 

2 for they were saying , “Not during the festival, for there must not be a riot of the people 

yap sLsyov Mp ev xp eopxp , pprtoxe eaxai GopoPoq xoo Laoo . 

3 And while Self was in Bethany at the house of Simon the leper , as Self sat at the table , 
Kai ovxoq aoxoo ev BpGavia ev xp oiKia Ziprovoq xoo Lenpoo , aoxoo KaxaKeipevoo 

a woman came with ajar of alabaster containing a very costly Ointment of Pure Nard , 
yovp pLGev aLaPacrxpov exooaa rcoLoxeLooc; popoo TiiaxiKpq vapSoo 
working-round the alabaster jar thoroughly-covering the head of Self. 
aovxpu|/aaa xpv aLaPacrxpov Kaxeexeev xpq Kec^aLpq aoxoo . 

4 But there were some who angrily said to one another , 

8e paav xiveq ayavaKxoovxec; 7tpoq eaoxooq , 

“Why has self come to waste This Ointment ? 
xi aoxp yeyovev Eiq p aix©Leia xoo popoo ; 

5 For This Ointment could have been sold 

yap xooxo xo popov pSovaxo ixpaGpvai 

for more than three hundred denarii, [1 denarius = 1 day’s wage] 

£7xav© xpiKoairov Spvapiwv [25 silver denarii = 1 gold denarius] 
and donated to the poor !” So they scolded self . 

Kai SoGpvai xoiq ixx©xoiq : Kai evePpip©vxo aoxp . 

6 But Jesus said , “Leave Self be ! Why make trouble for Self? 

Se o Ipaooq eoxev , A(j)exe aoxpv : xi irapexexe kotxooc; aoxp ; 

Self has Performed A Good Deed in Myself. 
ppyaaaxo KaLov epyov ev epoi. 
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For Thou will always have the poor with Thyselves , 
yap TtavToxe sxexs xoog Txxcoxoog psG’ saoxcov 
and Thou can show kindness to Selves whenever Thou wishes ; 

Kai SovacrGs 7tovr|aai so aoxoig oxav 0sLr|xs, 
whereas Thou will not always have Myself . 

Ss oo 7tavxoxs sxsxs sps. 

8 Self has done that which had to be done ; by the body of Myself 

s:xoir|CT£v o saxev : popicrai xo acopa poo 

in preparation for its burial. 

7tpoeA,aPsv sic; xov svxacjnaapov . 

9 Therefore , Truly I Say to Thee , 

8s appv A-syco opiv , 

wherever The Good Message may be proclaimed throughout The Whole Kosmos , 

07ioo xo soayysLiov sav KppoxGp sic; xov oLov Koapov, 

And so hat which Self has done , will be told in Remembrance of Self 
icai o aoxp STioipasv LaAr|0r|G£xai sic; pvr|poaovov aoxpc; . 

10 And then Judas Iscariot who was one of The Twelve , 

Kai IooSag laKapuoG o sig xcov ScoSsKa 
went to the chief priests in order to betray Self to selves . 
a7tpA,0sv Ttpoq xoog apxtspsu; iva 7tapa5oi aoxov aoxoiq . 

11 And when they heard this , they were greatly pleased , and promised to give silver to self. 

8s oi aKooaavxsg sxappaav Kai £7xr|yysikavxo Soovai apyopiov aoxco . 
And so he searched for an “opportunity” to betray Self. 

Kai s^pxsi 7icog soKaipcog TtapaSoi aoxov . 

12 And on the first day of The Festival of Unleavened Bread , 

Kai xr) jipcoxri ppspa xcov a^opcov , 

when The Passover Lamb is Sacrificed , the students of Self said to Self , 
oxs xo 7iaaxa sGoov , oi paGpxai aoxoo Lsyooaiv aoxco , 

“Where does Thou want us to go and make the preparations in order to eat The Passover Bread? 
floo 0sA,sig aTiskGovxsg sxoipaocopsv iva (Jiaypg xo Tiaaxa; 

13 And so he sent two of the students of Self , and said to Selves , “Go into the city , 

Kai aTiocrxskAsi 8oo xcov paGpxcov aoxoo Kai ksysi aoxoiq , Yixaysxs sig xpv 7 xoA. 1 v , 

and Thou will encounter a Man carrying ajar of Water ; follow Self , 

Kai opiv a7iavxr|0£i av0pco7iog Paaxa^cov Kspapiov oSaxog : aKoAoo0r|aaxs aoxco 

14 and wherever He may enter , say to The Owner of the house that, “The Teacher asks , 

Kai 07ioo sav siasA,0r| siTtaxs xco oiKoSso7toxr| oxi O SiSaaAaAog Asysi, 

Where is the guest room for Myself where I may eat The Passover with the students of Myself ? 
Floo sgxiv xo KaxaA,opa poo ortoo ^ayco xo 7iaoxa psxa xcov paGpxcov poo ; 

15 And Self will show Thee a large upper-room , furnished and ready . 

Kai aoxoq Ssi^si opiv psya avayaiov saxpcopsvov sxoipov : 

And then make preparations there for Ourselves 
icai sxoipaaaxs sksi rjpiv . 

16 And so the students set out and went to the city , and found it just as He had told Selves ; 

Kai oi paGpxai s£,r|L0ov Kai r|L0ov sig xr|v tioAiv Kai sopov KaGcog sitxsv aoxoig 

and they prepared The Passover . 
icai pxoipaoav xo Ttaaxa . 

17 And when it became evening , He arrived with The Twelve . 

Kai ysvopsvr|g oi|/iag spxexai psxa xcov ScoSsKa . 
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18 And while Selves had taken their places and were eating , Jesus said , 

kou aox®v avotKstpsvcov kou eaGtovxrov o Ipaooc; et7iev , 

“Truly I Say to Thee , that one of Thyselves will betray Me , one who is eating with Myself 
Appv i^ey® optv oxt si; ei; op®v TxapaSmaet pe o ea9i®v psx’ epoo . 

19 They began to be distressed and to say to Self one after another , “Surely not I ?” 
ppi;avxo ?u)7xsta9ai kou Anyetv aox® etc; Kara etc; , Mpxt sy® ; 

20 Then He said to Selves , 

5e o eutev aoxou; , 

“It is one of The Twelve , the one who is dipping bread into the bowl with Myself . 

Ei; x®v SooSskcx , o epPajxxopsvoc; si; xo xpoPMov pex’epoo . 

21 So that on the one hand , The Son of Humanity does as it is written about Self , 

oxt pev o oio; xoo avGpccmoo ottaysi KaG®; yeypattxat Ttspi aoxoo , 

but woe to that human-being by whom The Son of Humanity is betrayed ; 

Se ouou x® sksiv® avGp®7t® Si’ oo o oio; xoo avGp®noo mpaSiSoxai : 

It would have been better for self if that human-being would not have been bom 
kcxAov aox® ei o sksivo; avGp®7io; ook syevvpGp . 

22 And taking Unleavened Bread while Selves were eating , He broke It 

Kou A,aP®v apxov aox®v scrGiovx®v eK^aaev 

while Giving The Blessing and It was Given to Selves and He said , 
eo/^oypaa; kou sSwksv aoxoi; Kai sitisv, 

“Take This , It is the body of Myself 
AaPexe xooxo eaxtv xo a®pa poo . 

23 And taking a Cup of Wine while Expressing Gratitude It was Given to Selves , 

kou 2iaP®v Ttoxppiov eoyapiaxpaa; eS®Kev aoxoi;, 

and All drank from Self . 
kou 7tavxs; s7tiov si; aoxoo . 

24 And He said to Selves , 

Kai ei7iev aoxoi; 

“This is The Blood of The New Disposition of Myself (Robert Graves , King Jesus P 64) 
Tooxo eaxtv xo atpa xp; Kaivp; StaGr|Kpc; poo 

that is Poured-out (John 19.34) for the sake of many . 
xo SKxovvopsvov 07iep 7X0AA®v . 

25 Truly I Say to Thee , that I will not again drink of The Fruit of The Vine until That Day 
appv ksyro upiv oxi ouksxi oo pp 7ura 8K xoo yevppaxo; xp; ap7tsA,oo 8®; 8K8tvpq xp; ppepac; 
when I drink Self New in The Kingdom of The God 
oxav Tttvro aoxo Katvov ev xp Paat^eta xoo Geoo . 

26 And when Selves had sung The Hymn , they went out into the Mount of Olives . 

Kai opvpaavxec; e^p^Gov etc; xo Opo; x®v E^ai®v . 

27 And Jesus said to Selves that, “All shall stumble” ; because it is written 
Kai o Ipaooq Anyei aoxou; oxt navxe; GKavSa/UaGpaeaGs , oxt yeypa7txai 

“I will strike The Shepherd , and the herd will be scattered (Zech 13.7) .” 
oxt yeypa7ixai naxa^® xov Ttoipeva , Kai xa TtpoPaxa StaCTKopTXtCTGpaovxat. 

28 But after they have raised Me up , I will go before Thyselves into Galilee .” 
aXka pexa xo syep- pe -Gpvat rtpoa^ro opa; £tq xpv TaMAaiav . 

29 Then Peter said to Self , “Even if all shall stumble , but I will not.” 

5e o nexpoc; ecpp aox® , Kai Ei Ttavxec; CTKavSaMaGpaovxai , a XX' ey® ook . 

30 And Jesus said to Self , “Truly I Say to Thee , that today , this very night, 

Kai o Ipaooc; ^eyei aox® , Appv A,ey® aot oxt appepov xaoxp xp vokxi 
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indeed , before the cock crows twice , Thou will utterly deny Me thrice 
r| 7ipiv a^sKiopa (txovpaai 815 aitapvpap ps xpu; . 

31 But he insisted emphatically , “Even if I must die with Thee , in no way will I deny Thee 
5c o sA.a^ 8 i SKTiepiaacoq , Eav ps Sep auvaTioGavsiv aoi, ou pp arcapvpaopai as . 

Then all also replied in the same way . 

5s Txavxsq Kai s^syov coaauxcoq . 

32 And they went to a place called Gethsemane and he said to the students of Self , 

Kai spxovxai siq /copiov 00 xo ovopa TsGappavi Kav A-sysi xoiq paGpxaiq aoxoo , 

“Sit here while I Pray.” 

KaGiaaxs coSs sax; 7 xpoaso£,a>pai. 

33 And He brought along Peter and James and John with Self , 

Kai TtapaA.apPav£i xov Ilexpov Kai IaKooPov Kai Iooavvpv psx’ aoxoo 
and He began to be Amazed and very troubled . 

Kai pp^axo SKGapPsioGai Kai aSppoveiv . 

34 And He said to Selves , 

Kai ^sysi aoxoiq, 

“The Soul of Myself is over-sorrowed even to death ; remain here and stay awake !” 
p i|/oxp poo eaxiv IJep^OTioc; sax; Gavaxoo : psivaxs coSs Kai yppyopsixs . 

35 And proceeding a little-further , He threw Himself upon The Earth and Prayed that, 

Kai npoe^Gcov piKpov s 7 U 7 ixsv £ 7 xi xpq ypq Kai 7 ipoapoxexo 

if it were possible , to let the hour pass-away from Self . 

£i saxiv Sovaxov iva p copa 7 Tap£?Dp arc’ aoxoo , 

36 And so He was Praying , 

Kai EAEyEV, 

“Abba The Father , for Thee all is possible ; let this cup pass away from Myself ; 
Appa o Tiaxpp , aoi 7iavxa Sovaxa : TxapsvsyKs xooxo xo Txoxppiov a7i’cpoo : 
But yet not what I want, but what Thou Wants 
oXk 00 xi syco Gs?ao aJdka xi ao 

37 And He came and found Selves sleeping ; and He said to Peter , “Simon , are Thou asleep ? 
Kai cpxexai Kai sopiaKsi aoxooq KaGsoSovxaq , Kai ^sysi xco IlExpco , Eipcov , KaGsoSsic;; 

Thou had not the strength to stay awake for one hour ? 
ook laxoaaq yppyoppaai piav copav; 

38 Stay awake and pray , in order that Thou may not come into the time of trial; 
yppyopcixE Kai TipoasoxeaGs , iva pp s/U)px£ siq TtEipaapov : 

for on the one hand , is eager , but on the other hand , the flesh is weak 

p£v xo 7 iv£opa 7 ipoGupov 8 e p aap^ aaGsvpq. 

39 And again He went and Prayed , Praying The Same Logos . 

Kai 7 ia?av aTts^Goov ixpoapo^axo eitxcov xov aoxov ^oyov . 

40 And once more He came and found Selves sleeping , for their eyes were very heavy ; 
Kai 7 ia>av s?iGcov sopsv aoxooq KaGsoSovxac;, yap 01 oc|)Ga^poi paav KaxaPapovopsvoi, 

and yet Selves were not alarmed in so far as what to answer Self . 

Kai odk Ssiaav p xi aitoKpiGcoaiv aoxco. 

41 And He came a third time and He said to Selves , 

icai Epxexai x o xpixov Kai ^sysi aoxoiq , 

“Thou slept the time that remained and took Thine rest; 

KaGsoSsxs xo Voinov Kai avarraosaGs: 

Enough ! The hour has come ; 
artExsi : p copa pA,Gsv , 
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Look The Son of Mankind is betrayed into the hands of those that fail to Hit The Mark . 
i5oo o oiog too avGpcorcoo mpa5i5oxai sig Tag x si P a ? xcov apapxcoLcov . 

42 Wake up , let us go . Behold , the one that betrays Me , is at hand 
eysipsaGs aycopsv: i5oo o 7iapa5i5oog ps ryyyiKsv. 

43 And immediately , while Self was still speaking , Judas , one of The Twelve , arrived ; 

Kou soGog sxi aoxoo LaLoovxog Ioo5ag sig xcov 5co5sKa mpayivsxai 

and with self a crowd with swords and clubs , 
kcu psx’ aoxoo ox^og psxa paxaipeov icai ^oLcov 
besides the chief priests and the scribes and the elders . 
jxapa xcov apxiepsrov Kai xcov ypappaxscov icai xcov npsaPoTspcov . 

44 Then the self betrayer had given a sign to selves saying , “The one whom I will kiss , is Self ; 
5s o mpaSiSoog aoxov SsScoKai aoxoig Goaaripov Lsycov , Ov av c|)iLr|aco saxiv aoxog , 

arrest and lead Self away under guard 
Kpaxpaars icai aixaysxs aoxov aacjiaLcog . 

45 And upon arriving he immediately went up to Self to say , “Teacher !” and kissed Self . 
Kai sLGeov soGog rcpoaeLGcov aoxco Lsysi, PaPPi, Kai Kaxsc|>iLr|CT£v aoxov : 

46 Then they laid hands on Self and arrested Self . 

5s oi snsPaLov Tag xeipocg aoxco Kav EKpaxpaav aoxov . 

47 But a certain one of those who stood by , drew their sword 
5s rig sig xcov Tcapsaxr|Koxcov , aitaaapsvog xr|v paxaipav 

striking the slave of the high priest and cut off the ear of self. 
smiasv xov SooLov too apxispscog Kai ac|)siLsv xo coxapiov aoxoo . 

48 And then Jesus responded saying to selves , 

Kai o Irjaoog anoKpiGsig sutsv aoxoig , 

“Thou have come out with swords and clubs to apprehend Me , 
s^r|LGaxs psxa paxaipcov Kai £,oA.cov aoLLaPsiv ps 
as if coming upon a bandit ? 

Qg S7U Lr|oxr|v; 

49 Day after day I was with Thee in the Temple Teaching and yet Thou would not arrest Me . 
Ka0’ ppspav r|pr|v repog opag sv xco ispco 5i5aaKcov Kai ook sKpaxr|CTaxs ps : 

But in order that The Scriptures Be Fulfilled : 
a Xk' iva ai ypacjiai TtLrjpcoGcoaiv . 

50 ‘And All fled , giving-up Self ’ 

Kai ixavxsg si|)oyov[())soycD] a(()svxsg[ac|)ir|pi] aoxov . 

51 And a certain young man following closely together with Self (wrapped in a linen cloth 

Kai rig vsaviGKog govt|koLoo0si aoxco TtspiPspLr|psvog oiv5ova 

52 upon his nakedness) was seized along with Self ; but leaving behind the cloth he fled naked . 

stu yopvoo , Kpaxooaiv icai aoxov : 5s o KaxaLurcov xpv aivSova sc|)oysv yopvog . 

53 And they took Jesus to the high priest; and all the chief priests 

Kai anriyayov xov It|goov npog xov apxiepea icai navxsg oi apxiepsig 
and the elders and the scribes were assembled . 

Kai oiTtpsaPoxspoi Kai oi ypappaxsig aovspxovxai. 

54 And Peter followed Self -from a distance- right into the courtyard of the high priest; 

Kai o IJsxpog r|KoLoo0r|G£v aoxco arco paKpoGsv soog soco sig xr|v aoLpv too apxiepscog 

and he was sitting together with the guards , and getting warm by the light. 

Kai r|v GoyKaGppsvog psxa xcov O7ir|psxcov Kai Gsppaivopsvog npog xo 4>cog . 

55 Then the chief priests and the whole council were searching for a witness against Jesus 

5s oi apxiepsig Kai xo oLov aovs5piov sCpixoov papxopiov Kaxa xoo It|goo 
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to put Self to death ; but they found none . 
eiq xo aoxov Gavaxcoai, kou qopiGKov oox : 

56 For there were many false witnesses against Self , but their testimony did not agree . 
yap 710 AA 01 s\|/8oSopapxopoov Kax’ aoxoo , Kai ai papxopiai ook paav laav. 

57 And some stood up giving false-witness against Self , saying that 
Kai xiveq avaaxavxsq ei|/eoSopapxopoov Kax aoxoo A,eyovx8q oxi 

58 “We heard him Self that, I will destroy this Ark/Ship that is made with hands , 

Hpeiq pKooaapev aoxoo Asyovxeq oxi Eyco KaxaAooco xooxov xov vaov xov xmpcmoiriTov 
and by three days I will build another that is not hand-made 
Kai Sia xpuov qpepcov oiKoSopqatt) aAAov axEipojioirixov 

59 And neither on this point was the testimony of selves in agreement/Equal. 

Kai ooSs ooxcoq pv rj papxopia aoxcov iar| . 

60 And then the high priest stood up in the middle questioning Jesus saying , 

Kai o apxispeoq avaaxaq eiq peaov ejiripcoxqaev xov Iqaoov Asyoov , 

“Have you nothing to answer ? Why do these people testify against thee ?” 

Ook ooSev aTtoKpivrj xi ooxoi icaxapapxopooaiv aoo; 

61 But Self was silent and did not answer anything . 

Ss o eaiccma Kai ook aneKpivaxo ooSsv . 

Again the high priest questioned and asked Self , 

7iaA.iv o apxiepeoq sTiqpcoxa aoxov Kai Asyei aoxoo “ 

Are Thou he Anointer , The Son of The Blessed One ?” 
ei lo o Xpiaxoq o oioq xoo eo^oyqxoo ; 

62 Then Jesus said , “I Am ; and Thou will See The Son of Humanity 
8e o Iqoooq 8i7X8v , Eyco eipi , Kai oi|/ea08 xov oiov xoo avGpamoo 

Seating at The Right Hand of The Power and Coming with The Clouds of Heaven 
KaGripevov 8K Se^icov xr|q Sovapecoq Kai epxopevov pexa xov ve^eAcov xoo oopavoo . 

63 Then the high priest ripped-off the clothes of Self saying , 

Se o apxispeoq Siappp^aq xooq x iT ® va< ^ oioxoo Aeyei, 

“Why do we still have need of witnesses ? 

Ti exi sxopev xpsuxv papxopcov ; 

64 You have heard the blasphemy ! How does it appear to thee ?” 

qKooaaxe xqq pAaa(|>qpiaq : xi (fiaivsxai opiv ; 

Then all of them condemned Self to be liable of death . 

Se 7iavxeq oi KaxeKpivav aoxov eivai evoxov Gavaxoo . 

65 And some began to spit at Self 

Kai xiveq qp£,axo eprtxoeiv aoxoo 

and to blindfold the face of Self to strike Self and to say to Self , 

Kai TtepiKaAonxeiv aoxoo xo Txpoaamov aoxoo Kai KoAa())i^siv aoxov icai Aeyeiv aoxoo 
“Prophesy (who hit you) !” And then the servants took over beating Self . 
npo(j)r|TSOGOv , Kai oi OTippexai eAaPov pamapaaiv aoxov . 

66 And while Peter was below in the courtyard one of the servant-girls of the high priest arrived 
Kai xoo nexpoo ovxoq icaxoo ev xq aoAq pia xcov 7iai5iGKoov xoo apxiepeooq epxexai 

67 and upon seeing Peter getting warm , she stared at self and said , 

Kai iSooaa xov Elsxpov Geppaivopevov epPA8\|/aaa aoxoo Aeyei, 

“Thou also were with Jesus of Nazareth 
go Kai qG0a pexa xoo Ir|Goo xoo Nai^apqvoo . 

68 But he denied it saying , “I do not know or understand what thou means 
8e o qpvqGaxo Aeyoov , Ooxe oiSa oox8 STuaxapai xi go Aeysiq . 
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And he went outside into the forecourt [and then the cock was crowing] . 
kou ei;qkOev 8^(0 eiq xo Jipoaokov [ kou aksKxcop e(]>covqaev] . 

69 And the servant-girl upon seeing self, began again to say to the bystanders that 
kou r| ncuSiCTKri i5ooaa aoxov pp^axo 7iakiv keyeiv xoiq napeaxcoaiv oxi 

“This one is one of selves 
Ooxoq eaxiv e£, aoxcov . 

70 But again he denied it. Then after a little while the bystanders again said to Peter , 

5s ixakiv o ripveixo . kcu pexa piKpov oi ixapeaxcoxec; ixakiv sksyov xco ITexpco , 

“Truly you are one of selves ; for you are also Galilean 
AkqGcoq sr eE, aoxov , yap ei Kai Takikaioq . 

71 But he began to curse , and he swore that, 

5e o qpJpxxo avaGepaxi^eiv Kai opvovai oxv, 

“I do not know this human-being whom you are talking about !” 

Ook oi5a xooxov xov avGpamov ov keyexe . 

72 And immediately the cock crowed the second time . 

Kai eoGoq akeKxcop e^covqaev sk 5soxepoo . 

And then Peter remembered The Logos that Jesus had said to Self 
Kai o Ilexpoc; avepvqaGq xo pqpa oxi o Iqaooq cot; eurev aoxco 
“Before the cock crows twice , thrice will you utterly-deny Me 
ITpiv akeKxopa i))covqGai 5 k; xpn; anapvqaq pe : 

And he broke down weeping . 
icai s7ti(3akoov eKkaiev. 

Chapter 15 

1 And as soon as it was morning the chief priests made a decision with the elders 
Kai eoGoc; npcoi oi apxiepeiq itoiqaavxec; aopPookiov pexa xov npeaPoxepcov 

and the scribes and the whole council, bound Jesus to be led away , 

Kai ypappaxecov Kai xo okov auvsSpiov , 5qaavxec; xo Iqaoov anqveyKav 
and they handed-over Self to Pilate . 

Kai rcapeScoKav Tlikaxco. 

2 And then Pilate was questioning Self , 

Kai o flikaxoc; enqpcoxqaev aoxov , 

“Are Thou The King of the Jews ?” Then He answered Self saying , “Thou says so 
ei lo o Paoikeoq xcov Ioo5aicov ; 5s o airoKpiGsiq aoxco keyei, So keyeiq . 

3 And then the chief priests accused Self of many crimes . 

Kai oi apxiepeu; Kaxqyopoov aoxoo 7iokka . 

4 Then Pilate asked Self again saying , 

5e o Ilikaxoc; eTiqpcoxa aoxov Ttakiv keycov , 

“Have Thou no answer ? Look how many charges they bring against Thyself !” 
Ook oo5ev aKOKpivq ; i5s jroaa Kaxqyopooaiv ctoo . 

5 But Jesus made no further reply , so that Pilate was amazed . 

5e o Iqaooc; oo5ev ooksxi axceKpiGri, coaxe xov Thkaxov Gaopa^eiv . 

6 But during The Festival he would release one prisoner to selves for whom they requested . 
5e Kara eopxqv anekoev sva Seapov aoxon; ov napqxoovxo. 

7 Then the one called Barabbas was imprisoned with the rebels 

5e o keyopevoc; BapaPPac; qv SsSepevoq pexa xcov axaaiaaxcov 
who had committed murder during the insurrection . 
oixivec; nsnoipKeiaav (|)ovov ev xq axaaei. 
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8 And so the crowd came-up to began to ask for him to do for selves according to the custom . 

kou o o'l'koq avaPac; pp£,axo aixsiaGai ertoiei aoxoiq KaGoiq 

9 Then Pilate answered selves saying , 

5s o Tfi^axoq ansKpiGp aoxoiq ^sycov , 

“Do you want me to release to thee The King of the Jews ?” 

©s^sxs anoA-oaco opiv xov PacniAsia xa>v IooSaicov ; 

10 For he Recognized that it was out of jealousy that the chief priests had handed-over Self . 

yap eyvvcoGKsv ou 8ia (j)Govov oi apyaepsu; napaSsScoKeiaav aoxov. 

11 But the chief priests stirred up the crowd to have him release Barabbas to selves instead . 

8s oi apxiepsu; avscrsiaav xov ox^ov iva anoAoap BapaPPav aoxoiq paAAov . 

12 But Pilate answered selves again saying , 

Ss o rh/Uxxoq anoKpiGsiq aoxoiq na?av s^sysv , 

“What then , do you wish that I should do [with the one whom you call] The King of the Jews ?” 
Tr oov [GsiAsxs] Troiriaco [ ov Aeysxs] xov Paai/Asa xov IooSaicov; 

13 Then they shouted back-again , “Crucify self!” 

8s oi SKpa^av na?av , Zxaopoaov aoxov . 

14 Then Pilate was asking selves ,“For what crime has He committed ?” 

Ss o ThAaxoc; s^sysv aoxoiq , yap Ti KaKov snoipaev ; 

But they shouted even more /‘Crucify self!” 

8s oi SKpa^av nspiaccoq , Zxaopcoaiv aoxov. 

15 But finally Pilate wishing to satisfy the crowd made the release of Barabbas to selves ; 

8s o Th^axoc; PooiAopevoc; xo ucavov xo oyX® norpaai ans^oaev xov BapaPPav aoxoiq , 
and so he handed-over Jesus to be whipped in order to be crucified . 

Kai mpsSoKsv xov Ipaoov (^pays^oaac; iva axaopoGr| . 

16 Then the generals led Self outside of the court, which is 

Ss Or axpaxioxar anpyayov aoxov sao xpq ao^pc;, o saxiv 
the praetorium [the governor’s quarters] ; and they called together the whole cohort. 
npaixcopiov , Kai ooyica^oooiv xpv o^pv cmsipav . 

17 And they clothed Self in A Purple Robe and twisting-round some thorns into a crown 

Kar svSiSoctkoogiv aoxov nopijiopav Kar aKavGrvov oxscjravov 

they placed it upon Self 
nspixiGsacnv aoxco 

18 and they began saluting Self , “Hail, King of the Jews !” 

Kai pp^avxo aana^saGai aoxov , Xaips , PaaiAeo xcov IooSaicov : 

19 And then they struck the head of Self with a cane while spitting on Self 

Kai sxottxov xpv KscJiaXpv aoxoo ica^apco svsrcxoov aoxco 
and falling on their knees they “paid homage” to Self . 

Kai xiGsvxsq xa yovaxa npoasicovoov aoxco . 

20 And when they had mocked Self , 

Kai oxs svsnai^av aoxco 

they stripped Self of The Purple Robe and put the clothes of Self on Self . 
s^sSoaav aoxov xpv Ttop(|)opav Kai svsSoaav xa ipaxia aoxoo aoxov . 

And then they led Self out in order to crucify Self . 
icai s^ayooaiv aoxov iva axaopcocrcoaiv aoxov . 

21 And they compelled a passer-by to carry the cross of Self , a certain Simon the Cyrene , 
Kai ayyapsoooaiv mpayovxa iva app xov oxaopov aoxoo xiva Siparva Koppvaiov , 

the father of Alexander and Rufus , who was coming in from the country . 
xov naxspa A/As^av8poo Kai Poo(|)oo , epxopsvov an’ aypoo . 
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And then they brought Self to the place called Golgotha , 
kou cjispooaiv aoxov S7U xov T07iov ToA,yo0av , 
which being translated means The Place of The Skull. 
o pedepppveoopevov eaxiv Toitoq Kpavioo . 

23 And wine mixed with myrrh was offered to Self ; but which was not taken . 
kcu oivov eapopviapevov ebiSoov aoxco : 5s oq ook eA.aPev . 

24 And they crucified Self , 

kou axaopooaiv aoxov , 

and they divided the clothes of Self by casting lots to see what part of selves each would take . 
kou Siapepu^ovxai xa ipaxia aoxoo PaAAovxeq KXppov xiq sir’ aoxa xi app . 

25 Then it was in the third hour (9AM) when they crucified Self . 

Ss pv xpixp copa Kai saxaopcoaiv aoxov. 

26 And the inscription of the charge against Self was inscribed , “The King of the Jews.” 

Kai p S7iiypa(|)p xpg aixiag srci aoxoo pv yeypappevp , O Paai^eog xcov IouSaicov . 

27 And together with Self they crucified two thieves , one on the right and one on the left of Self . 
Kai auv aoxco axaopooaiv boo Xpaxag , sva gk Ss^kov Kai eva e£, eocovopcov aoxoo . 

[28] And The Scripture was Fulfilled that says (Isaiah 53.12) , 

Kai p ypac|>p enAppcodp p A.eyooaa , 

“And Self was counted among the lawless .” 

Kai 8^oyia0p pexa avopcov. 

29 And those who passed by , blasphemed Self , shaking the heads of selves 
Kai oi napaTtopeoopsvoi e(3?axac|)ppoov aoxov Kivoovxeg xag Kec()aA,ag aoxcov 

and saying “Aha ! the one who would destroy the temple and build it in three days , 

Kai A,eyovxs<;, Ooa o Kaxa^ocov xov vaov Kai oiKobopcov ev xpicnv ppepaig , 

30 save thyself by coming down from the cross !” 
ctcoctov aeaoxov Kaxa(3ag arto xoo axaopoo . 

31 the chief priests along with the scribes were also similarly mocking Self among themselves 
oi apxispeo; pexa xcov ypappaxecov Kai opoicog epjxai^ovxeq 7ipog aJApiWoq 

saying , “He saved others ; yet he cannot save himself; 
eA,8yov , eacoaev AAAooq , oo bovaxai CTCoaai eaoxov : 

32 The anointer ! the king of Israel ! Come down from the cross now , 

o Xpiaxog o Paai^eog IapapA. KaxaPco airo xoo axaopoo vov , 
so that we may see and trust !” 
iva iScopev Kai maxsoacopev . 

And those who were crucified along with Self were reproaching Self . 

Kai oi aoveaxaopcopsvoi aov aoxco covsiSi^ov aoxov . 

33 And when it became the sixth hour (12PM), 

Kai yevopevpg 8Kxpq copaq 
it became dark over The Whole Earth until the ninth hour (3PM) . 
eyevexo GKoxog ecp’ xpv o^pv ypv ecog svaxpg . 

34 And in the ninth hour Jesus cried out with a loud voice , “Eloi, eloi, lema sabachthani ?” 
Kai xp evaxp copa o Ipaooc; ePopasv peyaA.p c|>covp , Etaoi e^coi J^spa aaPax@cxvi; 

which being translated means , 
o ps0epppvsoopevov eaxiv , 

“O God of Myself , O God of Myself , why have Thou gone and left Me behind ?” 

O 0eog poo o 0eoq poo xi sig sy- pe -KaxeJartsc; ; 

35 And when some of the bystanders heard it they were saying , “Look , he calls for Elijah .” 

Kai xivsg xcov ixapeaxpKoxcov aKooaavxsq eA.eyov , I8e cjicovei HMav . 
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Then someone ran [and] filled a sponge with vinegar put it on a cane to offer it to Self 
8 s xig Spapcov [icai] yspiaaq ctttoyyov o£,ooq 7ispi0siq Ka^apoo s7ioxiC,sv aoxov 
saying , “Wait, let us see whether Elijah comes to take self down 
A-syeov , Aiftsxs iScopsv si HJaaq spxsxai Ka0-aoxov -s^siv . 

37 Then Jesus gave a loud cry as He breathed-out . 

8 s o Ipaooq ac[>siq psya^pv (|)CDvpv s^7rvsoasv . 

38 And then the Curtain of the Temple was tom in two , from top to bottom . 

Kai xo Kaxaitsxaapa xoo vaoo saxioEp siq 8oo arc’ avco0sv scoc; Kaxco . 

39 And then the centurion who was standing opposite to Self , seeing that He had lired 

Ss o Ksvxopicov o 7tapsCTxr|Kcoc; sE, svavxiaq aoxoo ISoiv oxi s£,stwsoctsv 
in this way said , “Truly this human-being was A Son of God !” 
ooxcoq suxsv , A^pdcoq ooxoq o av0pcc»7ioq pv oioq 0soo . 

40 And then there were also women observing from a distance ; among which were also 

8 s Haav Kai yovaucsq 0scopooaai aixo paKpo0sv , sv aiq Kai 
Maria the Magdalene and Maria the mother of James the younger and of Josetos and Salome , 
Mapia p MaySaApvp Kai Mapia p ppxpp IaKcoPoo xou piKpoo Kai Icoapxoq icai XaJaopp, 

41 the women who followed Self and provided for Self whenever He was in Galilee ; 

ai pKota)o0oov aoxco Kai Sipicovoov aoxoo oxs pv sv xp TaM^aia , 
and there were many other women who had come up together with Self to Jerusalem . 

Kai no/Aai aJAai ai aovavaPaaai aoxoo sic; Ispoao/Wpa. 

42 Evening had already come . And since it was the day of Preparation , 

oi|/iac; pSp ysvopsvpq. Kai srcsi pv mpacncsop 

which is , the day before The Sabbath , 
o sgxiv , npoaaPPaxov , 

43 Joseph of Arimathea arrived , who was a respected member of the council, and Self 
[o] Icoapi)) aito Apipa0aiaq siMJoiv oq pv soaxppoov PooA.soxpq , Kai aoxoq 

was waiting expectantly for The Kingdom of The God , boldly went to Pilate 
TipoaSsxopsvoq xpv PaoiA.siav xoo 0soo , xo^ppaaq siop^0sv Ttpoq xov Tli^axov 

and asked for the body of Jesus . 

Kai pxpaaxo xo aopa xoo Ipoou . 

44 And so Pilate was wondering if He was already dead and summoning the centurion , 

8 s o Th^axoq s0aopaasv si pSpxs0vpKsv Kai 7ipoaKa^saapsvoq xov Ksvxopicova 

enquired whether Self had been dead for some time . 
sixppooxpasv si aoxov a7is0avsv mA,ai: 

45 And when he got news from the centurion , he granted the corpse to Joseph . 

icai yvooq goto xoo Ksvxopioovoq sSooppaaxo xo rtxoopa xoo I(oapc|). 

46 And then buying a linen cloth took self down wrapping self in the linen cloth 

Kai ayopaoaq aivSova Ka0sA,oov aoxov svsiKpasv xp aivSova 
and laid self in a tomb which was hewn out of the rock 
Kai s0picsv aoxov sv pvppsioo o pv ^s^axopppsvov sk 7xsxpaq 
and rolled a stone in front of the door of the tomb . 

Kai 7ipoasKo?aasv A.i0ov stii xpv 0opav xoo pvppsioo . 

47 And then Maria the Magdalene and Maria the mother of Josetos saw where self was laid . 

8 s p Mapia p MaySaA.pvp Kai Mapia p Iooapxoq s0scopoov tcoo xs0sixai. 

Chapter 16 

1 When The Sabbath was over , Maria the Magdalene , and Maria the mother of James 
Kai xoo oappaxoo Siaysvopsvoo Mapia p MaySa^pvp Kai Mapia p [xoo] IaKcoPoo 
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and Salome bought aromatics so that they might go and Anon Self . 
kou XaLcopp r|yopaaav apcopaxa iva sLOouaai aXsi\|/ax7iv auxov . 

2 And Early in the morning of The First of The Sabbath Days at The Rising of The Sun 
kou Liav Ttpcoi xt] pia xcov aaPPaxcov avaxsiLavxoq xoo pLiou 

they went to the tomb . 
epxovxav S7U xo pvppsiov . 

3 And They were saying to Themselves , 

kou sLsyov npoq sauxaq, 

“Who will roll away the stone of the door of the tomb for Ourselves ?” 

Tic; ouroKU/Uasi ek xov LiOov xpq ©opaq xoo pvppsiou ppiv ; 

4 And looking up they saw that the stone , for it was very large , had already been rolled back . 
kou avapXs\|/aaai 0seopooaiv ou o LiOoq, yap pv ac|)oSpa psyaq , anoKSKuAuaxai : 

5 And as they entered into the tomb , they saw A Youth , looking admirable in a white robe , 
icai siasLOouaai siq xo pvppsiov si8ov vsaviaKov jrspiPspLppsvov XsoKpv axoLpv , 

sitting on the right side , and they were quite alarmed . 

KaOppsvov sv xoiq 8s<qioiq Kai s^sOapPpOpaav . 

6 But The Youth said to Selves , 

8 s o Lsysi auxaiq, 

“Do not be alarmed ; you search for Jesus The Nazarene who was crucified ; 

Mp 8K0apPsia0e : iqpxsixs Ipaoov xov Nai^appvov saxaupcopsvov : 

He has Arisen ; He is not here . Look , here is the place where self was laid . 
pyep0p , eaxiv ook coSs : ids o xo7xoq oixoo aoxov e0pKav . 

7 But go , tell the students of Self and Peter that 

oXka onayexe suxaxs xoiq paOpxaiq aoxoo icai xoo ITsxpco oxi 
‘He is going ahead of Thyselves into Galilee 
Llpoayei upaq siq xpv TaLiLaiav : 
there Thou will see Self , just as He said to Thyselves 
sksi o\|/£G0e aoxov, KaOooq eursv opiv . 

8 So they went out fleeing from the tomb , for trembling and ecstasy had seized Selves ; 

Kav s^sLOouaai e(|)oyov ano xoo pvppevoo , yap xpopoq Kai SKaxacnq sixev auxaq 

and They said nothing to anyone , for they were afraid . 

Kai eimv ooSev ooSsvi , yap sijioPouvxo. 

Some of the most ancient authorities bring the book to a close at this point, 
others have the following : 

[[Then all that had been commanded of Them they reported briefly to Those around Peter . 
5s flavxa xa JiappyysLpsva s^pyysiLav aovxopoq xoiq rcspi xov flexpov . 

But after These , The Self Jesus Sent out through Selves , 

5s Msxa xaoxa o auxoq Ipaooq £^a7TSGXsiXav 5t’ aoxcov 
from the east of the rising sun and to the farthest reaches of the west, 
ano avaxoLpq Kai axpi Suaseoq 

The Sacred and Imperishable Proclamation of The Eternal Salvation . Truly]] 
xo ispov Kai ac|)0apxov Kppoypa xpq aicovioo acoxspiaq. appv 

The Longer Ending of Mark 

The earliest manuscripts and some other ancient witnesses do not have MARK 16,9-20 

[[[9 Then Arising Early on The First Day of The Sabbath , He was Revealed first 
8 s Avacrcaq ixpcoi ixpcoxp aaPPaxou scjiavp jxpcoxov 
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to Maria the Magdalene , from whom He had cast out seven spirits . 

Mapia tt) MaySaikpvp , nap’ p<; skPsPAuiksi snxa Saipovia . 

10 That One Was Sent Proclaiming to Those who had been with Self 
SKsivp 7iopso9siaa a7ipyysi^sv ton; ysvopsvou; per’ aoxoo 

when they were mourning and weeping . 

7rsv0oocn kcu K^avooGiv : 

11 And Those were dis stful upon hearing that He was Alive and had been seen by Self . 
KocKewoi pTiiaxpaav aKooaavxsg oxi Cy ( Kai s9sa9p U7t’ aoxpq. 

12 But after this , He was Revealed to two of Selves in another Form , 

5s Msxa xaoxa s^avepcoBp Soaiv s£, aoxcov sv exspa popc|)p 

as they were walking while traveling into the country . 

TispiTtaxoocriv rcopsoopsvoic; sic; aypov: 

13 And Those two went back Proclaiming to the rest; but those were not 
KaKsivor a7isA.0ovxsc; anpyysitaxv xoic; ^ourou;: sksivoic; ooSs stugxsocjiv . 

14 But later He was Revealed to The Dedicated Eleven Selves ; 

[8s] Yaxspov s^avspcoGp xoig avaKsipsvoiq svSsKa aoxoiq 

and He reproached the lack of Trust and hardened-heart of Selves 
Kai covsiSiasv xpv amaxiav Kav GK?ippoKapSiav aoxcov 
because They were not ful of those who saw Self when He had Arisen . 
oxi ook stugxsoctiv xoic; Gsaaapsvon; aoxov sypysppsvov. 

15 And He said to Selves , “ Journey into All The Kosmos 
Kav suisv aoxoic;, ITopsoGsvxsc; sic; anavxa xov Koapoc; 

Proclaiming The Good Message to All The Creation . 

Kppo^axs xo soayys^vov naap xp kxictsv . 

16 The one who fra and is Baptizei will be Saved ; 

o JUCTXsoaac; icai Pa7ixia9sic; acoOpasxai, 
but the one who is distrustful will be judged . 

8 s o amaxpaat; KaxaKpiGpasxai. 

17 Therefore , Signs will accompany Those who Trusi These ; 

Ss oppsia 7tapaKoA,oo9pasv xoic; Tuaxsoaaaiv xaoxa 
They will Cast out spirits in The Name of Myself (Logos) , They will Speak in new tongues , 
SKPa^ouaiv Savpovia sv xco ovopaxi poo , ^a/kpaoocnv Kaivan; y^coaaaic; , 

18 They will Pick-up snakes in their hands , and Selves will be Un-harmed if they drink anything 
apooCTiv oc|>£iq [Kai sv xaic; xspaiv] Kav aoxooc; oo pp pA,av|/p tcicoctiv xi 

deadly , they will Lay their hands on the sick , and they will Recover 
9avaaipov , sTuGpaooaiv x ei P a ? srct appcoaxooc; Kai ioxAcoc; e^ooaiv . 

19 Therefore on the one hand , after The Lord Jesus had spoken to Selves , 

oov psv psxa O Kopioq Ipaooq xo kakpaai aoxou; 

He was taken up into The Heaven and was Sitting-down at The Right Hand of The God . 
avs^ppi|)9p sic; xov oopavov Kai SKaGiasv sk Ss^kuv xoo Gsoo . 

20 Then Those went out Proclaiming everywhere , while The Lord worked along with them 
Ss sksivoi slqsLOovxsq SKKpo^av Ttavxaxoo , xoo Kopioo aovspyoovxsq 

and Confirmed The Logos by The Signs that accompanied Self .]]] 

Kai PsPaioovxsc; xov A.oyov Sia xcdv appsioov smKo^ooOoovxcov . 

Sunday , 25 November 2018 
Sunday , 10 July 2005 
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